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PRODUCT OVERVIEW

Fig. 1)
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SYMBOLS ON THE PRODUCT

This product conforms to the applicable UK regulations.

® N oA N =

Recycle the product at an applicable disposal location for
electrical and electronic equipment.

Be careful and use the product correctly. This product
can cause serious injury or death to the operator or
others.

The product or package of the product is not domestic
waste.

Read the operator's manual carefully and make sure that
you understand the instructions before use.

Do not submerge the battery in water.

| @34 0%

The rating plate shows serial number. yyyy is the pro-
The product agrees with the applicable EC directives. duction year, ww is the production week.
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Note: other symbols/decals on the product refer to certification
requirements for some commercial areas.

Note: usedto give more information that is necessary in a given
situation.

Product damage
We are not responsible for damages to our product if:

«  the product is incorrectly repaired.
«  the product is repaired with parts that are not from the manufacturer or
not approved by the manufacturer.

«  the product has an accessory that is not from the manufacturer or not
approved by the manufacturer.

«  the product is not repaired at an approved service center or by an
approved authority.

SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions and notes are used to point out specially important parts
of the manual.

WARN I NG. Used if there is a risk of injury or death

for the operator or bystanders if the instructions in the manual
are not obeyed.

CAUTION Used if there is a risk of damage to

the product, other materials or the adjacent area if the
instructions in the manual are not obeyed.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING: reaqal safety warnings and all

instructions. Failure to obey the warnings and instructions
may result in electrical shock, fire and/or serious injury.

Note: savean warnings and instructions.

«  Only use Husqvarna approved battery chargers to charge Husqvarna
original batteries. The batteries are software encrypted.

*  Use the BLi100/200/300/200X batteries that are rechargeable as a
power supply for the related Husqvarna products only. To prevent
injury, do not use the battery as a power supply for other devices.

* Do not try to disassemble or repair the battery. All repairs is to be done
by an approved dealer only.

. Keep the battery away from sunlight, heat or open flame. The battery
can cause burns and/or chemical burns.

« Do not use a damaged battery or battery charger.

« Do not cause mechanical shock to the battery.

« Do not remove the battery from its package until you are to use it.

« Do not let battery acid touch your skin. Battery acid causes injuries to
the skin, corrosion and burns. If you get battery acid in your eyes, do
not rub but flush with water for a minimum of 15 minutes. If battery acid
has touched your skin, you must clean the skin with a large quantity of
water and soap. Get medical aid.

IS
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*  Keep the battery away from children.

«  Keep the battery clean and dry.

«  Clean the battery terminals with a clean dry cloth if they become dirty.
« Do not keep the battery in the battery charger when it is fully charged.

+  Remove the battery from the product when you do not use it and during
transportation.

«  Keep batteries in storage away from metal objects such as nails, screws
or jewelry.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device. The Husqvarna
Connect app gives extended functions for your Husqvarna product.

«  Extended product information.
«  Information about, and help with, product parts and servicing.

To start to use Husqvarna Connect
1. Download the Husqvarna Connect app on your mobile device.
2. Register in the Husqvarna Connect app.

3. Follow the instruction steps in the Husqvarna Connect app to connect
and register the product.

Note: Husqvarna Connect app is not available for download in all
markets. Speak to your servicing dealer for more information.

OPERATION

«  Push the battery indicator button to start the battery before use.

«  The battery must be charged before you use it for the first time. Always
use a Husqvarna approved battery charger.

*  Use the battery only when the ambient temperature is between -10°C
(14°F) and 40°C (104°F).

«  Decrease the workload and/or speed when the battery temperature
indicator is flashing.

Note: Heavy workload when the battery temperature is less than
0°C (32°F) can cause a temporary battery error.

*  Use the battery charger only when the ambient temperature is between
5°C (41°F) and 40°C (104°F).

*  The battery will not charge if the battery temperature is more than 50°C
(122°F).

«  Push the battery indicator button to get information of the state of
charge of the battery.

To charge the battery

Charge the battery before the first time of operation. A new battery is
charged 30%. Push the battery indicator button to get information of the
state of charge of the battery.

CAUTION: Only charge the battery when the

ambient temperature is between 5°C (41°F) and 40°C
(114°F).

CAUTION: use the battery only when the ambient

temperature is between -10°C (14°F) and 40°C (104°F).
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. 3. Remove the battery from the battery charger.
Note. The battery will not charge if the battery temperature is too high

or too low. Battery LED indicator

The display shows the state of charge and if there are problems with the

1. Put the battery in the battery charger. When the charging LED on the

battery charger comes on, the battery is connected correctly to the battery.
battery charger.
2. The battery is fully charged when all LEDs on the LED indicator on the

battery are on.
LED indicator Battery status (state of charge)
4 LED lights are on The battery is 76% - 100% charged.
3 LED lights are on The battery is 51% - 75% charged.
2 LED lights are on The battery is 26% - 50% charged.
1 LED light is on The battery is 6% - 25% charged.
1 LED light flashes The battery is 0% - 5% charged.
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TROUBLESHOOTING

Symptoms Cause

Action

The battery error LED flashes.
too hot to use.

Temperature deviation, the battery is too cold or

Let the battery cool down or move it indoors to warm

it up. When the battery has the correct temperature, it
can be used again. Use the battery in ambient temper-
atures between -10°C (14°F) and 40°C (104°F).

The battery is empty.

Charge the battery.

The battery error LED comes on.

Cell difference too much (1V).

Speak to your dealer.

Transport and storage

The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Obey the special requirement on package and labels for commercial
transportations, also those from third parties and forwarding agents.
Speak to a person with special training in dangerous material before
you send the product. Obey all applicable national regulations.

Use tape on the contacts when you put the battery in a package. Put
the battery in the package tightly to prevent damage and accidents.
Do not keep the battery in an area where static electricity can occur. Do
not keep the battery in a metal box.

Put the battery in a dry, frost free and clean space with correct
temperature.

Put the battery in storage where the temperature is between 5 °C (41
°F) and 25 °C (77 °F). Keep the battery away from sunlight.

+  Charge the battery 30% to 50% before you put it in storage for long

periods.
+  Clean the battery before you put it in storage.
Disposal

The symbol means that the product is not domestic waste. Recycle it
through your local collection system for electrical and electronic equipment.
This contributes to proper end of life waste management. Contact local
authorities, domestic waste services, your dealer or retailer for information.
Incorrect disposal may have potential negative effects on the environment
and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

&Y,

&
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Note: The symbol shows on the product or package of the product.

TECHNICAL DATA

For technical data, refer to the rating plate of the battery.

Table 1: Approved battery chargers

QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Voltage, V 36 36 36 36
Input volt- 100-240 100-240 100-240 100-240
age, V
Frequency, 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Power, W 330 500 500 750
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OBLL MPEMEQ HA NMPOOYKTA

dur. 1)

AkymynaTtopHa 6aTepus

3apsiaHO YCTPOIACTBO 3a akyMynaTopHu 6atepun (NpUHaanexHoCT)
BaxpaHBaly wencen

CaeToauon 3a 3apex/aaHe

CBeToavoA 3a rpeLuka BbpXy 3apsigHOTO YCTPOCTBO

CaeToavoA 3a rpeluka BbpXy akymynaTopHata 6atepust
CBeToaMOAEH MHAMKATOP 33 CLCTOSIHMETO Ha 3apex/aaHe

ByToH 3a uHauKkaTopa Ha akymynaTtopHata 6atepus

CMBOJTN BBbPXY NPOOYKTA

® N oK N =

BHumaBaiiTe 1 u3nonseaite npoaykTa npasunHo. Tosn
NPOAYKT MOXE Aia MPUYNHI CEPUO3HO HapaHsBaHe Unu
CMBPT Ha onepaTopa 1 Apyru xopa.

MpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a OnepaTopa
1 ce yBepeTe, Ye pa3bupare UHCTPYKUUUTE, Npean Aa
u3nonsearte mMalmHara.

MpoayKTLT € B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE IUPEKTUBN
Ha EO.

| @34 0%

To3n NpoayKT CbOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE
pernameHT Ha OBeanHEHOTO KparncTso.

Peuyknupaiite npoaykTa B MOAXOAsILL, NYHKT 3a
M3XBLPNSIHE 32 €NEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe.

MpoayKTbT UNK onakoBkaTa Ha NpogykTa He e GUToB
oTtnagbk.

He notansiite akymynatopHata 6aTepus BbB BoAa.

Ha Tunosata Tabenka e nanucaH CepuiHNAT HoMep.
YYYY € roavHaTa Ha NpoM3BOACTBO, @ WW — ceamuLaTa
Ha NPoM3BOACTBO.
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3abenexka: ocranannre CMMBONW/CTUKEPY Ha NPOLIYKTa C&
OTHacAT A0 U3NCKBaAHWUA NO OTHOLWIEHME Ha CepTVId)VIKaTVI 3a HAKOU
TbProBCKN Nowun.

MoBpeaa Ha npoaykTa
Hve He Hocum OTrOoBOPHOCT 3a NoBpeau Nno Hawus NpoaykKT, ako:

*  MPOAYKTBLT € HEMPaBUIHO PEMOHTUPAH.

*  MPOAYKTBLT € PEMOHTUPAH C 4acTW, KOUTO He ca OT NPON3BOANTENS UMK
He ca 0A0GPEeHN OT NPOU3BOAUTENS.

*  MPOAYKTBLT Ma NPUHAANEXHOCT, KOSITO He € OT MPOU3BOAUTENS UMK He
e opobpeHa OT NpousBoAnTENS.

*  MPOAYKTBLT HE € PEMOHTUPaH B OA0BPEH CEPBU3EH LIEHTLP UMK OT
opo6peH opraH.

JEPUHNLINN 3A BE3OTNACHOCT

MpeaynpexaeHns, 3HaUM 3a BHUMaHWe 1 Genexku ce n3nonaear 3a
yKasBaHe Ha 0COGEHO BaXHW YaCTW Ha MHCTPYKUMSITA.

MPEQYNPEXIAEHWUE: vinonsea ce, axo

“UMa OnNacHOCT OT HapaHABaHe uUnu CMbPT 3a onepaTtopa
WU 3a OKONHUTE, aKo He Ce cna3BaT UHCTpyKuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

BH MMAH M E: M3nonsBa ce, ako uMa onacHoCT

OT noBpexgaHe Ha MaluvHata, Apyru matepuanu unu
CbCefHaTa 30Ha, ako He ce cnas3BaT UHCTpyKuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: vsnonssa ce 3a npefocTaBsiHe Ha noBeye

vHdopmMaums, KosATo e Heobxoarma B AadeHa cuTyauust.

BAXXHWU UHCTPYKLIUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

NPEQYNPEXIOEHUE: nposerere

BHUMATEINHO BCUYKU NPEAyNpexaeHusi 3a 6e3onacHocTTa
1 MHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHusta u
VHCTPYKLMUTE MOXe Aa A0BEAEe A0 eNeKTpuYeck yaap,
noxxap U/ Cepro3HoO HapaHsiBaHe.

3abenexka: zanasere scnin NPenynNPexaeHNs 1 UHCTPYKUMM.

*  WsnonsBaiite camo ogo6peHu 3apsiaHN YCTPOIACTBA 3a aKyMynaTopHU
6atepun Husqvarna 3a 3apexaaHe Ha OpUrMHaNHU akymynaTopHu
6aTepun Husqvarna. AkymynatopHute 6atepuu ca WwudposaHn
codTyepHo.

. Manonaseaiite akymynatopHute 6atepumn BLi100/200/300/200X, kouTo
ca npe3apexaaemm, KaTo U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe camo 3a
cBbp3aHnUTe NpofykTu Ha Husqvarna. 3a fa npepoTepatute
HapaHsiBaHe, He U3non3BaiiTe akymynatopHata 6aTepus kaTo U3TOUHUK
Ha 3axpaHBaHe 3a ipyru yCTponcTea.

*  He ce onuTBaiiTe aa pasrnobseaTe Unu nonpaesTe akymynatopHata
6aTepus. Beuyku nonpasku TpsibBa Aa ce M3BBPLUBAT Camo OT 0A06peH
OVnbp.

«  CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepus Aaney oT CiibHYeBa
CBETNMHA, TOMMMHA UMK OTKPUT OrbH. AKyMynaTopHaTa 6aTepusi Moxe
[1a NPUYMHM N3rapsHNS UMM XUMUYECKN U3rapaHns.

1243 - 007 - 08.09.2025



*  He n3nonseaiiTe noBpeaeHn akyMynaTopHu 6atepumn unu 3apsaHo
YCTPOICTBO 3a akyMynaTopHu 6atepuu.

*  He u3naraiite akymynatopHata 6aTepusi Ha MexaH14eH yaap.

*  He nseaxpaiite akymynatopHata 6aTepus oT onakoskara it Ao
MOMEHTa, B KOWTO Le S u3nonseare.

+  He nosBonsiBaiiTe Ha eNeKTPONUT 4a [OKOCHE koxaTa Bu.
ENeKTponuTLT NPUUMHABA HapaHABaHUSA N0 KoXara, Kopoaus n
uarapsiHusi. AKo B ouuTe Bi nonaaHe enekTponuT, He rv Thpkaiite, a

M NnpoMuiiTe oBUITHO C BOAA B NPOABLIKEHME Ha Hali-Manko 15 MUHYTH.

Ako €NeKTPonuUTBLT Ce JOKOCHE A0 KoXaTa Bn, Tpﬂﬁaa Aa noynctute
KOXaTa C ronsiMo Konm4ecTBo BoAa v canyH. I']orbpceTe MeauumHeka
nomoLL.

«  [JpbxTe akymynatopHata 6atepus aaned ot geua.

« Tlopabpxaiite akymynatopHaTta 6atepus yucTa u cyxa.

. MouucTeaiite knemute Ha aKymynaTtopHaTta saTepMﬂ C 4nuCTa u cyxa
Kbpna, ako ce 3aMbpCAT.

*  He apbxTe akymynatopHaTta 6atepusi B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO 3a
GaTepMI/I, KoraTo e HanbfHO 3apeaeHa.

. V]SEa)KJ:laﬁTe akymynatopHaTta 6aTepMﬂ OT NpoAyKTa, KoraTto He ro
usnonssare 1 No Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe.

«  CbxpaHsiBaiiTe akymyrnaTtopHaTa 6atepus aaney ot MeTanHu
npeamMeTy, KaTo rBo3Aen, BUHTOBE Unu GikyTa.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect e 6e3nnartHo npunoxexue 3a Bawweto mobunHo
ycTpoiicTBo. Mpunoxexneto Husqvarna Connect ocurypsisa pasiumMpeHu
yHKUMM 3a Bawwmsi npoaykT Ha Husqvarna.

+  PaswupeHa npoayKkToBa MHopMaLms.
*  VHdopmauus 1 nomoLy 3a YacTuTe Ha NPoAyKTa U CEPBU3HOTO
obcnyxsaHe.

3a pa sanoyHeTe ga usnonasarte Husqvarna
Connect

1. Wsternerte npunoxeHueto Husqvarna Connect Ha BaweTto Mmo6unHo
YCTPOWCTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHueto Husqvarna Connect.

3. CrepBaiiTe CTbNKUTE C UHCTPYKLMU B MpunoxeHneTo Husqvarna
Connect, 3a ja CBbPXETE U perucTpuparte npoaykra.

3abenexka: MpunoxenneTo Husqvarna Connect He e
HanMuHO 3a N3TEernsHe Ha BCUukW nasapn. CBLPXeETE ce ¢ ANCTpubyTop
o 06CnyXBaHETO 3a NoBeye MHdopMaLms.

PABOTA

*  HatucHeTe 6yToHa Ha MHAMKaTOpa Ha akymynaTopHaTta 6atepus, 3a Aa
cTapTupaTte akymynaTtopHata 6atepusi npeau ynotpeba.

+  AxymynaTtopHata 6aTepus Tpsioa Aa 6bae 3apeaeHa, npeaw Aa st
v3nonaeare 3a MbpBW NbT. BuHaru usnonseairte 3apsgHo YCTPOWCTBO
3a akymynaTtopHu 6atepuu, ogobpeHo ot Husqvarna.

+  MasnonsgaiiTe akymynatopHata 6atepus camo koraTo Temneparypara
Ha okonHaTta cpefa e mexay —10°C (14°F) n 40°C (104°F).

*  HamaneTe HaTOBapBaHeTO W/UNN CKOPOCTTA, KOraTo MHAMKATOPBLT 3a
Temnepatypa Ha akymynaTtopHaTa 6atepus mura.

3abenexka: rossworo HaToBapBaHe, KOraTo TemMneparypara
Ha akymynaTopHata 6atepus e nog 0°C (32°F), moxe Aa npuynHn
BpEeMeHHa rpeLLika Ha akymynaTopHaTta 6atepusi.

+  ManonssaiiTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum camo
KoraTo okonHata Temnepatypa e mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F).
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. AKyMynaTopHaTa GaTepvm HAMa fa ce 3apexaa, ako HellHaTa
Temnepartypa e Haa 50°C (122°F).

*  HatucHeTe GyTOHa Ha MHAMKaTOpa BbLPXY akyMynaTtopHaTta 6atepusi, 3a
Aa nonyyute MHOpMaLyMs 3a CbCTOSHUETO 11 Ha 3apexaaHe.

3a 3apexpaHe Ha akymynaTopHara
6atepus

Mpeaun nbpBaTta paboTHa onepauus 3apefeTe akymynaTopHaTa 6atepust.
Hoearta akymynatopHa 6atepusi e 3apegeHa Ha 30%. HatucHeTte GyToHa Ha
vHOVKaTopa BbPXy akymynaTtopHaTa 6aTtepus, 3a ia nony4uTe uHchopmaums
3a CbCTOSHWETO 11 Ha 3apexaaHe.

BH VI MAH VI E: Bapexpaiite akymynatopHarta

68Tep|/15| CaMo KoraTo Temnepartyparta Ha okonHaTta cpeaa e
mexay 5°C (41°F) n 40°C (114°F).

BH M MAH I/I E: W3anonseaiite akymynartopHata

63T9p14$| Camo KoraTo Temneparyparta Ha oKonHaTta cpeaa e
mexay —10°C (14°F) 1 40°C (104°F).

3abenexka: AkymynaTopHaTa GaTepus HaMa fa ce 3apexaa, ako
TemnepaTypaTa Ha akyMyrnaTopHaTa 6aTepus e TBbp/ie BIUCOKA UNu TBLPAE
HUCKa.

1. TocTaBeTe akymynaTtopHata 6aTepusi B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO
3a akymynaTopHu 6atepuu. Korato cBeToaMoabT 3a 3apexaaHe
BbPXY 3apsiAHOTO YCTPOCTBO 3a aKyMynaTopHu 6aTtepum cBeTHe,
akymynatopHaTa 6aTepus e cBbp3aHa NpaBuiTHO KbM 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepuu.

2. AxymynaTopHaTa 6aTepusi € HambfIHO 3ape/ieHa, KoraTo BCUUKM
CBETOANOAM Ha CBETOAMOAHMUS MHAMKATOP BLPXY akyMynaTtopHaTa
6aTepus cBeTT.

3. OrtcTpaHeTe akymynatopHaTa 6atepusi OT 3apsifHOTO YCTPOMCTBO 3a
akymynatopHaTa 6aTepus.

CeeToanoaeH uHaMKaTop Ha
akymynatopHaTta 6aTtepus

[ucnnesT nokasea CbCTOSHNETO Ha 3apexaaHe v Aanu uma npobnemm ¢
akymynaTtopHaTa 6aTtepus.

CBeToauoAeH MHAMKaTop

CuerosiHue Ha 6arepusita (CbCTosiHME Ha 3apexaaHe)

4 CBETOAVNOAHW CBETNIMHMN CBETAT

Batepusita e 3apeaeHa Ha 76% — 100%.

3 CBETOAMOAHM CBETIIMHN CBETAT

BatepusiTta e 3apegeHa Ha 51% — 75%.

2 CBETOAMO/HM CBETIIMHN CBETAT

Batepusita e 3apeseHa Ha 26% — 50%.

1 cBETOAMO[HA CBETNIMHA CBETU

Batepusita e 3apeseHa Ha 6% — 25%.
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CeeToauoAeH UHAMKATOp

CbcTosiHWe Ha GatepusiTta (CbcTosiHUe Ha sapexaaHe)

1 cBETOAMOAHA CBETNMHA MUra

Batepusita e 3apegeHa Ha 0% — 5%.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTU

Cumntomu

MpwamnHa

Oeiictene

CBeToAMOABT 3a rpellka BbpXy akymynaTop-
HaTa 6aTepus Mura.

TemnepaTypHO OTKIIOHeHUe, akymynaTopHaTa 6a-
Tepusa e npekaneHo CTyaeHa unn npekaneHo ro-
pella 3a u3rosn3ssaHe.

OcraBeTe akymynaTtopHata 6atepus aa ce oxnagu
unu g NnpemecTeTe Ha 3aKpuTo, 3a Aa A 3arpeete. Ko-
raTo akymynaTopHata 6atepus e ¢ npaBunHaTta Tem-
nepatypa, T MOXe Aa ce U3nonssa OTHOBO. WNanons-
BaliTe GaTepusTa npu TemnepaTtypa Ha oKonHaTa cpe-
Aa mexay -10°C (14°F) n 40°C (104°F).

BaTepusTa e nstolleHa.

Bapepete 6aTtepusTa.

CaeToAMOABT 3a rpellka BbpXy akymynaTop-
HaTa GaTepusiTa cBeTBa.

Pa3snukata B kneTkuTe e TBbpAe ronsma (1V).

CebpxeTe ce ¢ Bawwus auctpubyTtop.

TpaHCI'IOpTI/IpaHe n C'bXpaHeHVIe +  O6bpHeTe ce KbM YOBEK, NPeMuHan creuuanHo obyyeHuve 3a pabota ¢

onacHu MaTepuanu, npeav Aa nanpatute npogykra. Cnassaiite BCUUKM

. ﬂOCTaBeHMTE TNIUTMEBONOHHU aKymynaTtopHu GaTepvwl OTroBapaT Ha

NPUNOXUMN HaUMOHaNHW pernaMmeHTu.

U3NCKBaAHUATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a ONACHU NPOAYKTU. . Korato nocrassite akymynatopHata 6aT8pVIﬂ B OnakoBka, nocraseTe

+  CneyunanHoTo N3ncKBaHe Ha OMakoBKaTa U eTUKETUTE 3a TbProBCKO
TpaHcnopTupaHe TpsGBa f1a ce CnasBa, BKMIOYNUTENHO Te3n OT TpeTu

CTpaHu 1 cneguTopu.

TWKCO BBbPXY knemuTe. MocTaBsiiTe akymMynaTtopHata 6atepus NibTHO B
onakoBkaTa, 3a [ja NpeAoTBpaTUTe NoBpeaa W 3MoMNosyKu.
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*  He cbxpaHsiBaiiTe akymynartopHata 6aTepus Ha MecTa, KbeTo DATOS TECN ICOS

MOXe Aa Ce HaTpyna CTaTU4YHO eneKkTpu4ecTBo. He CbXpaHﬂEaﬁTe

akymynatopHara Gatepusi B MeTanHa kyTus. 3a TeXHUYEckM XapakTepUCTMKN HanpaBeTe cripaska ¢ Tabenkata ¢ AaHHN
« TocTaBeTe akymynatopHaTta 6aTepusi Ha Cyxo U YUCTO MSICTO 6e3 Ha akymynaTtopHata 6atepusi.

CKpeX U ¢ noaxopsiia TemMneparypa.
. MocTaBeTe akymynaTtopHarta 63Tepv|9| Ha MACTO 3a CbXpaHeHue, TaGnMua

KbAeTo Temnepatypata e mexay 5°C (41°F) n 25°C (77°F). OpbxTe
aKkymynaTtopHaTa 6aTepus aaney oT CribHYeBa CBETNIMHA.

«  3apepete akymynatopHata 6atepus mexay 30% v 50%, npeau aa s QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
OCTaBWTe 3a CbXPaHEHNE 3a NPOAbIKUTENHO BpeMe.
+  TlouncTeTe akymynatopHaTa 6aTepus, Npeau Aa s ocTasuTe 3a Hanpexe- 36 36 36 36
CbXpaHeHue. Hue, V
BxoaHo Ha- 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
NaxebpnsiHe GV
CuMBONBT 03HAYaBa, Ye NPOAYKTBLT He e BUTOB OTnaabk. Peyuknupaiite
ro Ype3 MecTHaTa cucTema 3a CboMpaHe Ha eneKkTPUYECKO U ENEKTPOHHO Hectora, Hz | 50 - 60 50 -60 50 -60 50 -60
obopyasaHe. ToBa AonpyHacs 3a NPaBUIHOTO ynpaBneHue Ha oTnaabLmuTe Mourocr, W | 330 500 500 750

B Kpasi Ha XU3HEHUS LMKBI. CBbPXETE Ce C MECTHUTE BNacT1, MECTHUTE
cnyx6u 3a oTnagbum, Bawwmsa aunbp unu Teprosew Ha ApebHo 3a
MHbopmaLus. HenpaBUIHOTO M3XBBPNSIHE MOXE Aa OKaxe NOTEHLMAaNHoO
OTPULIATENHO BNMSHWE BbPXY OKOMHAaTa cpe/ia U YOBELLKOTO 3apase nopaan
NOTEHLMaNHOTO Hanuuue Ha onacHu BelyecTea.

Y

4

3abenexka: cueomr ce Hammpa Ha NpozyKTa Unu Ha

onakoBkaTa Ha NpoaykTa.
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POPIS VYROBKU

Obr. 1)

Baterie

Nabijecka baterie (pfisluSenstvi)
Napéjeci zastrcka

Kontrolka LED nabijeni

Chybova kontrolka LED na nabijecce
Chybova kontrolka LED na baterii
Kontrolka LED stavu nabiti

. Tlacitko ukazatele stavu baterie

SYMBOLY NA VYROBKU

® N oA N =

Budte opatrni a vyrobek pouzivejte spravné. Tento
vyrobek mlze zpUsobit obsluze a dal$im osobam vazné
zranéni.

Pred pouzitim si pozorné prostudujte tento navod
k pouzivani a nepouzivejte vyrobek, pokud navodu zcela
nerozumite.

Vyrobek odpovida pfislusnym smérnicim ES.

| @34 0%

Tento vyrobek vyhovuje platnym predpisim Spojeného
kralovstvi.

Odevzdejte vyrobek ve sbérném dvofe pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat jako domaci
odpad.

Neponofuijte baterii do vody.

Typovy §titek s vyrobnim ¢islem. yyyy znamena rok vy-
roby, ww znamena tyden vyroby.
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Povsimnéte si: pasi symboly/stitky na vyrobku se tykaji

certifikacnich poZadavkd pro nékteré komeréni oblasti.

Povsimnéte si: rousiva se k poskytnuti dalSich informaci, které

jsou nezbytné v dané situaci.

Poskozeni vyrobku

Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného vyrobce nebo soucasti,
které nejsou vyrobcem schvaleny.

ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo prislusenstvi, které
neni vyrobcem schvaleno.

vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim stfedisku nebo
schvalenym odbornikem.

DEFINICE TYKAJICI SE BEZPECNOSTI

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako upozornéni na specifické
dilezité asti navodu.

VYSTRAHA. Pouziva se v pfipadé nebezpeci

urazu nebo usmrceni obsluhy nebo okolnich osob, pokud
nejsou dodrzeny pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVAN I: Pouziva se v pfipadé nebezpeci
poskozeni vyrobku, dalSich materialt ¢i $kod na majetku
v blizkém okoli, pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
WSTRAHA. Pozorné si prectéte vSechna

bezpecnostni upozornéni a pokyny. Pfi nedodrzeni varovani
a pokynd muze dojit k urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo vaznému zranéni.

POVSImnete SI: Ulozte si veskera upozoméni a pokyny.

«  Knabijeni originalnich baterii Husqvarna pouzivejte vyhradné
schvalené nabije¢ky Husqvarna. Baterie jsou softwarové zasifrovany.

«  Pouzivejte pouze baterie BLi100/200/300/200X, které jsou dobijeci
a vhodné jako zdroj napajeni pro souvisejici vyrobky Husqvarna. Abyste
zabranili zranéni, nepouzivejte baterii jako zdroj napajeni pro jina
zafizeni.

«  Baterii nerozebirejte ani neopravujte. V8echny opravy smi provadét
pouze schvéleny prodejce.

«  Chranite baterii pfed sluncem, teplem nebo otevienym ohném. Baterie
muze zpUsobit popaleniny nebo chemické popaleniny.

«  Nepouzivejte poSkozenou baterii ani nabijecku.

*  Nevystavujte baterii mechanickym naraziim.

«  Nevyjimejte baterii z obalu, dokud ji nebudete pouzivat.

«  Zamezte kontaktu kiize s akumulatorovou kyselinou. Akumulatorova
kyselina zpUsobuje zranéni, poleptani a popaleni kiize. Pokud se vam
akumulatorova kyselina dostane do o¢i, nemnéte si je, ale vyplachujte
je velkym mnozstvim vody po dobu minimainé 15 minut. Pokud dojde
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ke styku kiize s akumulatorovou kyselinou, musite omyt pokozku
velkym mnozstvi vody a mydla. Vyhledejte Iékafskou pomoc.

*  Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

«  Udrzujte baterii Cistou a suchou.

«  Pokud se kontakty baterie za$pini, oCistéte je Cistym suchym hadfikem.

«  Je-li baterie pIné nabita, vyjméte ji z nabijecky.

*  Vyjméte baterii z vyrobku, pokud jej nepouzivate nebo béhem prepravy.

«  Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych predmét, jako jsou napf.
hebiky, Srouby nebo Sperky.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni zafizeni. Aplikace
Husqgvarna Connect doda vasemu vyrobku Husqvarna doplrikové funkce.

*  Rozsifené informace o vyrobku.
«  Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto polozky.

Jak zagit pouZivat aplikaci Husqvarna Connect
1. Stahnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého mobilniho zafizeni.
2. 'V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistrujte.

3.  Pii pfipojovani a registraci vyrobku postupujte podle pokynu v aplikaci
Husqgvarna Connect.

OBSLUHA

«  Pred pouzitim baterie ji zapnéte stisknutim tlacitka ukazatele stavu
baterie.

«  Baterii je nutné pfed prvnim pouzitim nabit. Vzdy pouzivejte schvalenou
nabije¢ku Husqvarna.

«  Baterii pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach v rozsahu -10 az 40 °C.

«  Pokud blika kontrolka teploty baterie, snizte pracovni zatizeni /nebo
rychlost.

PovSimnéte si: Vysoka pracovni zatéz, kdy? je teplota

baterie niz§i nez 0 °C, mlze zplsobit do¢asnou chybu baterie.

«  Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich teplotach v rozsahu 5 az
40 °C.
+  Baterie se nebude nabijet, pokud je teplota baterie vy$s$i nez 50 °C.

«  Stisknutim tladitka ukazatele stavu baterie ziskate informace o stavu
nabiti baterie.

Nabiti baterie

Pred prvnim pouzitim baterii nabijte. Nova baterie je nabita na 30 %.
Stisknutim tlacitka ukazatele stavu baterie ziskate informace o stavu nabiti
baterie.

POVSImnete Sl Aplikace Husqvarna Connect neni dostupna
ke stazeni na vSech trzich. Dal$i informace ziskate u svého prodejce
poskytujiciho servis.

VAROVANI Baterii nabijejte, pouze pokud je

okolni teplota v rozsahu 5 az 40 °C.
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1. Vlozte baterii do nabijecky baterii. Pokud se rozsviti kontrolka LED
e dobijeni na nabijecce baterii, baterie je spravné pfipojena k nabijecce.
VAROVAN I: Bater pouzivejte pouze pfi okolnich 2. Baterie je pIné nabita, kdyZ se na baterii rozsviti vechny kontrolky

teplotach v rozsahu -10 az 40°C. LED.

3. Vyjméte baterii z nabijecky.

Kontrolka LED stavu baterie

Displej ukazuje stav nabiti a zda doslo k problémiim s baterii.

POVSImnete Si: Baterie se nebude nabijet, pokud je teplota

baterie pfili§ vysoka nebo pfili$ nizka.

Kontrolka LED Stav baterie (stav nabiti)

Sviti 4 kontrolky LED Baterie je nabita na 76-100 %.
Sviti 3 kontrolky LED Baterie je nabita na 51-75 %.
Sviti 2 kontrolky LED Baterie je nabitd na 26-50 %.
Sviti 1 kontrolka LED Baterie je nabita na 6-25 %.
Blika 1 kontrolka LED Baterie je nabita na 0-5 %.
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RESENI PROBLEMU

Pfiznaky

Pfi¢ina

Akce

Blika chybova kontrolka LED baterie.

pfili§ horka pro pouZziti.

Teplotni odchylka, baterie je pfili$ studena nebo

Nechte baterii vychladnout nebo ji pfesurite do interié-
ru, aby se zahrala. Kdyz ma baterie spravnou teplotu,
Ize ji znovu pouzit. Baterii pouzivejte pfi okolnich te-
plotach —10 az 40°C (14 az 104°F).

Baterie je vybita.

Nabijte baterii.

Rozsviti se chybova kontrolka LED baterie.

Prilis velky rozdil napéti lanka (1 V).

Obratte se na svého prodejce.

ol ¥ 2t

Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkim legislativy o nebezpeéném
zboZzi.

Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu a oznaceni pro
komeréni pfepravu a také ty od tietich stran a dopravci.

Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou specialné vyskolenou
ohledné manipulace s nebezpe¢nymi materialy. DodrZujte platné
celostatni predpisy.

Pred vloZenim baterie do obalu zalepte kontakty paskou. Viozte baterii
do obalu a zajistéte ji proti poSkozeni a nehodam.

Neskladuijte baterii v mistech, kde miize dochazet k vybojim statické
elektfiny. Neskladujte baterii v kovovém obalu.

Uchovavejte baterii na suchém a Cistém misté chranéném pfed mrazem
s vhodnou teplotou.

Ulozte baterii na misto, kde je teplota v rozsahu 5 az 25 °C.
Uchovavejte baterii mimo dosah slune¢nich paprsku.

+  Pred dlouhodobym uskladnénim se uijistéte, Ze je baterie nabita na 30
az 50 %.
«  Pred uskladnénim baterii vycistéte.

Likvidace

Symbol znamena, ze vyrobek nelze zlikvidovat jako domovni odpad.
Odevzdejte jej v mistnim sbérném misté pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni. To pfispiva k fadné likvidaci po dosazeni

konce Zzivotnosti. Informace vam poskytnou mistni Grady, sluzby zajist'ujici
zpracovani domovniho odpadu nebo prodejce. Nespravna likvidace mize
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mit negativni vliv na Zivotni prostfedi a lidské zdravi v disledku potencialni
pfitomnosti nebezpecénych latek.

104

&

Povsimnete Si: Tento symbol je znédzornén na vyrobku nebo

obalu vyrobku.

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje jsou uvedeny na typovém $titku na baterii.

Tabulka
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X

Napéti, V 36 36 36 36
Vstupni na- 100-240 100-240 100-240 100-240
péti, V
Frekvence, 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Vykon, W 330 500 500 750

20
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PRODUKTOVERSIGT

(Fig. 1)

® N>R N =

Batterioplader (tilbehgr)

LED-indikator for opladning
Fejl-LED pa oplader

Fejl-LED pa batteri

LED-indikator for opladningsstatus
Batteriindikatorknap

SYMBOLER PA PRODUKTET

Veer forsigtig, og brug produktet korrekt. Dette produkt
kan forarsage alvorlig personskade eller dgd for brugeren
eller andre.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt igennem, og serg
for at have forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.

Produktet er i overensstemmelse med gaeldende EF-
direktiver.

| @34 0%

Dette produkt er i overensstemmelse med geeldende UK-
bestemmelser.

Aflever produktet pa en godkendt genbrugsstation til
elektrisk og elektronisk udstyr.

Produktet og produktemballagen er ikke almindeligt
husholdningsaffald.

Nedszenk ikke batteriet i vand.

Typeskiltet viser serienummeret. yyyy er produktions-
aret, ww er produktionsugen.

1243 - 007 - 08.09.2025
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Bemaerk: andre symboler/maerkater pa produktet henviser til
certificeringskrav i visse handelsomrader.

Bemeerk: Bruges til at give yderligere oplysninger, der er nadvendige
i en given situation.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

«  produktet er forkert repareret.

«  produktet er repareret med dele, der ikke er fra producenten eller ikke
er godkendt af producenten

«  produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten eller ikke er godkendt
af producenten.

«  produktet ikke er repareret pa et godkendt servicecenter eller af en
godkendt myndighed.

SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at pege pa seerligt
vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL Bruges, hvis fareren udsaetter sig
selv eller omkringstaende personer for risiko for personskade
eller dedsfald ved tilsidesaettelse af instruktionerne i
brugsanvisningen.

BEM/ERK: Bruges, hvis der er risiko for skader pa

produktet, andre materialer eller det omgivende omrade ved
tilsideseettelse af instruktionerne i brugsanvisningen.

VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

ADVARSEL. Lees alle sikkerhedsadvarsler og

-instruktioner. Hvis man ignorerer advarsler og anvisninger,
kan det medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
tilskadekomst.

Bem%rk: Folg alle advarsler og instruktioner.

«  Brug kun Husqvarna-godkendte batteriopladere til opladning af originale
Husqvarna-batterier. Batterierne er softwarekrypteret.

«  Brug kun BLi100/200/300/200X-batterier, der er genopladelige, som
stremforsyning til de relaterede Husqvarna-produkter. For at undga
personskade ma batteriet ikke anvendes som stremforsyning til andre
produkter.

«  Forseg aldrig at adskille eller reparere batteriet. Reparationer ma kun
udfgres af en autoriseret forhandler.

*  Hold batteriet vaek fra sollys, varme og aben ild. Batteriet kan medfere
forbreendinger og/eller kemiske forbraendinger.

«  Brug ikke beskadigede batterier eller batteriopladere.

+  Du ma ikke forarsage mekanisk chok pa batteriet.

+  Tag ikke batteriet ud af emballagen, for du skal bruge det.

«  Lad ikke batterisyre komme i kontakt med huden. Batterisyre giver
hudskader, korrosion og forbreendinger. Hvis du far batterisyre i gjnene,
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ma du ikke gnide gjnene. Serg for at skylle dem med rigeligt vand i
mindst 15 minutter. Hvis batterisyre har rert ved din hud, skal du rense
huden med store maengder vand og saebe. Opsag en lzege.

Opbevar batteriet utilgaengeligt for barn.

Hold batteriet rent og tart.

Aftgr batteripolerne med en ren og ter klud, hvis de skulle blive
snavsede.

Lad ikke batteriet sidde i batteriopladeren, nar det er fuldt opladet.
Fjern batteriet fra produktet, nar du ikke bruger det, og under transport.
Opbevar batterierne vaek fra metalgenstande som f.eks. sem, skruer og
smykker.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect er en gratis app til din mobile enhed. Appen Husqvarna
Connect giver udvidede funktioner til dit Husqvarna produkt.

Yderligere produktoplysninger.
Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqvarna Connect

1.
2.
3.

Download Husqvarna Connect appen pa din mobile enhed.
Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

Folg instruktionerne i Husqvarna Connect-appen for at tilslutte og
registrere produktet.

Bemaerk: Husgvarna Connect-appen er ikke tilgaengelig for
download pa alle markeder. Sparg en serviceforhandler for at fa
yderligere oplysninger.

BETJENING

«  Tryk pa batteriindikatorknappen for at starte batteriet fer brug.

«  Batteriet skal lades op, inden det tages i brug forste gang. Brug altid e
Husqvarna-godkendt batterioplader.

«  Brug kun batteriet ved en omgivende temperatur pa mellem -10°C og

+  Reducer arbejdsbelastningen og/eller hastigheden, nar indikatoren for
batteritemperatur blinker.

n

Bemaerk: stor arbejdsbelastning, nar batteritemperaturen er
under 0 °C, kan forarsage en midlertidig batterifejl.

«  Brug kun batteriopladeren ved en omgivende temperatur pa mellem
5°C og 40 °C.

+  Batteriet oplades ikke, hvis batteriets temperatur er hgjere end 50°C
(122°F).

«  Tryk pa batteriindikatorknappen for at fa oplysninger om status for
opladning af batteriet.

Sadan oplades batteriet

Oplad batteriet, for det tages i drift for forste gang. Et nyt batteri oplades
30%. Tryk pa batteriindikatorknappen for at fa oplysninger om status for
opladning af batteriet.

BEM/‘ERK Oplad kun batteriet ved omgivende

temperaturer mellem 5°C og 40°C.
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1. Seet batteriet i batteriopladeren. Nar LED-indikatoren for opladning pa
batteriopladeren taender, er batteriet tilsluttet korrekt til batteriopladeren.
BEMARK: Brug kun batteriet ved en omgivende 2. Batteriet er fuldt opladet, nar alle LED'er pa batteriets LED-indikator er

temperatur pa mellem -10°C og 40°C. teendt.

3. Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Bem&rk: Batteriet oplades ikke, hvis batteritemperaturen er for hgj LED |nd|kat0r for batten

eller for lav.

Displayet viser status for ladetilstand, og om der er problemer med batteriet.

LED-indikator Batteristatus (ladetilstand)

4 LED-lamper er teendt Batteriet er opladet 76-100%.
3 LED-lamper er taendt Batteriet er opladet 51-75%.
2 LED-lamper er teendt Batteriet er opladet 26-50%.
1 LED-lampe er teendt Batteriet er opladet 6-25%.

1 LED-lampe blinker Batteriet er opladet 0-5%.
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FEJLFINDING

Symptomer Arsag

Handling

Batteriets fejl-LED blinker.
varmt til brug.

Temperaturafvigelse, batteriet er for koldt eller for

Lad batteriet kele ned, eller flyt det indenders, sa det
kan varmes op. Nar batteriet har den korrekte tempe-
ratur, kan det bruges igen. Brug batteriet i omgivende
temperaturer mellem -10°C (14°F) og 40°C (104°F).

Batteriet er afladet.

Oplad batteriet.

Batteriets fejl-LED teendes. Celleforskel for stor (1 V).

Snak med din forhandler.

Transport og opbevaring

De medfalgende li-ion-batterier overholder lovkravene vedrgrende
farligt gods.

Overhold de szerlige krav vedrerende emballage og etiketter til
kommerciel transport, ogsa fra tredjeparter og speditarer.

Tal med en person med specialuddannelse i farligt materiale, for du
sender produktet. Overhold alle gzeldende nationale bestemmelser.
Saet tape pa kontakterne, nar batteriet laegges i en pakke. Pak batteriet
fast i pakken for at undga skader og uheld.

Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk elektricitet kan
forekomme. Opbevar ikke batteriet i en metalkasse.

Placer produktet pa et tort, frostfrit og rent sted med korrekt temperatur.

Opbevar batteriet pa steder, hvor temperaturen er mellem 5 °C og 25
°C. Opbevar ikke batteriet i sollys.

+  Oplad batteriet 30% til 50%, for du seetter det til opbevaring i leengere
tid.
*  Renger batteriet, for du szetter det til opbevaring.

Bortskaffelse

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt husholdningsaffald.
Genanvend det via det lokale indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk
udstyr. Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved bortskaffelse af
udtjente produkter. Kontakt de lokale myndigheder, renovationstjenesterne,
din forhandler eller szelger for at fa yderligere oplysninger. Forkert
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bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa miljget og
menneskers sundhed pa grund af potentiel tilstedeveerelse af farlige stoffer.

104

&

Bem&rk: Symbolet vises pa produktet eller emballagen til produktet.

TEKNISKE DATA

For tekniske data, se typeskiltet pa batteriet.

Table 4: Godkendte batteriopladere

QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Spaending, V | 36 36 36 36
Indgangs- 100-240 100-240 100-240 100-240
spaending, V
Frekvens, 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Effekt, watt 330 500 500 750

26
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GERATEUBERSICHT

Akkuladegerét (Zubehor)

Fehler-LED am Ladegeréat
Fehler-LED am Akku
LED-Anzeige des Ladezustands

(Abb. 1)

1. Akku

2.

3. Netzstecker

4. LED-Ladeanzeige
5.

6.

7.

8

. Akkuanzeigetaste

SYMBOLE AUF DEM GERAT

>

~E

Gehen Sie vorsichtig vor, und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemaR. Dieses Gerat kann schwere
oder todliche Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, und
machen Sie sich vor der Benutzung mit dem Inhalt
vertraut.

Dieses Gerét entspricht den geltenden EG-Richtlinien.

| @34 0%

Dieses Gerét entspricht den geltenden UK-Richtlinien.

Recyceln Sie das Gerét an einer entsprechenden
Recyclingstation fiir elektrische und elektronische Geréte.

Das Gerat und die Verpackung des Geréts dirfen nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden.

Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser.

Auf dem Typenschild ist die Seriennummer angegeben.
yyyy ist das Produktionsjahr, ww steht fiir die Produkti-
onswoche.
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Hinweis: weitere Symbole/Aufkleber auf dem Gerat beziehen sich
auf die Zertifizierungsanforderungen fir einige gewerbliche Bereiche.

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in bestimmten Situationen
nétig sind.

Produktschaden

Wir haften nicht fiir Schaden an unserem Produkt, wenn:

das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wird.

das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht vom Hersteller stammen
oder nicht vom Hersteller zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird, das nicht vom Hersteller
stammt oder nicht vom Hersteller zugelassen ist.

das Gerét nicht bei einem zugelassenen Service Center oder von einem
zugelassenen Fachmann repariert wird.

SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise werden verwendet, um auf
besonders wichtige Teile der Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG Wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch die
Gefahr von Verletzung oder Tod des Bedieners oder anderer
Personen besteht.

ACHTUNG Wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch die
Gefahr von Schaden am Gerat, an anderen Materialien oder
in der Umgebung besteht.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG. Lesen Sie alle Warn- und

Sicherheitshinweise. Wenn Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht befolgen, kann dies zu
Elektroschock, Brand und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

Hinweis: sewanren sie alle Wam- und Sicherheitshinweise auf.

«  Verwenden Sie nur von Husqvarna zugelassene Akkuladegeréte zum
Aufladen von Husqvarna Originalakkus. Die Akkus verfiigen (iber eine
Softwareverschlisselung.

«  Verwenden Sie als Stromversorgung fiir die zugehdrigen Geréate von
Husqgvarna nur die wiederaufladbaren Akkus BLi100/200/300/200X.
Um Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Gerate.

«  Versuchen Sie nicht, den Akku zu reparieren oder zu zerlegen.
Samtliche Reparaturen diirfen nur von einem autorisierten Handler
durchgefiihrt werden.

. Halten Sie den Akku von direkter Sonneneinstrahlung, Hitze oder
offenem Feuer fern. Der Akku kann Verbrennungen und/oder
chemische Veratzungen verursachen.

*  Verwenden Sie keine beschadigten Akkus oder Ladegerate.

+  Setzen Sie den Akku keinen mechanischen StéRen aus.
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. Nehmen Sie den Akku erst aus der Verpackung, wenn Sie ihn
verwenden mochten.

*  Vermeiden Sie Hautkontakt mit Batteriesaure. Batterieséure verursacht
Hautverletzungen, Korrosion und Verbrennungen. Sollte Batterieséure
in Ihre Augen gelangen, reiben Sie diese nicht, sondern splilen Sie sie
mindestens 15 Minuten lang mit reichlich Wasser aus. Falls lhre Haut
mit Batterieséure in Kontakt gekommen ist, reinigen Sie sie mit reichlich
Wasser und Seife. Suchen Sie einen Arzt auf.

«  Halten Sie den Akku fern von Kindern.
*  Halten Sie den Akku sauber und trocken.

+ Reinigen Sie bei Verschmutzungen die Akkuklemmen mit einem
sauberen, trockenen Tuch.

«  Entfernen Sie den Akku aus dem Ladegerat, wenn er vollstandig
aufgeladen ist.

«  Entfernen Sie den Akku aus dem Geréat, wenn Sie ihn nicht verwenden,
sowie wahrend des Transports.

«  Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden wie Nageln,
Schrauben oder Schmuck.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect ist eine kostenlose App fir Ihr Mobilgerét. Die
Husqvarna Connect-App bietet erweiterte Funktionen fur Ihr Husqvarna
Gerét.

«  Erweiterte Produktinformationen.

« Informationen Uber Geréteteile und -wartung sowie entsprechende Hilfe
dazu.

Erste Verwendung von Husqvarna Connect
1. Laden Sie die Husqvarna Connect-App auf Ihr Mobiltelefon.
2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect-App.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna Connect-App, um sich
zu verbinden und das Gerét zu registrieren.

Hinweis: bie Husqvama Connect-App ist nicht iiberall zum
Download erhéltlich. Ihr Servicehandler steht Ihnen gerne fiir weitere
Informationen zur Verfigung.

AUSZUFUHRENDE ARBEIT

«  Driicken Sie auf die Akkuanzeigetaste, um den Akku vor dem Gebrauch
zu starten.

«  Vor der erstmaligen Verwendung muss der Akku aufgeladen werden.
Verwenden Sie immer ein von Husqvarna zugelassenes Ladegerét.

«  Der Akku darf nur verwendet werden, wenn die Umgebungstemperatur
zwischen -10°C (14°F) und 40°C (104°F) liegt.

+  Verringern Sie die Arbeitslast und/oder Geschwindigkeit, wenn die
Akkutemperaturanzeige blinkt.

Hlnwels: Eine hohe Arbeitslast bei einer Akkutemperatur von
weniger als 0 °C (32 °F) kann zu einem voriibergehenden Akkufehler
fihren.

. Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen 5°C (41°F) und 40°C (104°F) liegt.

. Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die Akkutemperatur mehr als
50 °C (122° F) betragt.

. Driicken Sie die Akkuanzeigetaste, um Informationen zum Ladezustand
des Akkus zu erhalten.
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So laden Sie den Akku

Laden Sie den Akku vor der erstmaligen Verwendung. Ein neuer Akku ist
zu 30 % geladen. Driicken Sie die Akkuanzeigetaste, um Informationen zum
Ladezustand des Akkus zu erhalten.

ACHTUNG Laden Sie den Akku nur bei

Umgebungstemperaturen zwischen 5 °C (41 °F) und 40 °C
(104 °F).

ACHTUNG: per Akku darf nur verwendet werden,

wenn die Umgebungstemperatur zwischen -10°C (14°F) und
40°C (104°F) liegt.

H

zu

INWEIS: Der Akku Iadt nicht, wenn die Akkutemperatur zu hoch oder
niedrig ist.

3

A

Legen Sie den Akku in das Ladegerat. Wenn die LED-Ladeanzeige auf
dem Ladegerat aufleuchtet, dann ist der Akku richtig an das Ladegerat
angeschlossen.

Der Akku ist vollstandig aufgeladen, wenn alle LEDs der Akku-LED-
Anzeige leuchten.

Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

kku-LED-Anzeige

Auf dem Display werden der Ladezustand und eventuelle Stérungen des

Akkus angezeigt.
LED-Anzeige Akkustatus (Ladezustand)
4 LEDs leuchten Der Akku ist zu 76 % - 100 % geladen.
3 LEDs leuchten Der Akku ist zu 51 % - 75 % geladen.
2 LEDs leuchten Der Akku ist zu 26 % - 50 % geladen.
1 LED leuchtet Der Akku ist zu 6 % - 25 % geladen.
1 LED blinkt Der Akku ist zu 0 % - 5 % geladen.

30
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FEHLERBEHEBUNG

Symptome

Ursache

MaRnahme

Die Akku-Warn-LED blinkt.

Temperaturabweichung, der Akku ist zu kalt oder
zu heil} fur die Verwendung.

Lassen Sie den Akku abkiihlen, oder bringen Sie ihn in
den Innenbereich, um ihn zu erwadrmen. Wenn der Ak-
ku die richtige Temperatur hat, kann er wieder verwen-
det werden. Der Akku darf nur bei Umgebungstempe-
raturen zwischen -10 °C (14 °F) und 40 °C (104 °F)
verwendet werden.

Der Akku ist leer.

Laden Sie den Akku.

Die Akku-Fehler-LED leuchtet auf.

Zellendifferenz zu groR (1 V).

Wenden Sie sich an Ihren Handler.

Transport und Aufbewahrung

Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen den Anforderungen
des Gefahrgutrechts.

Beachten Sie fiir den gewerblichen Transport, auch durch Dritte oder
Speditionen, die gesonderten Anforderungen auf Verpackung und
Etiketten.

Sprechen Sie sich vor dem Versand des Gerats mit einer Person ab,
die speziell im Gefahrgutversand geschult ist. Beachten Sie samtliche
geltenden nationalen Vorschriften.

Bedecken Sie die Kontakte mit Klebeband, wenn Sie den Akku in
eine Verpackung legen. Stellen Sie sicher, dass der Akku eng in der
Verpackung liegt, um Schaden und Unfélle zu vermeiden.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem es zu
elektrostatischen Entladungen kommen kann. Bewahren Sie den Akku
nicht in einem Metallkasten auf.

Legen Sie den Akku an einem trockenen, frostfreien und sauberen Ort
mit der korrekten Temperatur ab.

Lagern Sie den Akku an einem Ort, an dem die Temperatur zwischen
5°C (41 °F) und 25 °C (77 °F) liegt. Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung fern.

Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn liber langere Zeit
einlagern.

Reinigen Sie den Akku, bevor Sie ihn einlagern.
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Entsorgen

Das Symbol bedeutet, dass das Gerat nicht Giber den Hausmdill entsorgt
werden darf. Recyceln Sie es iiber lhre értliche Entsorgungsstelle

fur elektrische und elektronische Gerate. Damit tragen Sie zu einem
ordnungsgemaRen Abfallmanagement bei. Wenden Sie sich an die értlichen
Behorden, Abfallentsorgungsdienste, lhren Handler oder Verkaufer, um
weitere Informationen zu erhalten. Eine unsachgemaRe Entsorgung kann
sich negativ auf die Umwelt und die Gesundheit des Menschen auswirken,
da potenziell Gefahrstoffe vorhanden sein kénnen.

O

o

Hinweis: pas Symbol ist auf dem Gerat oder der Verpackung des
Geréts zu finden.

Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin, dass Sie gesetzlich
verpflichtet sind, dieses Geréat getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu

entsorgen. Die Entsorgung im Restmdill oder im gelben Sack ist verboten.
Wenn das Produkt Einwegbatterien oder Akkus enthalt, die nicht dauerhaft
installiert sind, miissen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt und
separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Entfernen von Batterien, Akkus und Leuchtmitteln:

Batterien, Akkus oder Leuchtmittel, die aus dem Produkt entfernt werden
kénnen, ohne es zu beschadigen, miissen vor der Entsorgung entfernt
und separat als Batterien, Akkus oder Leuchtmittel entsorgt werden. Die
folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Produkt enthalten:

«  Akkutyp: Li-ion
+  Chemie: Litium

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und Elektronik-Altgeraten fiir
Privathaushalte:

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber verpflichtet,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos zurlickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? und Lebensmittelhandler mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals im
Kalenderjahr oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben und
verkaufen, sind unter den folgenden Umsténden zur Riicknahme von
Geraten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats muss der
Vertreiber ein Altgerat desselben Geratetyps kostenlos zuriicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat
bereitstellt. Dies muss an dem Standort, an dem das Gerat abgegeben
wird, oder in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte gelten
auch als der Ort, an dem das Gerat abgegeben wird, sofern das
Produkt dorthin geliefert wird: In diesem Fall werden Altgeréte ohne
Kosten fiir den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem Durchmesser von weniger
als 25 cm auf Wunsch des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder
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in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen. Diese Riickgabe muss nicht mit
dem Kauf von Elektro- oder Elektronikgeréten in Verbindung stehen und
ist auf drei Altgerate pro Geratetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags fir ein neues Elektro- oder Elektronikgerat
muss der Vertreiber den Endbenutzer iber sein Recht informieren, das
Altgerat zuriickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und den
Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerét bei der Lieferung des
neuen Gerats zurlickzugeben.

Dies gilt auch fiir den Vertrieb (iber Telekommunikation, wenn die Lager-

und Versandflache fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m?

betragt oder wenn die gesamte Lager- und Versandfldche mindestens

800 m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro- oder

Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien beschrankt ist:

. 1 (Warmeubertrager)

* 2 (Geréate mit Displays) und

* 4 (groRe Gerate mit mindestens einer duleren Abmessung von mehr
als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber
entsprechende Riicknahmestellen in angemessener Nadhe zum
Endverbraucher sicherstellen. Dies gilt auch fiir Altgerate, bei denen keine
auBere Abmessung 25 cm iberschreitet, die der Endbenutzer zuriickgeben
mochte, ohne ein neues Gerat zu erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten sind dafiir
verantwortlich, alle personenbezogenen Daten von den zu entsorgenden
Elektro- und Elektronik-Altgeraten zu I6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

Gemal der WEEE-Richtlinie sind die EU-Mitgliedstaaten

verpflichtet, Daten Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte zu

sammeln und diese Daten an die Européische Kommission

zu Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie auf

der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/
kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete

TECHNISCHE DATEN

Die technischen Daten finden Sie auf dem Typenschild auf dem Akku.

Tabelle
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X

Spannung, V | 36 36 36 36
Eingangs- 100-240 100-240 100-240 100-240
spannung, V
Frequenz, 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Leistung, W | 330 500 500 750
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EMIZKOIHZH MNMPOIONTOZ

(Ex. 1)
Mmarapia
PopTioTAg PTTaTapiag (aeaoudp)
®DIg NAeKTPIKNG TPOPOSOTiag
Auyvia LED @opriong

1

2

4 AuTé TO TTPOIOV TULMOPPUWVETAI PE TIG ITXUOUTES 0BNYiEg
5. Auyvia LED o@daApatog aTtov QopTiaTh

6

7

8

Tou H.B.

Auyvia LED ogaAparog atnv prrarapia
EvdeikTikr) Auyvia LED yia Tnv kardaTaaon @opTiang
KoupTri évdeIgng prratapiog

TYMBOAA TO NPOION

AVaKUKAWOTE TO TTPOIOV g€ KatdAAnAn TotroBeaia
aToOPPIYPNG NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU.

Na €i0Te TIPOTEKTIKOI KOl VO XPNOIPOTTOIEITE TO TIPOIOV
owaTtd. AuTo To TTPOIdV PTTOpPEi VO TIpoKaAéael goBapd
TPAUNATIONO 1) BAVATO TOU XEIPIOTH ) GAAWY OTOHWV.

To Tpoidv fj N CUCKeUATia Tou TTPOIOVTOG BEV ATTOTEAE
OIKIOKO QTTOPPIHHA.

MpoTOU XPNOILOTIOINTETE TO TTPOIOV, DIABACTE TTPOTEKTIKA
TO EYXEIPIDIO XPAONG Kal BERBAIWBEITE OTI EXETE KATAVONTEI

| @34 0%

TIG 0dnyieg.

Mnyv BuBileTe TNV PTTaTapia o€ vepo.

H mvakida TEXVIKWY XapaKTNPIOTIKWV JeiXVel TOV apiBpd
To TTPoidV CUPHOPPWVETAI JE TIG I0XUOUTES 0dnyieg EK. aeIpdg. To yyyy eival To £T0G TTAPaywyng, TO WW gival n

£Bdouada Tapaywyng.
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nEplEXOUEVG AMa gUPBOAC/GNHATA TIOU UTIAPXOUV OTO TTPOIOV
ava@éPovTal g€ ATTAITATEIG TTITOTTOINGNG VIO OPICUEVES EUTTOPIKEG TTEPIOXES.

nsplEXOIJEVG XpNOILOTTOIEITAl YIal TTAPOXT} TIEPITTOTEPWY

TTANPOPOPIWY, Ol OTTOIEG XPEIGdovTal a€ Hia SedopEvn KATAOTAON.

Znui& gTo TTPOIoV
Aev @époupe eUBUVN yIa INUIEG OTO TIPOIOV HOG EQV:

«  To mpoiov €xel emokeuaaTei AavBaopéva.

*  To TIpoidV £XEl ETMOKEVATTEI e EEAPTANATA TTOU BEV TIPOEPXOVTAI TTO
TOV KOTOOKEUATTH 1) TTOU BeV £X0UV £YKPIBEI ATTO TOV KATATKEUATTH).

«  To mpoiov diabETel éva ageaoudp TTou Bev TTPOEPXETAI ATTO TOV
KATAOKEUAOTH 1) TTOU SeV £XEl EYKPIBET ATTO TOV KATAOKEUATTH.

*  To mpoidv Bev £xel ETTIOKEVOOTEI O€ EYKEKPIPEVO KEVTPO TEPPIG 1 ATTO
EYKEKPIPEVN apXn.

OPIZMOI T'A THN AZDAAEIA

Ma TV €MoApavon eBIKWY CNHAVTIKWY TUNHATWY Tou EYXEIPIBiou
XPNOIHOTIOIOUVTAI TTPOEISOTTOINTEIG, TUTTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

I-I POE IAO HO I H ZH - XpnoipoTroiitai dtav

UTTaPXE! KivOuvog TpaupaTiopoU fj BavaTou Tou XEIPIOTA 1
GAAWV TTOPIOTAPEVWY ATOUWY, av dev TNPNBoUV o1 0dnyieg
TIOU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIOIO.

I-IPOZOXH Xpnaipotrolgital dtav UTTapxe! Kivduvog

TPOKANGNG {nUIAG aTo TTPOIdV, g€ GAAA UNIKG 1) aTov
TIAPAKEILEVO XWPO, av dev TNPNBoUV ol 0dnyieg TTou
TIapEXOVTal OTO EYXEIPIDIO.

ZHMANTIKEZ OAHIIEX AZDAANEIAL
I-IPOEIAOI-IOIHZH. AiaBdaaTe OAeg TIG

TpoeIdoTToINoEIG aoPaAgiag Kal OAeG TG odnyies. H pn Thpnon
TWV TTPOEISOTTOINTEWY KAl TWV O3NYIWV PTTOPE] VA TTPOKAAETEI
nAekTpoTTANGia, TTUpKayIA fi/Kal GoBapd TPAUHATIOHO.

neplsxopsva DuAGETe OAEG TIG TIPOEISOTTOINTEIG KAl TIG 0dNYiEg.

*  XpnOIUOTIOIEITE HOVO EYKEKPIUEVOUG QOPTIOTEG PTTaTApiag TG Husqvarna
YIa va QOpPTIOETE YVATIEG UTTaTapieg TNG Husqvarna. Or prratapieg
PEPOUV KWBIKOTTOINGN AOYITHIKOU.

+  XpnOIUOTIOINOTE TIG ETTAVAPOPTI{OHUEVES PTTATAPIEG
BLi100/200/300/200X wg TNy pEUPATOG ATTOKAEIOTIKA YO TO
aguvaen mpoiovta Husqvarna. lMa Ty amoguyr TPAUHATIOPWY, PNV
XPNOIPOTTOIEITE TNV PTTATAPIA WG TTNYA NAEKTPIKAG I0XUOG Yia AAAES
OUOKEUEG.

*  Mnv eMIXEIPEITE VO ATTOTUVOPHOAOYNTETE I} VO ETTIOKEUATETE TNV
prraTapia. OAEg oI ETTIOKEUEG TTPETTEI VO YIVOVTAI HOVO OTTO EYKEKPIPEVO
QAVTITTPOTWTTO.

«  Alarnpeite TNV PIrarapia Pokpid atrod TNV nAiakn akTivoBoAia, Tn
BeppodTNTA 1 TIG YUPVEG PAGYEG. H ptTaTapia PTTopei va TTpoKaAETE!
eykaupaTa f/kal XnUIka eykaupata.

*  Mnv XpNOIPOTIOIEITE UTTATAPIC ) OPTIOTH UTTATAPIOG TTOU £XEI UTTOTTE!
gnuia.

*  Mnv mpokaAeite pnxavikr kpoUan oTnv prrarapia.
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*  Mnv aQaipeite TNV pTrarapia oméd TN GUOKEUATia TNG PEXPI Va TN
XPNOILOTIOINTETE.

*  Mnv a@rVeTe TO 0§V TN pTTaTOpIiag Vo £pBEl OE ETTAPH PE To dépHa Tag.
To 0gU TNG PTTaTaPiag TTPOKAAE] TpAUPATIOPOUG aTo déppa, diaBpwan
Kal eyKaUpaTa. e TEPITITWON ETTAPNG TOU UYPOU 0EE0G TNG UTTaTapiag
HE TA PATIO 0OG, PNV TA TPIBETE Kal EETTAUVETE Ta PE VEPO Yia TOUAdXIOTOV
15 Aemrrd. EAv 10 08U TnG ptTaTapiag £pBel g€ eTTaQn pe To SépUa 0ag,
TIPETTEI VO KABapigeTe TO SEPPA PE PEYAAN TTOTOTNTA VEPOU KAl GATTOUVI.
AvalntiaTe 10TpIKn BoriBeia.

*  DuldooeTe TNV pTTOTOPIC PAKPIA ATTO TTAIBIA.

«  Alatnpeite TNV PITarapia Kabapr kai oTeyvr.

* AV 0l OKPOBEKTEG TNG PTTaTApiag AepwBoUV, KABAPIOTE TOUG HE Eva
KaBapd kal aTEYVO TTavi.

«  BydATte TNV ptarapia amméd to opTiaT, dTav n PTratapia ¢opTIoTE
TARPWG.

«  Na a@aipeite TNV PTTATAPIa ATTO TO TTPOIOV OTAV SEV TO XPNTIUOTIOIEITE
Kal KOTA TN HETAPOPA.

*  ®UAACOETE TIG PTTATAPIEG PAKPIA aTTO PETAAAIKG QVTIKEIPEVA, OTTWG
KAp@Id, VOUIoUATA KAl KOTUARKATA.

Husqgvarna Connect

H Husqgvarna Connect givai pia dwpedv epappoyr yia Tn ¢opnTr) CUCKEUN

oag. H epappoyr Husqvarna Connect TTapéxel EKTETAUEVEG AEITOUPYIES YIT TO

Trpoiov Husqvarna Trou S1aBETeTe.

*  [epioodTEPEG TTANPOPOPIES YIA TO TTPOIOV.

«  TAnpogopieg kai BonBeia yia Ta avTaAAAKTIKG Kal TO O€PRIG Tou
TTPOIOVTOG.

Ekkivnon xpriong Tou Husqvarna Connect

1. Karedaote v epappoyr) Husqvarna Connect otn gopnTr) GUOKEUR 0aG.

2. Eyypageite atnv epappoyr Husgvarna Connect.

3. AkohouBrioTe Ta BripaTa Twv odnyiwv Trou Ba Bpeite TNV epappoyn
Husqvarna Connect yia va GUVBETETE Kal Va KATOXWPNATETE TO TIPOIOV.

I'Isplexousva H epappoyr) Husqvarna Connect Sev eivai
SlaBEaIpn yia Afyn o€ OAeg TIG ayopég. ATreubuvBeite oTov
QAVTITTPOOWTTO O£PPIG VIO TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIES.

NAEITOYPT1A

«  TatioTe To KOUWTTi £VBEIENG PTTATAPIAG, VIO VA EKKIVATETE TNV PTTaTapia
TIPIV aTTO TN XpPrion.

*  H pmaTopia TpETTEl va QOPTIOTEI, TTPOTOU TNV XPNTIPOTTOINTETE YIa
TIPWTN POPd. XPNOIUOTIOIEITE HOVO EYKEKPIUEVO POPTIOTH UTTATAPIOAG
Husqvarna.

*  H pmatapia mpéTel va xpnaigotrolgital pdvo étav n Beppokpaagia
TepIBAAAovTOG gival petagu -10 °C (14 °F) kai 40 °C (104 °F).

*  Mewote To oprTio epyaadiag r/kal TV TaxutnTa, 6Tav avaBooBrvel n
£vOEIgn BepUOKPATIag PTTaTapPIag.

I'Isplsxousva To Bapu goprio epyaaiag dtav n Bepuokpadia
NG pmartapiag eival katw armo 0 °C (32 °F) utropei va TTPoKaAéaEl
TIPOCWPIVO TOAAU UTTOTAPIOG.

* O @opTIOTAG TNG UTTATAPIAG TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO OTaV N
Beppokpaaia epIBaAAovTog eival petagu 5 °C (41 °F) ka1 40 °C (104
°F).

*  Hpmatapia dev gopTideTal eav n Beppokpagia TG gival peyaAutepn améd
50 °C (122 °F).

+  MMarqoTe 1o KOUpTT évBEIENG PTTATAPIAG VIO TTANPOPOPIES TXETIKA HE TNV
KATAOTAON POPTIONG TNG YTTATAPIAG.
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dépTION TNG PTTATAPIAG

®dopriaTe TNV pTarapia TpoToU Tn B€0eETE OE AgIToupyia yia TTPWTN Gopd.
Mia kaivoUpyia prrartapia gival opTigpévn katd 30%. MatiaTe To koupTTi
EVOEIgNG PTTATaPIOg YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV KATATTATN QOPTIONG TNG
pTTaTapiag.

I-IPOZOXH XpPNOIPOTTOIEITE TNV PTTATApIC HOVO £GV
n Beppokpaaia TePIBAAAovVTOG gival petagu 5°C (41°F) kai
40°C (114°F).

I-IPOZOXH H pmarapia TpETTel va xpnaldoTToEiTal

povo otav n Bgppokpagia TepIBaAAovTog gival petagu -10 °C
(14 °F) ka1 40 °C (104 °F).

neplﬁxouﬁva H pmarapia Sev @oprifeTal edv n BeppoOKpATia TNG
gival TTOAU uwnAr i TTOAU XapnAn.

1. TomoBeTAaTE TNV PTTarapia péaa aTov QopTIaTh Prratapiag. Otav n
Auyvia LED @opTIONG 0TOV QOPTIOTH TNG UTTATAPIOG avAYEl, N YIratapia
£xel ouvOEDE TWATA OTOV QOPTITTH TNG UTTATAPIAG.

2. H pmarapia gival TAfpwg @opTiopévn otav 0Aeg ol Auxvieg LED atn
ypapun evdei¢ewv LED otnv pmmatapia gival avappEveg.

3. AQaIpETTE TNV UTTATAPIA ATTO TOV YOPTIOTH.

‘Evdeign LED umarapiag

21NV 086vN ePQaVIZeTal N KATAOTACN GOPTIONG Kal TUXOV TTPoBARpaTa TNG
pTTaTapiag.

‘Evdeign LED Karéataon plag (kardoTtaon ¢épmong)

4 Ahuyvieg LED avoppéveg H pmrarapia givar gopTiopévn katd 76% - 100%.
3 Auyvieg LED avoppéveg H pmarapia eival @optiopévn kard 51% - 75%.
2 Auyvieg LED avappéveg H ptrarapia gival poptigpévn kata 26% - 50%.
1 Auyvia LED eivail avappévn H ptrarapia gival popTigpévn katd 6% - 25%.

1 Auyvia LED avaBoorivel H pmrarapia givar opTigpévn katd 0% - 5%.
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EMIAYZH NPOBAHMATQN

SupmTwHaTa Arria Evépyela
H Auyvia LED ag@aAparog Tng pmrarapiag ava- | ATrokAion Bepuokpaaiag, n Prratapia givar TToAs A@ROTE TNV PITaTapia va KpUWAel 1) TIpoBePUAVETE
BoaBrvel. KpUa 1 TTOAU JeaTn yia XpAan. TNV g€ E0WTEPIKO XWpo. OTav n Beppokpagia TG ptra-

Tapiag ival owaTR, PHTTOPET va XpnaipoTroinBei §ava.
XpPNOIPOTTOINGTE TNV PTTATapPia O€ OEPUOKPATIES TTEPI-
BdAAovTog peTagy -10°C (14 °F) ka1 40°C (104 °F).

H pmarapia eivar adeia.

DopTigTE TNV PTTATAPIA.

H Auyvia LED a@dAparog Tng prratapiag ava- | YmrepBoAikn Siapopd KuweAng (1V).

Ber.

ATTEUBUVBEITE OTOV QVTITTPOTWTTO.

Mertagpopd kai arrodrikeuon

«  O1Tapexdpeveg PTTarapieg 16vTwy AiBiou TTAnpoUv OAEg TIG aTTaITAOEIG
TNG VOUOBETIag TTEPi ETTIKIVOUVWV EUTTOPEUHATWV.

«  [pémel va TpEiTe TIG EIBIKEG OTTAITATEIG TTOU AvayPAPOVTal OTn
TUOKEUOTIO KAl OTIG ETIKETEG TXETIKA HE TNV EPTTOPIK HETAPOPA, KABWS
Kal QUTEG OTTO TPITA PEPN KAl ATTO DIAUETAKOMIOTEG.

*  AmeuBuvBeite og €va ATopo €18IKA EKTTAISEUPEVO OTA ETTIKIVOUVA UAIKG
TpoToU OTeiAeTe TO TTPOIOV. Na TnpeiTe 6AOUG TOUg ITXUOVTEG EBVIKOUG
Kavovigpoug.

* AV OUOKEUAOETE TNV UTTATAPIA, XPNOIMOTIOINOTE TAIVIA TIAVW OTIG
ETMAPES. TPNVWATE TNV PTTATAPIC JETT 0T GUTKEUATIA YIa VO
QATTOTPEWETE TUXOV {NUIEG KAl OTUXAHOTA.

Mnv armoBnkeUETe TNV UTTATAPIA OE XWPOUG OTTOU EVOEXETAI VA
TIPOKANBE OTATIKGG NAEKTPIONOG. Mnv atmoBnkeUeTe TNV pTTaTapia o€
HETAAAIKO KOUTi.

ToTroBeTAOTE TNV PTTATOPIC O€ OTEYVO Kal KABapo Xwpo OTTou dev
UTTapXe! Kivduvog TrayeToU pe T owoTr Beppokpaadia.

DuUNATOETE TV pTTaTApia OE TTIEPIOXEG OTTOU N BEppoKpagdia gival PETagy
5°C (41 °F) ka1 25 °C (77 °F). ®UAGOTETE TNV PTTATAPIA POKPIG ATTO TO
Pwg TOU RAIOU.

®oprioTe TNV pmrarapia kard 30% £wg 50% TrpoToU TNV QUAGEETE yia
Heyaho Xpoviko SidaTtnua.

KaBapiaTe Tnv parapia mpoToU TNV amoBnkeUoeTe.
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Améppiyn QC330 QCs00 40-C500X | 40-C750X
To oUpBoAo anuaivel 4TI To TTPOIGV BEV €ival OIKIOKO ATTOPPIPKA. Tuxvornra, 50-60 50-60 50-60 50-60
AVOKUKAWOTE PETW TOU TOTTIKOU GUOTHAUATOG GUAAOYNAG NAEKTPIKOU Kall Hz

NAEKTPOVIKOU €€OTTAICHOU. AuTO GUUBAAAEI aTnv 0pBn Siaxeipion Twv

aTroBARTWY aTO TEAOG TOU KUKAOU WG TOUG. ETTIKOIVWVATTE UE TIG TOTTIKEG laxug, W 330 500 500 750

APXEG, TIG UTTNPETiEG SIOXEIPITNG OIKIAKWY ATTOPPIPPATWY, TOV QVTITTPOCOWTTO

1 TO KATAOTAHA AIAVIKAG Yia TTANpo@opies. H ea@aiuévn amoppiyn evoExeTal
Va €XEI APVNTIKEG ETTITITWAEIG ATO TrEPIBAAAOV Kal TNV avBpwITIvn Uyeia, Aoyw
NG MOAVAG TTAPOUTiag ETTIKIVOUVWY OUTIWV.

O

@O

I'Isplsxousva AuTé To GUPBOAO UTIAPXE! TIAVW OTO TTPOIOV 1} aTN

OUOKEUOTia TOU TTPOIOVTOG.

TEXNIKA ZTOIXEIA

10 TEXVIKA OTOIKEIQ, AVATPESTE TNV TTIVAKISA TTOIXEIWY TNG PTTATAPIAG.

Mivakag
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Taon, V 36 36 36 36
Taon eio- 100-240 100-240 100-240 100-240
6dou, V
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

(Fig. 1)

Bateria

Cargador de bateria (accesorio)
Enchufe

LED de carga

LED de error en cargador

LED de error en bateria

Indicador LED del estado de carga
. Botdn del indicador de la bateria

SIMBOLOS QUE APARECEN EN EL
PRODUCTO

® N oA N =

Tenga cuidado y utilice el producto correctamente. Este
producto puede ocasionar lesiones graves o mortales
tanto al operador como a cualquier otra persona.

Lea detenidamente el manual de usuario y asegurese de
que entiende las instrucciones antes de usar la maquina.

El producto cumple con las directivas CE vigentes.

Este producto cumple con las directivas del Reino Unido
vigentes.

Recicle el producto en un lugar apto para el desecho de
equipos eléctricos y electronicos.

Ni el producto ni su embalaje son residuos domésticos.

No sumerja la bateria en agua.

En la placa de caracteristicas técnicas se indica el nd-
mero de serie. aaaa es el afo de produccién y ss indica
la semana de produccién.

40
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Nota: Los demas simbolos y etiquetas que aparecen en el producto
corresponden a requisitos de homologacion especificos de otras zonas
comerciales.

Dafios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafos que pueda sufrir el producto si:

«  El producto se ha reparado incorrectamente.

«  El producto se ha reparado con piezas que no eran del fabricante o no
autorizadas por el fabricante.

«  El producto tiene un accesorio que no es del fabricante o no esta
autorizado por este.

«  El producto no se ha reparado en un centro de servicio autorizado o por
un organismo homologado.

DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para destacar
informacién especialmente importante del manual.

ADVERTENCIA Indica un riesgo de lesiones o

incluso de muerte del usuario o de las personas cercanas si
no se respetan las instrucciones del manual.

PRECAUCION: Indica un riesgo de dafos en

el producto, otros materiales o el area adyacente si no se
respetan las instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar mas informacién necesaria en una
situacion determinada.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

ADVERTENCIA. Lea todas las advertencias

e instrucciones de seguridad. El incumplimiento de las
advertencias e instrucciones de seguridad puede ocasionar
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

Nota: Guarde todas las advertencias e instrucciones.

«  Utilice unicamente cargadores de bateria Husqvarna aprobados para
cargar las baterias originales de Husqvarna. Las baterias estan
encriptadas mediante software.

+  Utilice las baterias recargables BLi100/200/300/200X como fuente de
alimentacion solo para los productos Husqvarna relacionados. Para
evitar lesiones, no utilice la bateria como fuente de alimentacién de
otros dispositivos.

«  No intente desmontar ni reparar la bateria. Las reparaciones deben ser
realizadas exclusivamente por un distribuidor autorizado.

* Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de fuentes de calor
o de las llamas. La bateria puede provocar quemaduras o quemaduras
quimicas.

*  No utilice una bateria o un cargador de bateria defectuoso o dafado.

«  Evite que la bateria reciba golpes.

* No extraiga la bateria de su embalaje hasta que vaya a utilizarla.
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No permita que el &cido de la bateria entre en contacto con la piel. El

acido de la bateria provoca lesiones en la piel, corrosion y quemaduras.

Si el &cido de la bateria entra en contacto con los ojos, no los frote:
enjuaguelos con abundante agua durante al menos 15 minutos. Si el
acido de la bateria ha entrado en contacto con la piel, lavela con agua
abundante y jabén. Busque asistencia médica.

Mantenga la bateria alejada de los nifios.

Mantenga la bateria limpia y seca.

Si los terminales de la bateria se ensucian, limpielos con un trapo seco
y limpio.

Retire la bateria del cargador cuando esté completamente cargada.
Extraiga la bateria del producto cuando no lo utilice y durante el
transporte.

Guarde la bateria alejada de objetos metalicos, como clavos, tornillos o
joyas.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacion gratuita para su dispositivo movil. La
aplicacion Husqvarna Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna.

Informacion ampliada sobre el producto.
Informacion y asistencia sobre piezas y mantenimiento de productos.

Uso de Husqvarna Connect

1.
2.
3.

Descargue la aplicaciéon Husqvarna Connect en su dispositivo movil.
Registre una cuenta en la aplicacion Husqvarna Connect.

Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna Connect para
conectarse y registrar el producto.

Nota: s aplicacion Husqvarna Connect no se puede descargar
en todos los mercados. Pdngase en contacto con su distribuidor para
obtener mas informacion.

FUNCIONAMIENTO

Pulse el botdn del indicador de la bateria para activarla antes de
utilizarla.

La bateria debe cargarse antes de utilizarse por primera vez. Utilice
siempre un cargador de bateria aprobado por Husqvarna.

Utilice la bateria solo cuando la temperatura ambiente oscile entre
-10 °Cy 40 °C (14 °F y 104 °F).

Reduzca la carga de trabajo o la velocidad cuando el indicador de
temperatura de la bateria esté parpadeando.

Nota: Una carga de trabajo elevada cuando la temperatura de la
bateria es inferior a 0 °C (32 °F) puede provocar un error temporal de la
bateria.

Utilice el cargador de bateria solo cuando la temperatura ambiente
oscile entre 5 °C y 40 °C (41 °F y 104 °F).
La bateria no se cargara si su temperatura es superior a 50 °C (122 °F).

Pulse el botdn del indicador de la bateria para obtener informacion
sobre su estado de carga.

Carga de la bateria

Cargue la bateria antes de su primer uso. Una bateria nueva esta cargada
al 30 %. Pulse el botén del indicador de la bateria para obtener informacion
sobre su estado de carga.

42

1243 - 007 - 08.09.2025



PRECAUCION: Cargue la bateria solamente a

una temperatura ambiente de entre 5 °C y 40 °C (41 °F y
114 °F).

PRECAUCION Utilice la bateria solo cuando la

temperatura ambiente oscile entre -10 °C y 40 °C (14 °F y
104 °F).

Nota: Labateria no se cargara si su temperatura es demasiado alta o
demasiado baja.

1. Coloque la bateria en el cargador. Si el LED de carga del cargador se
enciende, la bateria esta conectada correctamente al cargador.

2. La bateria estd completamente cargada cuando todos los testigos del
indicador LED de la bateria estan encendidos.

3. Retire la bateria del cargador.

Indicador LED de carga de la bateria

El display muestra la capacidad restante de la bateria y si hay algin
problema con esta.

Indicador LED Estado de la bateria (estado de carga)

4 testigos LED encendidos La bateria tiene una carga del 76 % al 100 %.
3 testigos LED encendidos La bateria tiene una carga del 51 % al 75 %.
2 testigos LED encendidos La bateria tiene una carga del 26 % al 50 %.
1 testigo LED encendido La bateria tiene una carga del 6 % al 25 %.
Un LED parpadea La bateria tiene una carga del 0 % al 5 %.
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RESOLUCION DE PROBLEMAS

Sintomas Causa

Accién

EI LED de error de la bateria parpadea.

Desviacion de la temperatura; la bateria esta de-
masiado fria 0 demasiado caliente para utilizarla.

Deje que la bateria se enfrie o llévela a un lugar res-
guardado para que se caliente. Cuando la bateria ten-
ga la temperatura adecuada, podra usarse de nuevo.
Utilice la bateria solo cuando la temperatura ambiente
esté entre -10°C (14 °F) y 40°C (104 °F).

La bateria esta descargada.

Cargue la bateria.

EI LED de error de bateria se enciende.

Demasiada diferencia de célula (1V)

Pdéngase en contacto con su distribuidor.

Transporte y almacenamiento

Las baterias de iones de litio incluidas cumplen los requisitos de la
normativa sobre mercancias peligrosas.

Es obligatorio cumplir el requisito especial indicado en el paquete y en
las etiquetas para los transportes comerciales, incluidos los realizados
por terceros y agencias de transporte.

Hable con alguien con formacién especial en materiales peligrosos
antes de enviar el producto. Respete todas las normativas nacionales
aplicables.

Cubra con cinta los contactos cuando ponga la bateria en un paquete.
Embale la bateria en un paquete bien ajustado para evitar dafios y
accidentes.

No almacene la bateria en lugares donde pueda generarse electricidad
estatica. No guarde la bateria en una caja metalica.

Guarde la bateria en un lugar seco, resguardado de las heladas, limpio
y que tenga una temperatura adecuada.

Guarde la bateria en un lugar cuya temperatura oscile entre 5 °C y
25 °C (41 °F y 77 °F). Proteja la bateria de la luz del sol.

Cargue la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de guardarla durante
periodos de tiempo prolongados.
Limpie la bateria antes de guardarla.

Eliminacion

El simbolo significa que el producto no puede desecharse con los residuos
domésticos. Reciclelo a través del sistema local de recogida de equipos
eléctricos y electrénicos. Esto contribuye a una gestion adecuada de los
residuos al final de la vida util de los productos. Péngase en contacto con
las autoridades locales, los servicios de recogida de residuos domésticos
o su distribuidor Husqvarna para obtener mas informacion. La eliminacion
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incorrecta puede tener efectos negativos en el medioambiente y la salud
humana, debido a la posible presencia de sustancias peligrosas.

104

&

Nota: El simbolo aparece en el producto o el paquete del producto.

DATOS TECNICOS

Para conocer los datos técnicos, consulte la placa de caracteristicas de la
bateria.

Tabla
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X

Tension, V 36 36 36 36
Tensién de | 100-240 100-240 100-240 100-240
entrada, V
Frecuencia, | 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Potencia, W | 330 500 500 750
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TOOTE TUTVUSTUS

(Joon. 1)

Aku

Akulaadija (lisatarvik)
Toitepistik

Laadimise LED-mérgutuli
Laadija térke LED-margutuli
Aku térke LED-margutuli
Laadimisoleku LED-maérgutuli
. Akunéidiku nupp

SUMBOLID TOOTEL

See toode vastab kehtivatele UK direktiividele.

® N oA N =

Toimetage see toode elektri- ja elektroonikajaatmete
heakskiidetud vastuvétupunkti.

Olge ettevaatlik ja kasutage toodet digesti. Toode
voib tekitada kasutajale voi teistele raske voi surmava

¢ Toode voi toote pakend ei kuulu olmejaatmete hulka.
kehavigastuse.

Enne toote kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
labi ja veenduge, et kdik juhised oleksid taiesti

@ 4 € 0%

arusaadavad. .
Ara sukelda akut vette.
N aaaannxxx Andmesildile on mérgitud seerianumber. aaaa on toot-
See toode vastab kehtivatele EU direktiividele. misaasta, nn on tootmisnadal.
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Markus: tootel olevad tlejaanud stimbolid/tahised viitavad teatud
arivaldkondade sertifitseerimisnduetele.

OLULISED OHUTUSJUHISED

Toote kahjustused
Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

« toodet on valesti parandatud;

« toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole tootja poolt valmistatud
voi heaks kiidetud;

«  tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt valmistatud voi heaks
kiidetud;

«  toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses voi volitatud isiku
poolt.

OHUTUSE MAARATLUSED

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse tahelepanu eriti
olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS Lugege labi kdik ohutushoiatused ja

koik juhised. Hoiatuste ja juhiste eiramine v&ib pohjustada
elektrilédgi, tulekahju ja/vai raskeid vigastusi.

Markus: Hoidke ksik hoiatused ja juhendid alles.

HOIATUS. Tahistab kasutusjuhendi juhiste eiramise

korral kasutaja v6i kdrvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
|I6ppeva 6nnetuse ohtu.

ETTEVAATUST: tanistab kasutusjuhendi

juhiste eiramise korral seadme, muude esemete voi
laheduses asuvate objektide kahjustamise ohtu.

Mérkus: Téhistab antud olukorras vajalikku lisateavet.

*  Husqvarna originaalakude laadimiseks kasutage ainult Husqvarna
heakskiidetud akulaadijaid. Akud on kodeeritud.

*  Kasuta vastavate BLi100/200/300/200X toodete toiteallikana (iksnes
taaslaetavaid Husqvarna akusid. Kehavigastuse valtimiseks érge
kasutage akut muude seadmete toiteallikana.

+  Arge piiiidke akut lahti vétta ega parandada. Remonttdid tohib teostada
vaid volitatud edasimiiija.

«  Valtige aku kokkupuudet otsese péaikesevalguse, kuumuse ja lahtise
leegiga. Aku voib pdhjustada pdletusi ja/voi keemilisi pdletusi.

+  Arge kunagi kasutage kahjustunud akut ega akulaadijat.

«  Valtige aku porutamist.

«  Arge eemaldage akut pakendist enne, kui olete valmis akut kasutama.

* Valtige akuhappe sattumist oma nahale. Akuhape pdhjustab
nahavigastusi, sdovitusi ja pdletusi. Kui akuhape satub silma, érge
hodruge silmi, vaid loputage neid veega vahemalt 15 minutit. Kui
akuhape satub teie nahale, puhastage nahapinda rohke vee ja seebiga.
Podrduge arsti poole.

*  Hoidke aku eemal lastest.

«  Aku tuleb hoida puhta ja kuivana.

«  Kui akuklemmid maarduvad, puhastage need kuiva puhta lapiga.
*  Kui aku on tais laetud, eemaldage aku akulaadijast.
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. Kui te toodet ei kasuta voi transpordite toodet teise kohta, Gihendage
aku lahti.

*  Hoiustage akusid eemal metallesemetest (nt naelad, kruvid, ehted).

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect on mobiilsideseadmetele mdeldud tasuta rakendus.
Rakendus Husqvarna Connect annab teie Husqvarna tootele
lisafunktsionaalsuse.

«  Téiendav tooteteave.
*  Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husgvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadi rakendusHusqvarna Connect oma mobiilsideseadmesse.
2. Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote tihendamiseks ja registreerimiseks jargige Husqvarna Connect
rakenduse juhiseid.

Markus: Kaigis riikides ei saa rakendust Husqvarna Connect alla
laadida. Lisateabe saamiseks véta Gihendust hooldusesindajaga.

KASUTAMINE

«  Enne kasutamist aku kaivitamiseks vajutage aku margutule nuppu.

*  Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Kasutage alati Husqvarna
heakskiidetud akulaadijat.

«  Kasutage akut tiksnes juhul, kui 8hutemperatuur on vahemikus =10 °C
kuni 40 °C.

«  Kui aku temperatuuri margutuli vilgub, vahendage té6koormust ja/voi
kiirust.

Markus: suur tsskoormus, kui aku temperatuur on alla 0 °C, véib
pdhjustada ajutise torke.

«  Kasutage akulaadijat Uksnes juhul, kui Gmbritsev temperatuur on
vahemikus 5...40 °C.

«  Akut ei laeta, kui aku temperatuur on Ule 50 °C.
*  Aku laetustaseme nagemiseks vajutage aku indikaatori nuppu.

Aku laadimine

Enne esimest kasutuskorda laadige aku tais. Uus aku on laetud 30%. Aku
laetustaseme nagemiseks vajutage aku indikaatori nuppu.

ETT EVAATUST Laadige akut ainult

keskkonnas, mille temperatuur jaab vahemikku 5...40°C.

ETTEVAATUST: Kasutage akut iiksnes juhul,

kui 8hutemperatuur on vahemikus =10 °C kuni 40 °C.

Markus: akut ei laeta, kui selle temperatuur on liiga kérge véi liga
madal.

1. Asetage aku akulaadijasse. Kui akul sittib laadimise LED-margutuli, on
aku digesti akulaadijasse ihendatud.
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2. Aku on taielikult laetud siis, kui akul pdlevad koik LED-indikaatori LED-

margutuled.

3. Eemaldage aku laadijast.

Aku LED-indikaator

Ekraanil kuvatakse teave aku laetustaseme ja mistahes akuga seotud

probleemide kohta.

LED-indikaator

Aku olek (laetustase)

Pdleb 4 LED-tuld

Aku on 76-100% laetud.

Péleb 3 LED-margutuld

Aku on 51-75% laetud.

Péleb 2 LED-margutuld

Aku on 26-50% laetud.

Péleb 1 LED-margutuli.

Aku on 6-25% laetud.

1 LED-margutuli vilgub

Aku on 0-5% laetud.

TORKEOTSING

Siimptomid

Pdhjus

Toiming

Aku térke LED-tuli vilgub.

Vale temperatuur, aku on kasutamiseks liiga kilm
VvGi liiga kuum.

Laske aul jahtuda voéi tdstke aku tuppa soenema.

Kui aku on saavutanud dige temperatuuri, saab se-
da uuesti kasutada. Kasutage akut keskkonnas, mille
temperatuur jaab vahemikku -10...40°C.

Aku on tiihi.

Laadige akut.
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Siimptomid P&hjus

Toiming

Suttib aku torke LED-tuli. Elementide erinevus on liiga suur (1 V).

Poé6rduge edasimuija poole.

Transport ja hoiustamine

«  Tarnitud liitiumioonakud vastavad ohtlike ainete eeskirjade nduetele.

«  Taitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud pakendamise ja
margistamise erindudeid (sh kolmandate osapoolte voi ekspediitorite
teenuseid kasutades).

«  Enne seadme lahetamist konsulteerige isikuga, kes on labinud ohtlike
ainete kaitlemise alase erikoolituse. Jargige koiki kehtivaid riiklikke
eeskirju.

«  Enne aku pakendisse asetamist katke kontaktid isoleerteibiga.
Kahjustuste ja 6nnetuste valtimiseks asetage aku pakendisse tihkelt.

«  Arge hoidke akut kohas, kus véib tekkida staatiline elekter. Arge hoidke
akut metallkastis.

«  Pange aku kuiva, kiilmumiskindlasse, puhtasse ja sobiva
temperatuuriga kohta.

. Hoia akut ladustuskohas, mille temperatuur on vahemikus 5...25 °C.
Hoidke aku eemal paikesevalgusest.

*  Laadige enne aku pikemaajalist hoiustamist see 30-50% ulatuses téis.

«  Puhastage aku enne hoiustamist.

Utiliseerimine

See slimbol tdhendab, et seade ei kuulu olmejaatmete hulka.

Taaskaidelge see elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisstisteemi

kaudu. See aitab tagada kasutusea I6ppu jdudnud seadmete

nduetekohase jadtmekaitluse. Lisateabe saamiseks votke lihendust kohalike
ametiasutuste, olmejaatmeteenuste, edasimiiija véi jaemiijaga. Vale

korvaldamine vaib potentsiaalselt ohtlike ainete sisalduse tottu kahjustada

keskkonda ja inimeste tervist.

O,

&

Markus: Siimbol asub tootel véi toote pakendil.

TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed leiate aku tldbisildilt.

Tabel
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Pinge, V 36 36 36 36
Sisendpinge, | 100-240 100-240 100-240 100-240
\Y
Sagedus, Hz | 50-60 50-60 50-60 50-60
Vaimsus, W | 330 500 500 750
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TUOTTEEN KUVAUS

(Kuva 1)

Akku

Akkulaturi (lisavaruste)
Virtapistoke

Latauksen merkkivalo
Laturin vian merkkivalo
Akun vian merkkivalo
Varaustilan LED-merkkivalo
. Akun varaustilan painike

TUOTTEEN SYMBOLIT

® N>R N =

Ole varovainen ja kayta tuotetta oikein. Tama tuote voi
aiheuttaa kayttajalle tai sivullisille vakavia vammoja tai
kuoleman.

Lue kéyttdohje huolellisesti ja varmista, ettd ymmarréat
sen sisallon, ennen kuin alat kayttaa tuotetta.

Laite tayttaa voimassa olevien EY-direktiivien
vaatimukset.

| @34 0%

Tama tuote tayttaa sovellettavissa olevien UK-saaddsten
vaatimukset.

Vie laite asianmukaiseen sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen.

Laitetta tai sen pakkausta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Ala upota akkua veteen.

Sarjanumero nakyy tyyppikilvessa. yyyy on valmistus-
vuosi ja ww valmistusviikko.
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Huomautus: muita twotteen symboleita/tarroja tarvitaan joillakin
markkina-alueilla iimaisemaan sertifiointivaatimuksia.

KESKEISET TURVAOHJEET

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

« tuote on korjattu virheellisesti

« tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin valmistajan omia tai sen
hyvaksymia osia

«  tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen hyvaksyma lisévaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa tai hyvaksytylla
asiantuntijalla.

TURVALLISUUSMAARITELMAT

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun jotakin kayttohjeen
osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS Lue kaikki turvavaroitukset ja

kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamisen
laiminlydminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.

Huomautus: rids kaikki varoitukset ja ohjeet tallessa myshempaé
kayttéa varten.

VAROITUS: a kaytetaan, jos kayttoohjeen

noudattamatta jattamisesta voi seurata kayttajan tai sivullisen
vamma tai kuolema.

HUOMAUTUS. Taté kéytetéan, jos kéayttéohjeen

noudattamatta jattdmisesté voi seurata koneen, muiden
materiaalien tai ympariston vaurioituminen.

Huomautus: T kaytetaan tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

«  Kayta vain hyvaksyttyja Husqvarna-akkulatureita alkuperaisten
Husqvarna-akkujen lataamiseen. Akkujen ohjelmisto on suojattu.

«  Kayta ladattavia BLi100/200/300/200X -akkuja vain kyseisten
Husqvarna-tuotteiden virtalahteena. Tapaturmien valttamiseksi akkua ei
saa kayttda muiden laitteiden virtaldhteena.

«  Ala yrita purkaa tai korjata akkua. Korjauksia saavat tehda vain
valtuutetut jalleenmyyjat.

«  Pida akku suojassa auringonvalolta, kuumuudelta ja avotulelta. Akku voi
aiheuttaa palo- ja/tai sydpymisvammoja.

«  Ala kayta vaurioitunutta akkua tai akkulaturia.

+ Al altista akkua mekaanisille iskuille.

+  Ala ota akkua pois alkuperéisesté pakkauksestaan ennen kuin sitéa
tarvitaan.

+  Ala anna akkuhapon joutua kosketuksiin ihon kanssa. Akkuhappo
vahingoittaa ihoa ja aiheuttaa korroosiota ja palovammoja. Jos
akkuhappoa joutuu silmiisi, al& hankaa silmia vaan huuhtele niité
vedelld ainakin 15 minuuttia. Jos akkuhappoa joutuu iholle, puhdista
iho runsaalla vedelld ja saippualla. Hakeudu lagkariin.

*  Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

+  Pida akku puhtaana ja kuivana.
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Jos akun liittimet likaantuvat, puhdista ne puhtaalla ja kuivalla ratilla.
Irrota akku laturista, kun se on latautunut téyteen.
Irrota akku tuotteesta, kun tuote ei ole kaytdssa ja kuljetuksen ajaksi.

Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista kuten nauloista,
ruuveista ja koruista.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus. Husgvarna Connect
-sovelluksella saat lisatoimintoja Husqvarna-laitteeseen.

Enemmén tuotetietoja.
Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.

Husqgvarna Connect -kayton aloittaminen

1.
2.
3.

Lataa Husqvarna Connect -sovellus mobiililaitteeseesi.
Rekister6i Husqvarna Connect -sovelluksessa.

Liita ja rekister6i laite Husqvarna Connect -sovelluksen ohjeiden
mukaan.

Huomautus: Husqvarna Connect -sovellus ei ole ladattavissa
kaikilla markkina-alueilla. Lisatietoja saat huoltolikkeesta.

KAYTTO

Aktivoi akku ennen kayttoa painamalla akun varaustilan painiketta.

Akku on ladattava ennen ensimmaista kayttokertaa. Kayta vain
Husqvarna-hyvéksyttya akkulaturia.

Kayta akkua ainoastaan -10-40 °C:n lampétiloissa.
Vahenna kuormaa ja/tai nopeutta, kun akun lampétilan ilmaisin vilkkuu.

Huomautus: sos akun lampoatila on alle 0 °C (32 °F), raskas

kuorma saattaa aiheuttaa akussa véliaikaisen virhetilan.

«  Kayta akkulaturia ainoastaan 540 °C:n (41-104 °F:n)
ymparistélampétiloissa.

*  Akku ei lataudu, jos akun lampétila on yli 50 °C (122°F).

+  Painamalla akun varaustilan iimaisinta naet akun varaustilan.

Akun lataaminen

Lataa akku ennen ensimmaisté kayttokertaa. Uuden akun varaustaso on
30 %. Painamalla akun varaustilan iimaisinta ndet akun varaustilan.

HUOMAUTUS: Lataa akku vain, kun ympariston

lampétila on 5-40 °C.

H UOMAUTUS Kayta akkua ainoastaan -10-

40 °C:n lampoatiloissa.

Huomautus: A ei lataudu, jos akun lampétila on liian korkea tai
liian matala.

Aseta akku akkulaturiin. Kun laturin latauksen merkkivalo palaa, akku
on oikein kiinni akkulaturissa.

2. Akku on taysin ladattu, kun kaikki LED-ilmaisimen merkkivalot palavat.

3. Irrota akku akkulaturista.
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Akun varaustilan merkkivalo

Naytto osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun liittyvat ongelmat.

Merkkivalo

Akun varaustila

4 merkkivaloa palaa

Akun varaustaso on 76-100 %.

3 merkkivaloa palaa

Akun varaustaso on 51-75 %.

2 merkkivaloa palaa

Akun varaustaso on 26-50 %.

1 merkkivalo palaa

Akun varaustaso on 6-25 %.

1 merkkivalo vilkkuu

Akun varaustaso on 0-5 %.

VIANMAARITYS

Oireet

Syy Korjaustoimenpide

Akun vian merkkivalo vilkkuu.

Lampétilavaihtelu, akku on liian kylma tai kuuma Anna akun jaahtya tai siirra se sisatilaan lampene-

kaytettavaksi. maan. Kun akun lampétila on oikea, sité voi kayttaa.

Kayta akkua —10-40 °C:n lampétilassa.

Akku on tyhja. Lataa akku.

Akun vian merkkivalo syttyy.

Akkukennoston vali liian suuri (1 V). Ota yhteytta jalleenmyyjaan.
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Kuljetus ja séilytys

*  Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten aineiden lainsdadannén
maaraysten mukaisia.

«  Pakkausta ja merkint6ja koskevia erityismaarayksia on noudatettava,
myds kolmansien osapuolten tai huolitsijoiden jarjestdmassa
tavarakuljetuksessa.

«  Keskustele erityiskoulutuksen saaneen vaarallisten aineiden
asiantuntijan kanssa ennen tuotteen lahettamista. Noudata kaikkia
kansallisia maarayksia.

«  Teippaa liittimet, kun laitat akun pakkaukseen. Aseta akku pakkaukseen
tiukasti, jotta voit valttda vahingot ja onnettomuudet.

«  Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista sahkoa. Ala sailyta akkua
metallilaatikossa.

«  Siirra akku kuivaan, pakkaselta suojattuun ja siistiin paikkaan, jossa on
sopiva lampétila.

«  Sailyta akkua olosuhteissa, joissa lampétila on 5-25 °C. Suojaa akku
auringonvalolta.

«  Lataa akku ennen pitkdaikaista sailytysta niin, ettd sen varaustaso on
30-50 prosenttia.

«  Puhdista akku ennen sen siirtamista sailytykseen.

Havittaminen

Symboli kertoo, etté tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.
Kierrata se paikallisen séhko- ja elektroniikkalaitteiden keraysjarjestelméan
kautta. Tama edistda asianmukaista jatteenkasittelya laitteiden elinkaaren
lopussa. Lisétietoja saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai

jalleenmyyjalta. Vaara havittamistapa voi aiheuttaa ympéristélle ja ihmisille
haittaa mahdollisten vaarallisten aineiden vuoksi.

O,

&

HuomautUS: Symboli on joko tuotteessa tai sen pakkauksessa.

TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot ovat akun arvokilvessa.

Taulukko
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Jannite, V 36 36 36 36
Tulojannite, | 100-240 100-240 100-240 100-240
\Y
Taajuus, Hz | 50-60 50-60 50-60 50-60
Teho, W 330 500 500 750
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PRESENTATION DU PRODUIT

Fig. 1)

Batterie

Chargeur de batterie (accessoire)
Fiche d'alimentation

LED de charge

LED d'erreur sur le chargeur
LED d'erreur sur la batterie
Indicateur LED d'état de charge

. Indicateur de batterie

SYMBOLES SUR LE PRODUIT

® N oA N =

Soyez prudent et utilisez le produit correctement.
Ce produit peut causer des blessures graves, voire
mortelles, a I'opérateur ou a d'autres personnes.

Lisez attentivement le manuel d'utilisation et assurez-
vous de bien comprendre les instructions avant
utilisation.

Le produit est conforme aux directives CE en vigueur.

| @34 0%

Ce produit est conforme aux directives en vigueur au
Royaume-Uni.

Déposez le produit dans un site de recyclage approprié
pour équipements électriques et électroniques.

Le produit ou son emballage ne font pas partie des
ordures ménageres.

Ne plongez pas la batterie dans I'eau.

La plaque signalétique indique le numéro de série. yyyy
désigne I'année de production et ww désigne la semaine
de production.
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Remarque: Les autres symboles/autocollants présents sur le
produit concernent des exigences de certification spécifiques a certaines
zones commerciales.

Symboles de conformité

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE

s

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses cordons,
et batterie

se recyclent

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit est
conforme aux
directives appli-
cables du dé-
cret frangais

n° 2014-1577. Ne
jetez pas ce pro-
duit dans les dé-
chets ménagers.
Il doit étre mis au
rebut conformé-
ment aux régle-
mentations envi-
ronnementales lo-
cales en vigueur.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages subis par le produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;

le produit est réparé avec des pieces qui ne proviennent pas du
fabricant ou qui ne sont pas homologuées par le fabricant ;

le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient pas du fabricant ou
qui n'est pas homologué par le fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien agréé ou par une
autorité homologuée.

DEFINITIONS DE SECURITE

Des avertissements, des recommandations et des remarques sont utilisés
pour souligner des parties spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEM ENT: Symbole utilisé en cas

de risque de blessures ou de mort pour l'opérateur ou les
personnes a proximité si les instructions du manuel ne sont
pas respectées.

REMARQU E: Symbole utilisé en cas de risque

de dommages pour le produit, d'autres matériaux ou
les environs si les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des informations
supplémentaires pour une situation donnée.
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

AVERTISSEMENT: Lisez tous tes

avertissements et toutes les instructions de sécurité. Le non-
respect des consignes et des instructions peut étre a l'origine

d'un choc électrique, d'un incendie et/ou de blessures graves.

Remarque: Conservez tous les avertissements de sécurité et
toutes les instructions.

«  Utilisez uniquement des chargeurs de batterie homologués Husqvarna
pour charger les batteries Husqvarna d'origine. Les batteries sont
codées par logiciel.

«  Utilisez les batteries BLi100/200/300/200X rechargeables en tant
qu'alimentation électrique pour les produits Husqvarna associés
uniquement. Afin d'éviter toute blessure, n'utilisez pas la batterie
comme source d'alimentation pour d'autres produits.

* N'essayez pas de démonter ou de réparer la batterie. Toutes les
réparations doivent étre effectuées uniquement par un concessionnaire
agréé.

«  Protégez la batterie des rayons directs du soleil, de la chaleur et
des flammes nues. La batterie peut provoquer des brilures et/ou des
bralures chimiques.

«  Nutilisez pas de batterie ou de chargeur de batterie endommagé(e).

«  Ne soumettez pas la batterie a des chocs mécaniques.

*  Ne retirez la batterie de son emballage qu'au moment de I'utiliser.

« Ne laissez pas I'acide de batterie entrer en contact avec votre peau.
L'acide de batterie provoque des blessures cutanées, de la corrosion

et des brlures. Si vous recevez de I'acide de batterie dans les yeux,
ne les frottez pas ; rincez-les abondamment a I'eau pendant au moins
15 minutes. Si de I'acide de batterie a touché votre peau, nettoyez-la
abondamment a I'eau et au savon. Consultez un médecin.

+  Tenez la batterie hors de portée des enfants.
*  Maintenez la batterie propre et séche.

«  Nettoyez les bornes de la batterie avec un chiffon propre et sec si elles
sont sales.

*  Ne conservez pas la batterie dans le chargeur de batterie lorsqu'elle est
complétement chargée.

. Retirez la batterie du produit lorsqu'elle n'est pas utilisée et pendant le
transport.

«  Conservez les batteries en stock a distance des objets métalliques, tels
que les clous, les vis ou les bijoux.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour votre appareil mobile.
L'application Husqvarna Connect offre des fonctions étendues a votre
produit Husqvarna.

*  Informations produit détaillées.
*  Informations et aide sur les piéces et I'entretien du produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna Connect
1. Téléchargez I'application Husqvarna Connect sur votre appareil mobile.
2. Enregistrez-vous sur I'application Husqvarna Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna Connect pour vous
connecter et enregistrer le produit.
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Remarque: L'application Husqvarna Connect n'est pas

disponible au téléchargement sur tous les marchés. Pour davantage
d'informations, contactez votre atelier d'entretien.

UTILISATION

«  Appuyez sur le bouton du témoin de batterie pour mettre la batterie
sous tension avant utilisation.

*  La batterie doit étre chargée avant sa premiére utilisation. Utilisez
toujours un chargeur de batterie homologué Husqvarna.

«  Nutilisez la batterie que si la température ambiante est comprise entre
-10 °C (14 °F) et 40 °C (104 °F).

«  Diminuez la charge de travail et/ou la vitesse lorsque l'indicateur de
température de la batterie clignote.

Remarque: une charge de travail importante lorsque la
température de la batterie est inférieure a 0 °C (32 °F) peut entrainer
une erreur temporaire de la batterie.

«  Nutilisez le chargeur de batterie que si la température ambiante est
comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C (104 °F).

*  La batterie ne charge pas si sa température est supérieure a 50 °C
(122 °F).

«  Appuyez sur le bouton de l'indicateur de batterie pour obtenir des
informations sur I'état de charge de la batterie.

Pour charger la batterie

Chargez la batterie avant la premiére utilisation. Une batterie neuve est
chargée a 30 %. Appuyez sur le bouton de l'indicateur de batterie pour
obtenir des informations sur I'état de charge de la batterie.

REMARQU E: Ne chargez la batterie que si la

température ambiante est comprise entre 5 °C (41 °F) et
40 °C (114 °F).

REMARQUE: nuiiisez ia batterie que sila

température ambiante est comprise entre -10 °C (14 °F) et
40 °C (104 °F).

Remarque: La batterie ne se recharge pas si sa température est
trop élevée ou trop basse.

Placez la batterie dans le chargeur de batterie. Lorsque la LED de
charge sur le chargeur de batterie s'allume, la batterie est correctement
branchée sur le chargeur de batterie.

2. La batterie est entierement chargée lorsque toutes les LED du témoin
LED situé sur la batterie sont allumées.

3. Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

Indicateur LED de batterie

L'écran indique I'état de charge ainsi que tout probléme éventuel li¢ a la
batterie.
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Voyant DEL

Etat de la batterie (état de charge)

4 voyants LED sont allumés

La batterie est chargée a 76 % - 100 %.

3 voyants LED sont allumés

La batterie est chargée a 51 % - 75 %.

2 voyants LED sont allumés

La batterie est chargée a 26 % - 50 %.

1 voyant LED est allumé

La batterie est chargée a 6 % - 25 %.

1 voyant LED clignote

La batterie est chargée a0 % - 5 %.

RECHERCHE DE PANNES

Symptémes

Cause

Action

La LED d'erreur de la batterie clignote.

Ecart de température, la batterie est trop froide ou
trop chaude pour étre utilisée.

Laissez la batterie refroidir ou déplacez-la a l'intérieur
pour la réchauffer. Lorsque la température de la batte-
rie est correcte, elle peut a nouveau étre utilisée. Utili-
sez la batterie a une température ambiante comprise
entre -10°C (14 °F) et 40°C (104 °F).

La batterie est vide.

Rechargez la batterie.

La LED d'erreur de la batterie s'allume.

Ecart de tension entre cellules trop important (1

Parlez-en a votre revendeur.
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Transport et remisage

«  Les batteries Li-lon fournies respectent les exigences de la Iégislation
sur les marchandises dangereuses.

«  Vous devez respecter I'exigence spécifique relative a I'emballage et aux
étiquettes pour les transports commerciaux, y compris par des tiers et
des transitaires.

«  Consultez un expert en matiéres dangereuses avant d'expédier le
produit. Respectez les lois nationales en vigueur.

*  Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque vous placez la batterie
dans un emballage. Placez la batterie dans I'emballage de fagon
hermétique afin d'éviter tout dommage ou accident.

«  Ne conservez pas la batterie dans un endroit présentant un risque
d'électricité statique. Ne conservez pas la batterie dans une boite
métallique.

«  Conservez la batterie dans un endroit sec, propre et a I'abri du gel a
une température correcte.

«  Stockez la batterie dans un endroit ol la température est comprise
entre 5 °C (41 °F) et 25 °C (77 °F). Maintenez la batterie a I'abri de la
lumiere.

«  Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la remiser pendant des
périodes prolongées.

«  Nettoyez la batterie avant de la remiser.

Mise au rebut

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie des déchets ménagers.
Recyclez-le par le biais de votre systéme de collecte local pour les
équipements électriques et électroniques. Cela contribue & une bonne
gestion des déchets en fin de vie. Contactez les autorités locales, les
services des ordures ménageéres, votre revendeur ou votre détaillant pour
plus d'informations. Une mise au rebut incorrecte peut avoir des effets

négatifs potentiels sur I'environnement et la santé, en raison de la présence
potentielle de substances dangereuses.

SH K

Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou I'emballage du
produit.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pour connaitre les caractéristiques techniques, reportez-vous a la plaque
signalétique de la batterie.

FR Table 10: Chargeurs de batterie homologués

QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Tension, V 36 36 36 36
Tension 100-240 100-240 100-240 100-240
d'entrée, V
Fréquence, | 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Puissance, 330 500 500 750
w
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PREGLED PROIZVODA

Sl. 1)

Baterija

Punja¢ baterije (dodatna oprema)
Strujni utikac

LED za punjenje

LED indikator za pogreske na punjacu
LED indikator za pogreske na bateriji
LED indikator stanja punjenja

. Gumb indikatora baterije

SIMBOLI NA PROIZVODU

® N oK N =

Budite oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj proizvod.
Ovaj proizvod moze izazvati teSke ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba.

Pazljivo progitajte korisnicki prirucnik i prije upotrebe
dobro usvojite sadrzaj.

Proizvod ispunjava mjerodavne direktive EZ.

| @ =4 9 PS

Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim direktivama UK-a.

Reciklirajte proizvod na odgovaraju¢em odlagalistu
otpada za elektri¢nu i elektroni¢ku opremu.

Ni proizvod ni njegova ambalaza ne spadaju u ku¢anski
otpad.

Ne smijete stavljati bateriju u vodu.

Na natpisnoj plocici je serijski broj. gggg je godina proiz-
vodnje, a tt je tiedan proizvodnje.
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Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu odnose se na
zahtjeve za certifikaciju za neka trzi$na podrucja.

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih informacija za
zadanu situaciju.

Ostecenje proizvoda

U sljedec¢im okolnostima ne¢emo biti odgovorni za o$tecenja proizvoda:

«  proizvod nepravilno popravljen

«  proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo proizvoda¢ ili nemaju
odobrenje proizvodaca

«  proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo proizvoda¢ ili nemaju
odobrenje proizvodaca

«  proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom centru ili kod
ovlastene osobe.

SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se posebno vazni
dijelovi priruénika.

UPOZORENJE: Upotrebljava se kada

nepostivanje uputa iz priru¢nika moze uzrokovati smrt ili
ozljede rukovatelja ili promatraca.

OPREZ Upotrebljava se kada nepostivanje uputa
iz priru¢nika moze uzrokovati o$tecenje proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj blizini.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teke ozljede.

Napomena: Spremite sva upozorenja i upute.

*  Zapunjenje originalnih baterija tvrtke Husqvarna upotrebljavajte samo
odobrene punjace baterije Husqvarna. Baterije su softverski kodirane.

«  Upotrebljavajte iskljucivo punjive baterije BLi100/200/300/200X za
napajanje odgovarajucih proizvoda tvrtke Husqvarna. Bateriju nemojte
upotrebljavati za napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

«  Bateriju nemojte rastavljati niti pokusavati popraviti. Sve popravke mora
obavljati samo ovlasteni distributer.

«  Bateriju zaétitite od sunceve svjetlosti, vru¢ine i otvorenog plamena.
Baterija moze uzrokovati opekline i/ili kemijske opekline.

+  Nemojte upotrebljavati ostec¢enu bateriju ni punja¢ baterije.

«  Bateriju nemojte izlagati mehanic¢kim udarima.

«  Bateriju uklonite iz pakiranja tek neposredno prije nego je kanite
upotrijebiti.

«  Nemojte dopustiti kontakt baterijske kiseline s kozom. Baterijska
kiselina uzrokuje ozljede koze, koroziju i opekline. Ako vam baterijska
kiselina ude u oc¢i, nemojte ih trljati nego barem 15 minuta ispirite o¢i s
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puno vode. Ako baterijska kiselina dode u kontakt s koZzom, operite je
velikom koli¢inom sapunice. ZatraZite medicinsku pomo¢.

«  Bateriju drzite podalje od djece.

«  Bateriju odrzavajte Cistom i suhom.

«  Ako se kontakti baterijskog kompleta zaprljaju, obrisite ih CGistom suhom
krpom.

+  Kad se baterija napuni, uklonite je iz punjaca.

« Dok proizvod ne upotrebljavate i tijekom transporta, uklonite bateriju iz
njega.

«  Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput €avala, vijaka ili
nakita.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilni uredaj. Aplikacija

Husqgvarna Connect pruza vam dodatne funkcije za va$ proizvod Husqvarna.

«  Opsirnije informacije o proizvodu.
«  Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i servisiranje proizvoda.

Pocetak rada s Husqvarna Connect
1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj mobilni uredaj.

2. Registrirajte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite korake iz uputa u aplikaciji Husqvarna Connect kako biste se
povezali i registrirali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connectnije na svim

trzistima dostupna za preuzimanje. Za vi$e informacija obratite se
servisnom distributeru.

RUKOVANJE

«  Pritisnite gumb indikatora baterije kako biste pokrenuli bateriju prije
upotrebe.

«  Prije prve upotrebe bateriju morate napuniti. Uvijek upotrebljavajte
odobrene punjace baterije tvrtke Husqvarna.

. Bateriju upotrebljavajte samo pri temperaturama okoline izmedu -10 °C
(14 °F) i 40 °C (104 °F).

«  Smanijite opterecenje i/ili brzinu kada indikator temperature baterije
treperi.

Napomena: Veliko radno optereéenje, kada je temperatura
baterije manja od 0 °C (32 °F), mogu uzrokovati privremenu pogresku
baterije.

«  Punjac¢ baterije upotrebljavajte samo pri temperaturama okoline izmedu
5°C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

«  Baterija se nece puniti ako je njezina temperatura vec¢a od 50 °C (122
°F).

«  Pritisnite gumb indikatora baterije da biste saznali stanje napunjenosti
baterije.

Punjenje baterije

Prije prve upotrebe napunite bateriju. Nova baterija napunjena je na 30%.
Pritisnite gumb indikatora baterije da biste saznali stanje napunjenosti
baterije.

OPREZ Bateriju punite iskljucivo na temperaturama
okoline izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (114 °F).
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2. Baterija je potpuno napunjena kada su ukljueni svi LED indikatori na
OPREZ Bateriju upotrebljavajte samo pri bateriji.

temperaturama okoline izmedu -10 °C (14 °F) i 40 °C (104 3. Izvadite bateriju iz punjaga baterije.
°F).
LED indikator baterije
Napomena: Baterija se ne¢e puniti ako je temperatura baterije Na zaslonu se prikazuje stanje napunjenosti te postoje i problemi s
previsoka ili preniska. baterijom.

1. Postavite bateriju u punja¢ baterije. Kada se uklju¢i LED indikator za
punjenje na punjacu baterije, baterija je pravilno prikljuéena na punjac.

LED indikator Stanje baterije (stanje napunjenosti)
Ukljucene su ¢etiri LED Zaruljice Baterija je napunjena 76 % — 100 %.
Ukljuene su tri LED Zaruljice Baterija je napunjena 51 % — 75 %.
Ukljuene su dvije LED Zaruljice Baterija je napunjena 26 % — 50 %.
Uklju¢ena je jedna LED Zaruljica Baterija je napunjena 6 % - 25 %.
Trepce jedna LED Zaruljica Baterija je napunjena 0 % -5 %.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Simptomi Uzrok

Radnja

ili prevruca za upotrebu.

Trepcée LED indikator pogre$ke za bateriju. Odstupanje od temperature, baterija je prehladna | Pricekajte da se baterija ohladi ili je premjestite van

da se zagrije. Kada baterija postigne odgovarajuéu
temperaturu, mozete je ponovo upotrijebiti. Bateriju
upotrebljavajte u rasponu temperatura okoline od -10
°C (14 °F) do 40 °C (104 °F).

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Ukljuéuje se LED indikator upozorenja za ba- | Prevelika razlika celija (1 V).
teriju.

Obratite se trgovcu.

Transport i skladiStenje

« Isporucene litij-ionske baterije podlijeZzu zahtjevima propisa o opasnim
proizvodima.

«  Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i ozna¢avanju u
komercijalnom transportu, uklju¢ujuéi one trecih strana i prijevoznika.

«  Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom obukom za opasni
materijal. Pridrzavajte se svih mjerodavnih nacionalnih propisa.

«  Kada bateriju stavljate u pakiranje, kontakte prelijepite trakom. U¢vrstite
bateriju u pakiranju da biste onemogucili o$teéenja i nezgode.

«  Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moZze nastati staticki
elektricitet. Bateriju nemojte ¢uvati u metalnoj kutiji.

«  Postavite proizvod u suh i €ist prostor odgovarajuce temperature i
zas$ti¢en od smrzavanja.

«  Skladistite bateriju na mjestima s temperaturom izmedu 5 °C (41 °F) i
25 °C (77 °F). Bateriju drzite podalje od sunceve svjetlosti.

+  Prije dugotrajnog skladistenja bateriju napunite na 30 % do 50 %.
«  Odcistite bateriju prije njezina skladistenja.

Zbrinjavanje u otpad

Simbol ozna¢ava proizvod koji se ne ubraja u kuéanski otpad. Reciklirajte ga
s pomocu lokalnog sustava za sakupljanje elektricne i elektroni¢ke opreme.

To pridonosi ispravnom upravljanju otpadom dotrajale opreme. Informacije
zatrazite od lokalnih vlasti, komunalne sluzbe, vaseg trgovca ili prodavaca.
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Neispravno odlaganje moze imati negativne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguceg postojanja opasnih tvari.

104

&

Napomena: Simbol se nalazi na proizvodu ili pakovanju proizvoda.

TEHNICKI PODACI

Tehnicke podatke potrazite na natpisnoj plocici baterije.

Tablica
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X

Napon, V 36 36 36 36
Ulazni na- 100 - 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
pon, V
Frekvencija, | 50 - 60 50 - 60 50 - 60 50 - 60
Hz
Snaga, W 330 500 500 750
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A TERMEK ATTEKINTESE

(4bra 1)

Akkumulator

Akkumulatortoltd (tartozék)
Téapcsatlakozé-dugasz

Toltésjelz6 LED

Hibajelz6 LED a toltén

Hibajelz6 LED az akkumulatoron

A toltottségi allapotot jelzd LED indikator
. Akkumulatorjelz6 gomb

A TERMEKEN LEVO JELZESEK

® N oA N =

Koriiltekintéen jarjon el, és megfeleléen hasznalja
a terméket. A gép a kezel6 és masok sulyos sériilését
és halalat is okozhatja.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és
gy6z68djon meg arrdl, hogy megértette azt, mielétt
a terméket hasznalatba veszi.

Ez a termék megfelel a vonatkozé EK-iranyelveknek.

@ 4 € 0%

66é6hhxoa

A termék megfelel a vonatkozé egyesdlt kirdlysagbeli
iranyelveknek.

A termék Ujrahasznositasat egy megfeleld, az elektromos
és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara
szolgalé ponton kell elvégezni.

A termék és a termék csomagolasa nem minésiil
héztartasi hulladéknak.

Ne meritse vizbe az akkumulatort.

A tipustablan megtalalhaté a sorozatszam. é6éé a gyar-
tasi év, hh pedig a gyartasi hét.
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Megjegyzes: A terméken szerepld tobbi jeldlés/cimke néhany
piac specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire vonatkozik.

Megjegyzés: tovabbi informaciet biztosit az adott helyzetben

szlikséges tennivalokrol.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk felelésséget, amennyiben:

«  atermék javitasat helytelenil végezték;
« atermék javitasa nem a gyart6tdl szarmazo vagy altala jovahagyott
alkatrészekkel tortént;

«  aterméket nem a gyartétdl szarmazo vagy altala jovahagyott
kiegészitével szerelték fel;

* atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy jévahagyott egyéb
szerviz végezte.

BIZTONSAGI MEGHATAROZASOK

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések a hasznalati utasitas
kiemelten fontos részeire hivjak fel a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: akkor hasznélatos, ha

a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa esetén fennall
a kezel6 vagy a kozelben tartézkodok sériilésének vagy
halalanak veszélye.

VIGYAZAT: Axkor hasznalatos, ha a kézikényv

utasitadsainak be nem tartasa esetén fennall a vagyoni kar,
illetve a termék vagy a kérnyezé teriilet karosodasanak
veszélye.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
FIGYELMEZTETES: owassa el az

Osszes biztonsagi figyelmeztetést és az Osszes utasitast.
A figyelmeztetések és az utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramiitést, tiizet és/vagy komoly sériilést okozhat.

Megjegyzes Tegyen el minden figyelmeztetést és utasitast.

*  Csak a Husqvarna altal jovahagyott akkumulatortoltét hasznaljon
eredeti Husqvarna akkumulatorok toltésére. Az akkumulatorok
szoftveresen kddolva vannak.

+  Atoltheté BLi100/200/300/200X akkumulatorokat kizarélag a megfelelé
Husqvarna termékek tapellatasara hasznalja. Ne hasznalja
az akkumulatort mas eszk6zok aramforrasaként, mivel ez
balesetveszélyes.

*  Ne prébalkozzon az akkumulator szétszer | vagy megj
Minden javitast csak markakereskedd végezhet el.

«  Tartsa tavol az akkumulatort a kdzvetlen napsiitéstol, h6tdl és nyilt
langtodl. Az akkumulator sulyos égési, illetve vegyi égési sériiléseket
okozhat.

*  Ne hasznaljon sériilt akkumulatort vagy akkumulatortéltét.

*  Ne tegye ki az akkumulatort mechanikai behatasoknak.

«  Csak akkor vegye ki az akkumulatort a csomagolasabol, ha hasznalni
kivanja.

1243 - 007 - 08.09.2025



Ne engedje, hogy az akkumulatorsav a bérére keriiljon. Az
akkumulatorsav bérsériilést, bérmarast és égési sériilést okozhat.
Ha akkumulatorsav kerdilt a szemébe, ne dérzsélje, hanem legalabb
15 percen at 6bldgesse a szemét vizzel. Ha akkumulatorsav kerdilt
a bérére, mossa le az érintett borfellletet b6 szappanos vizzel.
Forduljon orvoshoz.

Az akkumulator gyermekektdl elzarva tartando.

Az akkumulatort tartsa tisztan és szarazon.

Ha bekoszolddnak, az akkumulatorsarukat tiszta és szaraz ruhaval
tisztitsa meg.

Ha az akkumulator teljesen feltltédott, vegye ki a toltobol.
Hasznalaton kivil és a szallitdshoz vegye ki az akkumulatort

a termékbdl.

A tarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol a fém targyaktol,
példaul szegektdl, csavaroktol és ékszerektodl.

Husqgvarna Connect

Az Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas. A Husqvarna
Connect alkalmazas kibévitett funkcidkat biztosit Husqvarna termékéhez.

Bévebb termékinformaciok.

Informacidk és segitség a termé észekkel és a szervizeléssel
kapcsolatban.

A Husgvarna Connect hasznalatanak

megkezdése

1. Toltse le az Husqvarna Connect alkalmazast mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fiokot a Husqvarna Connect alkalmazasban.

3. Atermék csatlakoztatdsadhoz és regisztralasahoz kévesse a Husqvarna

Connect alkal itasokat.

asban megjelend ut

MegjegyZéS: A Husqvarna Connect alkalmazas nem érhet

el minden piacon. Tovabbi tajékoztatasért forduljon az illetékes
szakszervizhez.

KEZELES

+  Nyomja meg akkumulatorjelz6 gombot az akkumulator inditasahoz
hasznalat el6tt.

* Az akkumulatort az els6 hasznalat elétt fel kell télteni. Mindig
a Husqvarna altal jovahagyott akkumulatortéltét hasznaljon.

* Az akkumulatort csak -10 °C és 40 °C kozotti kornyezeti hémérséklet
mellett hasznalja.

«  Csokkentse a munkaterhelést és/vagy a sebességet, amikor az
akkumulator hémérsékletjelzdje villog.

MegjegyZés: Ha az akkumulator hémérséklete erés

munkaterhelés mellett 0 °C ala csokken, az az akkumulator atmeneti
meghibasodasat okozhatja.

* Az akkumulatortoltét csak 5 °C és 40 °C kozotti kornyezeti hémérséklet
mellett hasznalja.
+ 50 °C feletti hémérséklet esetén az akkumulator nem toltédik fel.

+  Nyomja meg az akkumulatorjelz6 gombot az akkumulator téltéttségi
allapotara vonatkozo informéaciok megtekintéséhez.

Az akkumulator téltése

Az els6 hasznalat elétt toltse fel az akkumulatort. Az Uj akkumulator
toltottsége 30%. Nyomja meg az akkumulatorjelzé6 gombot az akkumulator
toltottségi allapotara vonatkozo informaciok megtekintéséhez.
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1. Helyezze az akkumulatort az akkumulatortéltébe. Ha az
akkumulatortoltén lévé toltésjelz6 LED vilagitani kezd, az akkumulator

VIGYAZAT Az akkumulatort csak 5°C (41°F) és megfeleléen érintkezik az akkumulatortoltével.
40°C (114°F) kozotti kérnyezeti hémérséklet esetén toltse. 2. Ha az akkumulator teljesen feltdltddétt, a LED-es akkumulatorjelzn

lévd &sszes LED vilagit.

3. Vegye ki az akkumulatort a toltébol.

VIGYAZAT Az akkumulatort csak -10°C és 40°C LED -es akkumulatorje|zo

kozotti kornyezeti hémérséklet mellett hasznalja.

A kijelz6 jelzi az akkumulator toltéttségét, valamint azt, hogy van-e valami
probléma az akkumulatorral.

Megjegyzés: Az akkumuiator nem titadik, ha az akkumuiator

hémérséklete tul magas vagy tul alacsony.

LED jelz8lampa Az akkumulétor 4llapota (toltdttségi allapot)
4 LED vilagit Az akkumulator toltéttsége 76-100%-0s.

3 LED vilagit Az akkumulator toltéttsége 51-75%-os.

2 LED vilagit Az akkumulator toltottsége 26-50%-0s.

1 LED vilagit Az akkumulator toltéttsége 6-25%-0s.

1 LED villog Az akkumulator toltéttsége 0-5%-0s.
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HIBAELHARITAS

Hibajelenségek

Ok Teendd

Az akkumulator hibajelzé LED-je villog.

Hémérséklet-ingadozas, az akkumulator til hideg | Hagyja lehilni, vagy vigye beltéri helyiségbe, és me-

vagy tul meleg a hasznalathoz. legitse fel az akkumulatort. Ha az akkumulator hémér-
séklete megfeleld, ismét hasznalhatd. Az akkumulatort
-10°C és 40°C kozotti kdrnyezeti hémérsékleten hasz-

nélja.
Az akkumulator lemeriilt. Toltse fel az akkumulatort.
Az akkumulator hibajelz6 LED-je vilagit. Tul nagy a cellak kozti kiildnbség (1 V). Forduljon markakereskeddéjéhez.

Szallitas és tarolas

*  Helyezze az akkumulatort szaraz, fagymentes és tiszta helyre, ahol
megfelel6 a hdmérséklet.

A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes anyagokra « Az akkumulatort olyan helyen térolja, ahol a hémérséklet 5 °C és 25 °C
vonatkozo jogszabalyok kdvetelményei érvényesek. kozott van. Az akkumulator napfénytdl tavol tartandé.

Kereskedelmi szallitasnal — harmadik fél és szallitmanyozé cégek *  Hosszu ideig valo tarolas eltt toltse fel az akkumulatort 30-50%-ra.
esetén is — be kell tartani a csomagolasra és cimkézésre vonatkozé -« Tarolas el6tt tisztitsa meg az akkumulatort.

specialis eldirasokat.

A termék elkiildése elétt forduljon egy veszélyes anyagok tekintetében Hu"adékkezelés
szakképzett személyhez. Tartsa be az 6sszes vonatkozé nemzeti

elgirast. A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem min&siil haztartasi hulladéknak.
Ha az akkumulatort becsomagolja, az érintkezéket le kell fedni Hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus berendezések helyi
ragasztoszalaggal. A sérillések és balesetek elkeriilése érdekében gyljtérendszerében. Ez hozzéjarul az élettartam végi hulladékkezeléshez.

szorosan csomagolja be az akkumulatort.

Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol elektrosztatikus toltés
lehet jelen. Ne tartsa az akkumulatort fém dobozban.

Tovabbi informacioért forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladék
artalmatlanitasi szolgaltatast végz6 vallalkozashoz, a szervizkereskeddjéhez
vagy kiskeresked6hoz. A helytelen artalmatlanitas potencialisan negativ
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hatassal lehet a kérnyezetre és az emberi egészségre a veszélyes anyagok
esetleges jelenléte miatt.

SH K

Megjegyzes: A szimbdlum a terméken vagy annak csomagolasan

talalhato.

A miszaki adatokat lasd az akkumulator tipustablajan.

Téablézat

QC330 QC500 40-C500X 40-C750X

Fesziiltség, 36 36 36 36
\
Bemeneti fe- | 100-240 100-240 100-240 100-240
szliltség, V
Frekvencia, | 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Teljesit- 330 500 500 750
mény, W
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

(Fig. 1)
Batteria
Caricabatterie (accessorio)
Presa di corrente
LED di carica

1

2

3 N o
4 Il presente prodotto & conforme alle direttive del Regno
5. LED di errore sul caricabatterie

6

7

8

Unito vigenti.

LED di errore sulla batteria
Spia LED per lo stato di carica
Riciclare il prodotto in un punto di riciclaggio applicabile
per apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Pulsante indicatore dello stato della batteria

SIMBOLI RIPORTATI SUL PRODOTTO

Prestare attenzione e utilizzare il prodotto correttamente.
Il prodotto puod causare gravi lesioni o morte
dell'operatore o altre persone.

Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non € un rifiuto
domestico.

Prima dell'uso, leggere attentamente il manuale
operatore e accertarsi di aver compreso le istruzioni.

Non immergere la batteria in acqua.

| @ =4 D 8%

La targhetta dati di funzionamento mostra il numero di
Il prodotto & conforme alle direttive CE vigenti. serie. aaaa & I'anno di produzione, ww & la settimana di
produzione.
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Nota: i restanti simbolitdecalcomanie sui prodotto riguardano particolari
requisiti necessari per ottenere la certificazione in determinate aree
commerciali.

Danni al prodotto

Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

« Il prodotto viene riparato in modo errato.

« Il prodotto viene riparato con parti che non provengono o non sono
omologate dal produttore.

« Il prodotto contiene un accessorio che non proviene o non &€ omologato
dal produttore.

« Il prodotto non viene riparato presso un centro di assistenza autorizzato

o presso un'autorita competente.

DEFINIZIONI DI SICUREZZA

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate per evidenziare le
parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: utiizzato se & presente un

rischio di lesioni o morte dell'operatore o di passanti nel caso
in cui le istruzioni del manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE Utilizzato se & presente un

rischio di danni al prodotto, ad altri materiali oppure alla
zona adiacente nel caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utiizzato per fornire ulteriori informazioni necessarie in una
determinata situazione.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI

AWE RT E NZA. Leggere attentamente tutte

le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle istruzioni puo dare luogo
a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Nota: Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni.

«  Utilizzare solo i caricabatterie approvati Husqvarna per caricare le
batterie originali Husqvarna. Le batterie sono codificate mediante
software.

«  Utilizzare le batterie BLi100/200/300/200X ricaricabili come
alimentazione per i soli prodotti Husqvarna in questione. Per evitare
il rischio di lesioni, non utilizzare la batteria come fonte di alimentazione
per altri dispositivi.

«  Non tentare di smontare o riparare la batteria. Tutte le riparazioni
devono essere eseguite esclusivamente da un concessionario
autorizzato.

. Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal calore o da fiamme
libere. La batteria pud causare bruciature e/o ustioni chimiche.

«  Non utilizzare una batteria o un caricabatterie danneggiati.

«  Non causare shock meccanico alla batteria.
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«  Non rimuovere la batteria dalla sua confezione fino al momento
dell'effettivo utilizzo.

«  Evitare il contatto cutaneo con I'acido della batteria. L'acido della
batteria provoca lesioni alla pelle, corrosione e ustioni. In caso di

contatto con gli occhi, non strofinare, ma sciacquare gli occhi con acqua

abbondante per almeno 15 minuti. Se I'acido della batteria viene a
contatto con la pelle, lavare la cute con abbondante acqua e sapone.
Consultare un medico.

«  Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.
«  Tenere la batteria pulita e asciutta.
«  Pulire i terminali della batteria con un panno pulito e asciutto, se

necessario.

«  Non tenere la batteria nel caricabatterie quando & completamente
carica.

*  Rimuovere la batteria quando non si usa il prodotto e durante il
trasporto.

«  Conservare le batterie lontano da oggetti metallici, come ad esempio
chiodi, viti o gioielli.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect & un'app gratuita per i dispositivi mobili. L'app
Husqvarna Connect fornisce funzioni estese per il prodotto Husqvarna.

*  Informazioni aggiuntive sul prodotto.
«  Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo di Husqvarma Connect
1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio dispositivo mobile.
2. Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

3. Seguire le istruzioni dell'app Husqvarna Connect per collegare e
registrare il prodotto.

Nota: L'app Husqvarna Connectnon & disponibile per il download

in tutti i mercati. Rivolgersi al centro di assistenza per maggiori
informazioni.

FUNZIONAMENTO

Premere il pulsante indicatore dello stato della batteria per avviare la
batteria prima dell'utilizzo.

E necessario ricaricare la batteria prima di utilizzarla per la prima volta.
Utilizzare solo caricabatterie approvati Husqvarna.

Utilizzare la batteria soltanto quando la temperatura ambiente &
compresa tra -10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F).

Ridurre il carico di lavoro e/o la velocita quando l'indicatore di
temperatura della batteria lampeggia.

Nota: Un carico di lavoro pesante con la temperatura della batteria
inferiore a 0 °C (32 °F) pud causare un errore temporaneo della
batteria.

Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la temperatura ambiente &
compresa tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104 °F).

La batteria non si carica se la sua temperatura & superiore a 50 °C (122
°F).

Premere il pulsante indicatore dello stato della batteria per ricevere le
informazioni sullo stato di carica della batteria.

Ricarica della batteria

Caricare la batteria prima del primo utilizzo. Una batteria nuova & carica al
30%. Premere il pulsante indicatore dello stato della batteria per ricevere le
informazioni sullo stato di carica della batteria.
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ATTENZIONE Caricare la batteria solo con una

temperatura ambiente compresa tra 5 °C (41 °F) e 40 °C
(114 °F).

ATTENZIONE Utilizzare la batteria soltanto

quando la temperatura ambiente € compresa tra -10 °C (14
°F) e 40 °C (104 °F).

Nota: La vatteria non viene ricaricata se Ia sua temperatura & troppo
alta o troppo bassa.

1. Inserire la batteria nel caricabatteria. Quando il LED di carica sul
caricabatterie si accende, la batteria & collegata correttamente al
caricabatterie.

2. La batteria &€ completamente carica quando tutti i LED dell'indicatore
LED della batteria sono accesi.

3. Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

LED della batteria

Il display mostra lo stato di carica e se sussistono problemi con la batteria.

Spia LED Stato della batteria (stato di carica)
| 4 LED sono accesi La batteria & carica al 76% - 100%.
| 3 LED sono accesi La batteria & carica al 51% - 75%.
| 2 LED sono accesi La batteria & carica al 26% - 50%.
1LED & acceso La batteria & carica al 6% - 25%.
1 LED lampeggia La batteria & carica al 0% - 5%.
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RICERCA DEI GUASTI

Sintomi Causa Azione
I LED di errore della batteria lampeggia. Deviazione di temperatura, la batteria & troppo Lasciare raffreddare la batteria o spostarla all'interno
fredda o troppo calda per essere usata. per riscaldarla. Quando la batteria ha la temperatura

corretta, puo essere usata di nuovo. Utilizzare la batte-
ria a temperature ambiente comprese tra -10 °C (14
°F) e 40 °C (104 °F).

La batteria & scarica. Caricare la batteria.

Il LED di errore della batteria si accende.

Differenza troppo elevata nella cella (1 V). Rivolgersi al proprio rivenditore.

Trasporto e rimessaggio

«  Stoccare la batteria a una temperatura compresa fra 5 °C (41 °F) e 25
°C (77 °F). Tenere la batteria lontano dalla luce solare.

Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i requisiti di legge sulle «  Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di immagazzinarla per lunghi

merci pericolose. periodi.

Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione e sulle etichette «  Pulire la batteria prima di riporla per lunghi periodi.
per il trasporto commerciale, comprese quelle di terzi e corrieri. .

Parlare con personale che ha seguito una formazione specifica in Smaltimento

materiali pericolosi prima di inviare il prodotto. Rispettare tutte le norme

nazionali vigenti.

Quando si inserisce la batteria in un contenitore, applicare del nastro
adesivo sui contatti. Inserire |a batteria nel contenitore in modo da
garantirne la massima aderenza per evitare danni e incidenti.

Questo simbolo indica che il prodotto non & un rifiuto domestico. Riciclarlo
tramite il sistema di raccolta locale per le apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al termine
del ciclo di vita. Per informazioni, contattare le autorita locali, i servizi di
smaltimento dei rifiuti domestici, il concessionario o il rivenditore di zona. Lo

Non conservare la batteria in aree elettricamente statiche. Non
conservare mai la batteria in una scatola di metallo.

Mettere la batteria in un luogo asciutto, non soggetto a gelate e pulito

con una temperatura corretta.
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smaltimento non corretto pud avere potenziali effetti negativi sul'ambiente e
sulla salute, a causa della potenziale presenza di sostanze pericolose.

104

&

Nota: Il simbolo compare sul prodotto o sull'imballaggio.

DATI TECNICI

Per i dati tecnici, fare riferimento alla targhetta dati di funzionamento della
batteria.

Tabella
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X

Tensione, V | 36 36 36 36
Tensione di | 100-240 100-240 100-240 100-240
entrata, V
Frequenza, 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Potenza, W | 330 500 500 750
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GAMINIO APZVALGA

(Pav. 1)

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkroviklis (priedas)
Maitinimo kistukas

|krovimo $viesos diodas

Klaidos LED indikatorius jkroviklyje
Klaidos LED indikatorius akumuliatoriuje
|krovos bisenos $viesos diodas
Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas

® N>R N =

SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Bikite atsargus ir tinkamai naudokite gaminj. Sis gaminys
gali rimtai suzeisti arba prazudyti operatoriy arba
aplinkinius.

Prie§ naudodami, atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir sitikinkite, kad viska gerai supratote.

Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

| @34 0%

Sis gaminys atitinka taikytiny JK reglamenty nuostatas.

Nuvezkite gaminj perdirbti j atitinkama elektros ir
elektronikos jrenginiy utilizavimo vieta.

Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami buitinéms
atliekoms.

Nepanardinkite akumuliatoriaus j vandenj.

Nominaliy parametry ploksteléje nurodytas serijos nu-
meris. yyyy yra pagaminimo metai, ww yra pagaminimo
savaité.
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Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai (lipdukai), skirti

kity komerciniy teritorijy sertifikavimo reikalavimams.

PaS|2ymeklte Naudojamas papildomai informacijai apie

konkrecig situacijg pateikti.

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

«  gaminys netinkamai suremontuotas;

*  gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintas dalis;

« gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo nepatvirtintg prieda;

*  gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés priezitiros centre
arba jj suremontavo ne patvirtintas atstovas.

SAUGOS ZENKLU REIKSMES

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti démesj | ypac svarbias
vadovo dalis.

PERSPEJIMAS Naudojamas, kai naudotojui

ar Salia esantiems asmenims kyla mirtino arba sunkaus
suzeidimo pavojus arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymy.

PASTABA Naudojamas, kai kyla pavojus sugadinti

gaminj, kitas medziagas arba padaryti Zalg aplinkai, jei
nesilaikoma vadove pateikty nurodymy.

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
PERSPEJ I MAS. Perskaitykite visus saugos

ispéjimus ir instrukcijas. Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy
galite patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) rimtai
susizeisti.

PaSIzyméklte: ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas.

«  Naudokite tik Husqvarna patvirtintus akumuliatoriy jkroviklius, kad
ikrautuméte Husqvarna originalius akumuliatorius. Akumuliatoriai turi
koduotg programing jranga.

. Naudokite tik ,BLi100/200/300/200X" akumuliatorius, kurie yra
jkraunami tik kaip ,Husqvarna“ jrenginiy maitinimo $altiniai. Kad
iSvengtuméte suzeidimy, nenaudokite akumuliatoriaus kaip kity gaminiy
maitinimo $altinio.

«  Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar taisyti. Visus remonto
darbus turi atlikti tik patvirtintas prekybos atstovas.

«  Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés spinduliy, karscio ar
atviros ugnies. Akumuliatorius gali sukelti terminius ir (arba) cheminius
nudegimus.

*  Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus ar akumuliatoriaus jkroviklio.

*  Saugokite akumuliatoriy nuo mechaniniy smagiy.

. NeiSimkite akumuliatoriaus i$ pakuotés, kol jo nenaudosite.

«  Saugokités, kad akumuliatorinés riigsties nepatekty ant odos.
Akumuliatoriné ragstis gali pazeisti odg ir jg nudeginti. Jei
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akumuliatorinés riigsties patekty j akis, jy netrinkite, o maziausiai 15
minuciy skalaukite vandeniu. Jeigu akumuliatorinés rigsties pateko ant
odos, nuplaukite tg vietq dideliu kiekiu vandens su muilu. Kreipkités |
gydytoja.

«  Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.

«  Akumuliatoriy laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.

«  Jeigu akumuliatoriy gnybtai susitepa, nuvalykite juos $varia ir sausa
Sluoste.

«  VisiSkai jkrauto akumuliatoriaus nelaikykite jkroviklyje.

«  Nenaudodami akumuliatoriaus ar jj gabendami, iSimkite akumuliatoriy i$
irenginio.

«  Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy daikty, pavyzdziui, viniy,
varzty, juvelyriniy dirbiniy.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect yra nemokama programélé, skirta mobiliesiems
jrenginiams. Programélé Husqvarna Connect suteikia Husqvarna gaminiui
papildomas funkcijas.

«  Papildoma informacija apie gaminj.
« Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir priezilra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect
1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect" programéle | mobilujj jrenginj.
2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect" programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uZregistruoti gaminj, vadovaukités programéléje
Husqvarna Connect pateiktomis instrukcijomis.

PaS|Zymek|te: Programélé Husqvarna Connect néra
prieinama visose programéliy parduotuvése. Dél iSsamesnés
informacijos kreipkités | savo techninés priezitiros atstova.

NAUDOJIMAS

*  Prie$ pradédami naudoti paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus
mygtuka ir jjunkite akumuliatoriy.

*  Akumuliatorius turi bati jkrautas prie$ pirmajj naudojima. Visada
naudokite Husqvarna patvirtintg akumuliatoriy jkroviklj.

*  Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos temperattra yra nuo
-10°C (14°F) iki 40°C (104°F).

«  Kaiima mirkséti akumuliatoriaus temperatiros indikatorius, sumazinkite
apkrovg ir (arba) greitj.

PaSIzymekIte: Didelé apkrova, kai akumuliatoriaus
temperatlira Zemesné nei 0 °C (32 °F), gali sukelti laiking
akumuliatoriaus klaida.

«  Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos temperatira yra nuo
5°C (41 °F) iki 40 °C (104 °F).

+  Jei akumuliatoriaus temperattra yra didesné nei 50 °C (122 °F), jo
nepavyks jkrauti.

«  Paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuka, kad perzitrétuméte
akumuliatoriaus jkrovos biisena.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prie$ naudodami pirma karta, akumuliatoriy jkraukite. Naujas akumuliatorius
jkrautas 30 %. Paspauskite akumuliatoriaus indikatoriaus mygtuka, kad
perzitrétuméte akumuliatoriaus jkrovos biisena.
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PASTABA Akumuliatoriy jkraukite tik nuo 5 C

(41°F) iki 40 C (114 F) aplinkos temperatiroje.

PASTABA: Awumuiiatoriaus jkroviklj naudokite, tik
kai aplinkos temperatira yra nuo -10°C (14°F) iki 40°C
(104°F).

PaS|iymek|te Akumuliatoriaus jkrovimas nevyks, jei

akumuliatoriaus temperatira bus per auksta arba per Zema.

1. Akumuliatoriy jstatykite | jkroviklj. Kai jsiziebia akumuliatoriaus jkroviklio
ikrovimo LED, akumuliatorius prijungtas prie jkroviklio tinkamai.

2. Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas $viecia visos LED indikatoriaus
lemputés.

3. 18 kroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus LED indikatorius

Ekrane rodoma akumuliatoriaus jkrovos bisena ir galimos akumuliatoriaus
problemos.

LED indikatorius Akumuliatoriaus busena (jkrovos biisena)
Sviedia 4 LED indikatoriai Akumuliatorius jkrautas 76-100 %.
Sviedia 3 LED indikatoriai Akumuliatorius jkrautas 51-75 %.

Svietia 2 LED indikatoriai Akumuliatorius jkrautas 26-50 %.

Svietia 1 LED lemputé Akumuliatorius jkrautas 6-25 %.

Mirksi 1 LED indikatorius Akumuliatorius jkrautas 0-5 %.
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GEDIMAI IR JY SALINIMAS

PoZymiai

PrieZastis Veiksmas

Mirksi akumuliatoriaus klaidos LED indikato-
rius.

Temperatiiros svyravimai, akumuliatorius yra per | Leiskite akumuliatoriui atvésti arba nuneskite jj | patal-
Saltas arba per karstas, kad galima baty jj naudoti. | pa, kad jSilty. Kai akumuliatorius yra tinkamos tempe-
ratlros, ji galima vél naudoti. Akumuliatoriy naudokite
temperatiroje nuo -10°C (14°F) iki 40°C (104°F).

Akumuliatorius tuscias. |kraukite akumuliatoriy.

|siziebia klaidos LED indikatorius.

Pernelyg didelis bloky skirtumas (1V). Susisiekite su savo prekybos atstovu.

Pervezimas ir laikymas

Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriui taikomos pavojingy kroviniy . Prie$ saugodami ilgesnij laikg pasiriipinkite, kad akumuliatorius baty

gabenimo taisyklés.

«  Akumuliatoriy laikykite temperatiiroje nuo 5 °C (41 °F) iki 25 °C (77 °F).
Laikykite akumuliatoriy atokiau nuo saulés Sviesos.

jkrautas 30-50 %.

Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui, jskaitant treciujy +  Prie$ saugodami, iSvalykite akumuliatoriy.

$aliy ar tarpininko transporto priemonémis, taikomy reikalavimy dél

pakavimo ir Zyméjimo.

Salinimas

Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo specialistu pries siysdami o . . . o o .
jrengini. Laikykités visy taikomy nacionaliniy reikalavimy. Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas buitinéms atliekoms.

Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juostg ant kontakty. Tvirtai
supakuokite akumuliatoriy, kad iSvengtuméte pazeidimy ir nelaimingy

atsitikimy.

Atiduokite ji perdirbti pasinaudodami vietine elektros ir elektronikos jrenginiy
surinkimo sistema. Taip prisidésite prie tinkamo atlieky tvarkymo. Jei

reikia daugiau informacijos, kreipkités i vietines institucijas, buitiniy atlieky
tvarkymo tarnybas, prekybos atstovg arba mazmenininka. Netinkamas

Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali susidaryti statiniai
krviai. Nelaikykite akumuliatoriaus metalinéje dézutéje.

Laikykite akumuliatoriy sausoje, neuz$glancioje ir Svarioje vietoje,

kurioje yra tinkama temperatira.
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iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir Zzmogaus sveikatai, nes
gaminyje gali bati pavojingy medziagy.

SH K

PaSIzymekIte Simbolis, rodomas ant jrenginio arba jrenginio

pakuotés.

TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniy duomeny ieskokite akumuliatoriaus nominaliy parametry

ploksteléje.
Lentele
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X

[tampa, V 36 36 36 36
|vado jtam- | 100-240 100-240 100-240 100-240
pa, vV
Daznis, Hz | 50-60 50-60 50-60 50-60
Galia, W 330 500 500 750
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IZSTRADAJUMA PARSKATS

(Att. 1)

Akumulators

Akumulatora ladétajs (piederums)
Baros$anas kontaktspraudnis

Uzlades LED indikators

Ladétaja kladu LED indikators

Kladas LED indikators uz akumulatora
Uzlades stavok|a LED indikators

. Akumulatora indikatora poga

SIMBOLI UZ IZSTRADAJUMA

® N Oh N =

Esiet uzmanigi un lietojiet izstradajumu pareizi. Sis
izstradajums var izraisit smagas vai navéjosas traumas
operatoram vai citam personam.

Ripigi izlasiet lietotaja rokasgramatu un pirms
izstradajuma lietoSanas parliecinieties, vai izprotat
instrukcijas.

Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK direktivu
prasibam.

| @34 0%

Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem AK regulam.

Utilizéjiet izstradajumu piemérota elektrisko un
elektronisko ieri€u likvidéSanas uznémuma.

Izstradajums vai iepakojums nav sadzives atkritumi.

Neiegremdéjiet akumulatoru Gdent.

Datu plaksnité ir noradits sérijas numurs. yyyy ir razo$a-
nas gads, ww ir razo$anas nedéla.
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Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/uziimes attiecas Piezime: Tiex izmantota, lai sniegtu plasaku informaciju, kas
uz dazu tirdzniecibas nozaru prasibam. nepiecieSama attiecigaja situacija.

Produkta bojajumi SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

Més neatbildam par masu produkta bojajumiem, ja: = -
B RI D I NAJ U MS. Izlasiet visus droSibas

bridinajumus un noradijumus. Neievérojot bridinajumus un
noradijumus, var rasties elektrotrauma, aizdeg$anas un/vai
smagas traumas.

«  ir veikts nepareizs produkta remonts;
«  produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko nav nodroSinajis vai
apstiprinajis razotajs;

apstiprinajis razotajs;

«  produkta remonts nav veikts pilnvarota remontdarbnica vai pie PieZTme: Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus.
pilnvarota specialista.

DROéTBAS DEFl NTC'JAS *  Izmantojiet tikai Husqvarna apstiprinatus akumulatora ladétajus, lai

uzladétu Husqvarna originalos akumulatorus. Akumulatoriem ir $ifréta

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek izmantotas, lai izceltu programmatura.
Tpasi svarigas lietotaja rokasgramatas dalas. +  Ka baroSanas avotu izmantojiet BLi100/200/300/200X uzladé&jamus
akumulatorus tikai saistitajiem Husqvarna izstradajumiem. Lai
BRTDINAJ U MS Tiek izmantota tad, ja nepielautu traumu gai$anas risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu

ieri€u baroSanas avotu.
Akumulatoru nedrikst izjaukt vai remontét. Visi remontdarbi javeic tikai
apstiprinatam izplafitajam.

«  Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tieSai saules gaismai,
karstumam vai atklatam liesmam. Akumulators var radit apdegumus

|EVEROJ IET: Tieki . un/vai kimiskos apdegumus.
. Tiek izmantota tad, ja L " . R
- - . " B _ *  Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumulatora ladétaju.
rokasgramata sniegto instrukciju neievéro$anas dé| rodas " o o
izstradajuma, citu materialu vai blakus esosas teritorijas + Nepaklaujiet akumulatoru mehaniskiem triecieniem.
bojajuma risks. *  Iznemiet akumulatoru no iepakojuma tikai tad, kad to lietosit.
«  Nepielaujiet elektrolita nonak$anu saskaré ar adu. Elektrolits rada adas
traumas, koroziju un apdegumus. Ja elektrolits iekldst acis, neberzéjiet

rokasgramata sniegto instrukciju neievéro$anas dé|
operatoram vai blakus eso$ajam personam draud traumu vai
naves risks.
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tas, bet skalojiet ar lielu daudzumu Gdens vismaz 15 mindtes. Ja
elektrolits saskaras ar adu, skarta vieta jamazga ar lielu daudzumu
Gdens un ziepém. Meklgjiet medicinisku palidzibu.

«  Sargiet akumulatoru no bérniem.

¢ Uzturiet akumulatoru firu un sausu.

«  Tiriet akumulatora spailes ar firu un sausu dranu, ja tas klast nefiras.

+  Kad akumulators pilniba uzladéts, iznemiet to no akumulatora ladétaja.
*  Iznemiet akumulatoru no ladétaja, ja to nelietosiet vai ari parvadasiet.

«  Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur nav metala priekSmetu, pieméram,
naglu, skriivju vai rotaslietu.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect ir bezmaksas lietotne mobilajai iericei. Lietotne
Husqvarna Connect nodrosina paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna
izstradajumam.

*  Paplasinata izstradajuma informacija.
* Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un palidziba ar to.

Lai saktu izmantot Husqvarna Connect
1. Lejupieladéjiet lietotni Husqvarna Connect sava mobilaja ierice.

2. Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.

3. Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos noradijumus, lai
pievienotu un registrétu izstradajumu.

LIETOSANA

*  Nospiediet akumulatora indikatora pogu, lai ieslégtu akumulatoru pirms
lietoanas.

+  Pirms akumulatora pirmas izmanto$anas reizes tas jauzladé. Vienmér
izmantojiet Husqvarna apstiprinatu akumulatora ladétaju.

* Izmantojiet akumulatoru tikai tad, ja apkartéjas vides temperatira ir
robezas no -10 °C (14 °F) lidz 40 °C (104 °F).

« Jamirgo akumulatora temperatiras indikators, samaziniet darba slodzi
un/vai atrumu.

PleZlme: Liela noslodze, kad akumulatora temperattra ir
zemaka par 0 °C (32 °F) var izraisit Tslaicigu akumulatora kladu.

*  Izmantojiet akumulatora ladétaju tikai tad, ja apkartéja temperatira ir
diapazona no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C (104 °F).

«  Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora temperatiira parsniedz
50 °C (122 °F).

«  Nospiediet akumulatora indikatora pogu, lai sanemtu informaciju par
akumulatora uzlades stavokli.

Akumulatora uzlade

Uzladgjiet akumulatoru pirms ta pirmas lieto$anas reizes. Jauns akumulators
ir uzladéts 30% apmera. Nospiediet akumulatora indikatora pogu, lai
sanemtu informaciju par akumulatora uzlades stavokli.

PleZ|me: Lietotne Husgvarna Connect nav pieejama lejupieladei
visos regionos. Lai iegttu pladaku informaciju, sazinieties ar apkopes
shiedzéju.

I EVE ROJ I ET Uzladéjiet akumulatoru tikai tad,

kad gaisa temperatiira ir robezas no 5 °C (41 °F) lidz
40 °C (114 °F).
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IEVEROJ I ET Izmantojiet akumulatoru tikai tad, ja
apkartéjas vides temperatira ir robezas no -10 °C (14 °F) lidz
40 °C (104 °F).

PleZlme: Akumulators netiks uzladéts, ja akumulatora temperatira ir
parak augsta vai parak zema.

1. levietojiet akumulatoru akumulatora 1adétaja. Ja iedegas akumulatora
ladétaja uzlades LED indikators, akumulators ir pareizi pievienots

2. Akumulators ir pilniba uzladéts, kad deg visas gaismas diodes LED
indikatora.

3. lznemiet akumulatoru no ladétaja.
Akumulatora gaismas diodes indikators

Displeja ir redzams uzlades limenis un akumulatora problému zinojumi, ja
pastav problémas.

ladétajam.
Gaismas diodes indikators Akumulatora stavoklis (uzlades stavoklis)
Deg Cetras gaismas diodes Akumulators ir uzladéts 76-100% apmera.
Deg tris gaismas diodes Akumulators ir uzladéts 51-75% apmeéra.
Deg divas gaismas diodes Akumulators ir uzladéts 26-50% apméra.
Deg viena gaismas diode Akumulators ir uzladéts 6-25% apméra.
Mirgo viena gaismas diode Akumulatora ir uzladéts 0-5% apméra.
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PROBLEMU NOVERSANA

PaZimes

Célonis

Veicamas darbibas

Mirgo akumulatora klidas gaismas diode.

Temperatiiras nobide, akumulators ir parak auksts | Laujiet, lai akumulators atdziest, vai ienesiet to telpa,

vai parak karsts, lai to lietotu.

lai sasilditu. Kad akumulators ir sasniedzis pareizu
temperatiru, to var atkal lietot. Akumulatoru drikst
izmantot apkartéja temperatira no -10°C (14°F) lidz
40°C (104°F).

Akumulators ir tukss.

Uzladgjiet akumulatoru.

ledegas akumulatora kliidas gaismas diode.

Parak liela elementu atSkiriba (1 V). Sazinieties ar izplafitaju.

Transportédana un uzglabasana

Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst bistamo prec¢u
normativu prasibam.

levérojiet ipasas prasibas, kas noraditas uz iepakojuma un uziimém
attieciba uz komercialu transporté$anu, ka ari tre$as puses un
transportétaju prasibas.

Pirms nogadat ierici, sazinieties ar bistamo materialu parvadasanas
specialistu. levérojiet visus speka eso$os konkrétas valsts likumus.

Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, kontaktus aiziiméjiet ar imlenti.

Stingri ievietojiet akumulatoru iepakojuma, lai izvairitos no bojajumiem
un negadijumiem.

Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties statiska elektriba.
Neglabajiet akumulatoru metala karba.

Novietojiet akumulatoru sausa, silta un fira vieta, piemérota
temperatara.

«  Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur temperatira ir robezas no
5 °C (41 °F) lidz 25 °C (77 °F). Sargiet akumulatoru no saules gaismas.

«  Pirms akumulatoru novietojat ilgsto$ai uzglabasanai, uzladgjiet to par
30-50%.

. Pirms novietot akumulatoru glabasanai, notiriet to.

Utilizacija

Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi. Utiliz&jiet to,

izmantojot elektrisko un elektronisko iericu savak$anas sistému jusu valstr.

Tas veicinas pienacigu atkritumu apsaimnieko$anu ieri€u aprites cikla

beigas. Lai iegitu informaciju, sazinieties ar vietéjam valsts iestadem,
sadzives atkritumu parstrades pakalpojumu nodros$inatajiem, izplatitaju vai
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mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radit iesp&jamu negativu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu, jo pastav bistamu vielu klatbitnes risks.
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PleZlme: Simbols ir redzams uz izstradajuma vai ta iepakojuma.

TEHNISKIE DATI

Tehniskos datus skatiet akumulatora datu plaksnite.

Tabula
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Spriegums 36 36 36 36
V)
levades 100-240 100-240 100-240 100-240
spriegums,
\%
Frekvence, | 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Jauda, W 330 500 500 750
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GAMBARAN KESELURUHAN PRODUK

(Rajah 1)

1

2
3
4.
5.
6.
7
8.

Si

Pengecas bateri (aksesori)

LED pengecasan

LED ralat pada pengecas

LED ralat pada bateri

Penunjuk LED untuk keadaan pengecasan
Butang penunjuk bateri

MBOL PADA PRODUK

Berhati-hati dan gunakan produk dengan betul. Produk
ini boleh menyebabkan kecederaan serius atau kematian
kepada pengendali dan orang lain.

Baca manual pengendali dengan teliti dan pastikan
bahawa anda memahami arahan sebelum penggunaan.

Produk ini mematuhi arahan EC yang berkenaan.

| @34 0%

Produk ini mematuhi peraturan UK yang berkenaan.

Kitar semula produk di lokasi pelupusan yang berkenaan
untuk elektrik dan elektronik.

Produk atau pakej produk bukan bahan buangan
domestik.

Jangan rendamkan bateri dalam air.

Penarafan menunjukkan nombor siri. yyyy ialah tahun
pengeluaran, ww ialah minggu pengeluaran.
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Nota: Simbol/pelekat lain pada produk merujuk kepada keperluan
pensijilan untuk sesetengah bahagian komersial.

Nota: Digunakan untuk memberikan maklumat lanjut yang perlu dalam
situasi tertentu.

Kerosakan produk

Kami tidak bertanggungjawab untuk kerosakan terhadap produk kami jika:

«  produk tidak dibaiki dengan betul.

«  produk dibaiki dengan bahagian yang bukan daripada pengilang atau
tidak diluluskan oleh pengilang.

«  produk mempunyai aksesori yang bukan daripada pengilang atau tidak
diluluskan oleh pengilang.

«  produk tidak dibaiki di pusat servis yang diluluskan atau oleh pihak
berkuasa yang diluluskan.

TAKRIFAN KESELAMATAN

Amaran, awasan dan nota digunakan untuk menunjukkan bahagian yang
amat penting dalam manual.

AMARAN. Digunakan jika terdapat risiko

kecederaan atau kematian kepada pengendali atau orang
sekeliling jika arahan dalam manual tidak dipatuhi.

AWAS Digunakan jika terdapat kerosakan kepada
produk, bahan lain atau kawasan berhampiran jika arahan
dalam manual tidak dipatuhi.

ARAHAN KESELAMATAN PENTING
AMARAN. Baca semua amaran keselamatan dan

semua arahan. Kegagalan mematuhi semua amaran dan
arahan mungkin menyebabkan kejutan elektrik, kebakaran
dan/atau kecederaan serius.

Nota: Simpan semua amaran dan arahan.

«  Hanya gunakan pengecas bateri Husqvarna yang diluluskan untuk
mengecas bateri asli Husqvarna. Bateri disulitkan dengan perisian.

«  Gunakan bateri BLi100/200/300/200X yang boleh dicas semula sebagai
bekalan kuasa untuk produk Husqvarna yang berkenaan sahaja. Untuk
mengelakkan kecederaan, jangan gunakan bateri sebagai bekalan
kuasa bagi peranti lain.

« Jangan cuba memisahkan bahagian atau membaiki bateri. Semua
pembaikan perlu dilakukan oleh penjual yang diluluskan sahaja.

*  Jauhi bateri daripada cahaya matahari, haba atau api. Bateri boleh
menyebabkan kelecuran dan/atau kelecuran kimia.

« Jangan gunakan bateri atau pengecas bateri yang rosak.

* Jangan sebabkan kejutan mekanikal terhadap bateri.

« Jangan tanggalkan bateri daripada pakejnya sehingga anda mahu
menggunakannya.

«  Elakkan asid bateri terkena kulit anda. Asid bateri boleh menyebabkan
kecederaan pada kulit, kakisan dan kelecuran. Jika asid bateri
terkena mata anda, jangan lap. Sebaliknya, cuci dengan air untuk
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sekurang-kurangnya 15 minit. Jika asid bateri terkena kulit anda, anda

seharusnya membersihkan bahagian berkenaan dengan banyak air dan

sabun. Dapatkan rawatan perubatan.

«  Jauhi bateri daripada kanak-kanak.

«  Pastikan bateri bersih dan kering.

«  Bersihkan terminal bateri dengan kain yang kering dan bersih jika
terminal kotor.

« Jangan simpan bateri dalam pengecas bateri apabila bateri dicas
sepenuhnya.

«  Tanggalkan bateri dari produk apabila anda tidak menggunakannya dan

semasa pemindahan.

+  Simpan bateri di tempat yang jauh daripada objek logam seperti paku,
skru atau barang kemas.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect merupakan aplikasi percuma untuk peranti mudah
alih anda. Aplikasi Husqvarna Connect menyediakan fungsi lanjutan untuk
produk Husqvarna anda.

«  Maklumat lanjutan produk.
«  Maklumat dan bantuan berkaitan alat ganti dan servis.

Untuk mula menggunakan Husqvarna Connect

1. Muat turun aplikasi Husqvarna Connect pada peranti mudah alih anda.

2. Daftar dalam aplikasi Husqvarna Connect.

3. lkut langkah yang diarahkan dalam aplikasi Husqvarna Connect untuk
menyambungkan dan mendaftarkan produk.

Nota: Aplikasi Husqvarna Connect tidak tersedia untuk muat
turun di semua pasaran. Rujuk dengan pembekal servis anda untuk
maklumat lanjut.

PENGENDALIAN

Tekan butang penunjuk bateri untuk memulakan bateri sebelum
digunakan.

Bateri mesti dicas sebelum anda menggunakannya buat kali pertama.
Hanya gunakan pengecas bateri Husqvarna diluluskan.

Hanya gunakan bateri apabila suhu sekeliling adalah antara -10 °C (14
°F) hingga 40 °C (104 °F).

Kurangkan beban kerja dan/atau kelajuan apabila penunjuk suhu bateri
berkelip.

Nota: Beban kerja yang berat apabila suhu bateri kurang daripada
0°C (32°F) boleh menyebabkan ralat bateri sementara.

Hanya gunakan pengecas bateri apabila suhu sekeliling adalah antara
5°C (41°F) hingga 40°C (104°F).
Bateri tidak akan dicas jika suhu bateri lebih daripada 50°C (122°F).

Tekan butang penunjuk bateri untuk mendapatkan maklumat keadaan
cas bateri.

Untuk mengecas bateri

Cas bateri sebelum pengendalian kali pertama. Bateri baharu dicas hingga
30%. Tekan butang penunjuk bateri untuk mendapatkan maklumat keadaan
cas bateri.
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1. Masukkan bateri ke dalam pengecas bateri. Apabila LED pengecasan
pada pengecas bateri dihidupkan, bateri disambungkan dengan betul
AWAS Hanya cas bateri apabila suhu sekeliling kepada pengecas bateri.
adalah antara 5°C (41°F) hingga 40°C (114°F). 2. Bateri dicas sepenuhnya apabila semua LED pada penunjuk LED pada
bateri dihidupkan.

3. Keluarkan bateri dari pengecas bateri.

AWAS: Hanya gunakan bateri apabila suhu sekeliling Penunjuk LED baterl

adalah antara -10°C (14°F) hingga 40°C (104°F).

Paparan menunjukkan keadaan cas dan sama ada terdapat masalah
dengan bateri.

Nota: sateri tidak akan dicas jika suhu bateri terlalu tinggi atau terlalu

rendah.
Penunjuk LED Status bateri (keadaan pengecas)
4 lampu LED dihidupkan Bateri dicas 76% - 100%.
3 lampu LED dihidupkan Bateri dicas 51% - 75%.
2 lampu LED dihidupkan Bateri dicas 26% - 50%.
1 lampu LED dihidupkan Bateri dicas 6% - 25%.
1 lampu LED berkelip Bateri dicas 0% - 5%.
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PENYELESAI MASALAH

Simptom

Punca

Tindakan

LED ralat bateri berkelip.

nas untuk digunakan.

Sisihan suhu, bateri terlalu sejuk atau terlalu pa-

-10°C (14°F) hingga 40°C (104°F).

Biarkan bateri menyejuk atau memindahkannya ke da-
lam bangunan untuk memanaskannya. Apabila bateri
mencapai suhu yang betul, bateri boleh digunakan se-
kali lagi. Gunakan bateri pada suhu sekeliling antara

Bateri habis.

Cas bateri.

LED ralat bateri dihidupkan.

Perbezaan sel terlalu ketara (1V).

Rujuk wakil pembekal anda.

Pemindahan dan simpanan

Bateri Li-ion yang dibekalkan mematuhi keperluan Undang-undang
Barangan Berbahaya.

Patuhi keperluan khas pada pakej dan label untuk pemindahan
komersial, termasuk oleh pihak ketiga dan ejen pengangkutan.

Rujuk orang yang telah melalui latihan khas tentang bahan berbahaya
sebelum anda menghantar produk. Patuhi semua peraturan negara
yang berkenaan.

Gunakan pita pada titik sambungan apabila anda memasukkan bateri
ke dalam pakej. Pastikan bateri disimpan rapi di dalam pakej untuk
mengelakkan kerosakan dan kemalangan.

Jangan simpan bateri di tempat yang mungkin berlaku elektrik statik.
Jangan simpan bateri di dalam kotak logam.

Letakkan bateri di tempat yang kering, bebas fros dan ruang yang
bersih dengan suhu yang betul.

*  Letakkan bateri dalam storan yang suhunya adalah antara 5 °C (41 °F)

hingga 25 °C (77 °F). Jauhi bateri daripada cahaya matahari.

«  Cas bateri kepada 30% hingga 50% sebelum anda menyimpan bateri

untuk tempoh masa yang panjang.
«  Bersihkan bateri sebelum anda meletakkannya dalam storan.

Pembuangan

Simbol berikut bermaksud produk tersebut bukan merupakan bahan
buangan domestik. Kitar semula produk melalui sistem pengumpulan
tempatan anda untuk peralatan elektrik dan elektronik. Tindakan ini
menyumbang kepada pengurusan akhir hayat yang betul bagi bahan

buangan. Untuk maklumat, hubungi pihak berkuasa tempatan, perkhidmatan

bahan buangan domestik, wakil penjual atau peruncit anda. Pelupusan
yang tidak betul mungkin mempunyai kesan negatif pada alam sekitar
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dan kesihatan manusia, disebabkan oleh potensi kehadiran bahan yang

berbahaya.

104
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Nota: Simbol yang ditunjukkan pada produk atau pakej produk.

DATA TEKNIKAL

Untuk data teknikal, rujuk kepada plat penarafan bateri.

Jadual
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Voltan, V 36 36 36 36
Voltan input, | 100-240 100-240 100-240 100-240
\%
Frekuensi, 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Kuasa, W 330 500 500 750
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PRODUCTOVERZICHT

® N oA N =

Fig. 1)

Acculader (accessoire)
Voedingsstekker

Foutled op lader

Foutled op accu

Led-indicator voor de laadstatus
Accu-indicatieknop

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Wees voorzichtig en gebruik het product op de juiste
manier. Dit product kan ernstig of fataal letsel toebrengen
aan de gebruiker of anderen.

Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig door en zorg
dat u de instructies hebt begrepen voordat u het product
gebruikt.

Het product voldoet aan de geldende EG-richtlijnen.

| @34 0%

Dit product voldoet aan de geldende VK-regelgeving.

Lever het product in bij een geschikte
verwijderingslocatie voor elektrische en elektronische
apparatuur.

Het product of de verpakking ervan is geen huishoudelijk
afval.

Dompel de accu niet onder in water.

Het serienummer staat op het productplaatje. yyyy is het
productiejaar, ww is de productieweek.
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Let OP: Andere symbolen/stickers op het product hebben betrekking
op certificeringseisen voor een aantal commerciéle markten.

Schade aan het product
We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons product als:

«  het product niet goed is gerepareerd.

«  het product is gerepareerd met onderdelen die niet van de fabrikant
afkomstig zijn, of onderdelen die niet zijn goedgekeurd door de
fabrikant.

«  het product een accessoire bevat dat niet afkomstig is van de fabrikant
of niet is goedgekeurd door de fabrikant.

«  het product niet is gerepareerd door een erkend servicepunt of door een
erkende autoriteit.

VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en opmerkingen worden gebruikt
om te wijzen op belangrijke delen van de handleiding.

WAARSCHUWING: wordt gebruikt om te

wijzen op de kans op ernstig of fataal letsel voor de gebruiker
of omstanders wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

OPGELET: Wordt gebruikt indien er een risico

bestaat op schade aan het product en andere eigendommen
of aan de omgeving wanneer de instructies in de handleiding
niet worden gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in een bepaalde situatie.

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING: Lees alie

veiligheidswaarschuwingen en alle instructies. Het niet
opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

Let OP: Bewaar alle waarschuwingen en instructies.

*  Gebruik alleen door Husqvarna goedgekeurde acculaders om
origineleHusqvarna-accu's op te laden. De accu's zijn voorzien van
softwarematige encryptie.

«  Gebruik de BLi100/200/300/200X-accu's die oplaadbaar zijn uitsluitend
als een voedingsbron voor de bijbehorende producten van Husqvarna.
Gebruik de accu niet als voedingsbron voor andere apparaten, om
letsel te voorkomen.

*  Probeer de accu niet te demonteren of repareren. Alle reparaties
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een erkende dealer.

+  Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte of open vuur. De accu
kan brandwonden en/of chemische brandwonden veroorzaken.

«  Gebruik geen beschadigde accu of acculader.

+  Stel de accu niet bloot aan mechanische schokken.

+  Haal de accu pas uit de verpakking als u deze gaat gebruiken.

«  Laat accuzuur niet in contact komen met uw huid. Accuzuur kan
verwondingen aan de huid, corrosie en brandplekken veroorzaken. Wrijf
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niet in uw ogen wanneer u accuzuur in uw ogen krijgt, maar spoel
uw ogen minstens 15 minuten met water. Als accuzuur in contact is

gekomen met uw huid, moet u de huid reinigen met veel water en zeep.

Roep medische hulp in.
*  Houd de accu buiten het bereik van kinderen.
*  Hou de accu schoon en droog.

«  Veeg de accupolen schoon met een schone, droge doek als ze vuil
worden.

«  Verwijder de accu uit de acculader als deze volledig is opgeladen.

«  Verwijder de accu uit het product wanneer u het niet gebruikt en tijdens

transport.
*  Slaaccu's op uit de buurt van metalen voorwerpen, bijvoorbeeld
spijkers, schroeven en sieraden.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele apparaat. De
Husqgvarna Connect-app biedt uitgebreide functies voor uw Husqvarna-
product.

«  Uitgebreide productinformatie.

«  Informatie over, en hulp bij, onderdelen en onderhoud van uw product.

Husqvarna Connect gebruiken
1. Download de Husqvarna Connect-app op uw mobiele apparaat.
2. Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app om verbinding te
maken met het product en dit te registreren.

Let OP: De Husqvama Connect-app kan niet in alle markten
worden gedownload. Neem voor meer informatie contact op met uw
servicedealer.

BEDIENING

»  Druk de accu-indicatieknop in om de accu in de bedrijfsmodus te zetten.

«  De accu moet voor het eerste gebruik worden opgeladen. Gebruik altijd
een acculader goedgekeurd door Husqvarna.

+  Gebruik de accu alleen als de omgevingstemperatuur tussen -10°C en
40°C ligt.

. Verlaag de werklast en/of het toerental, wanneer de
accutemperatuurindicator knippert.

Let OP: Wanneer de accutemperatuur lager is dan 0°C kan een
zware werklast een tijdelijke accufout veroorzaken.

*  Gebruik de acculader alleen als de omgevingstemperatuur tussen 5°C
en 40°C ligt.

. De accu wordt niet opgeladen als de temperatuur van de accu hoger is
dan 50 °C.

«  Druk op de accu-indicatieknop voor informatie over de laadstatus van
de accu.

De accu opladen

Laad de accu voor het eerste gebruik op. Een nieuwe accu is 30%
opgeladen. Druk op de accu-indicatieknop voor informatie over de
laadstatus van de accu.
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OPGELET Laad de accu alleen op wanneer de

omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C ligt.

OPGELET: Gebruik de accu alleen als de

omgevingstemperatuur tussen -10°C en 40°C ligt.

Let OP: De accu laadt niet als de temperatuur van de accu te hoog of
te laag is.

1. Plaats de accu in de acculader. Wanneer de oplaadled op de acculader
gaat branden, is de accu goed aangesloten op de acculader.

2. De accu is volledig opgeladen wanneer alle leds op de led-indicator op
de accu branden.

3. Haal de accu uit de acculader.

Ledindicator van de accu

Het display toont de laadstatus en geeft aan of er problemen zijn met de
accu.

Ledindicator Accustatus (laadstatus)
4 leds branden De accu is 76% - 100% opgeladen.
3 leds branden De accu is 51% - 75% opgeladen.
2 leds branden De accu is 26% - 50% opgeladen.
1 led brandt De accu is 6% - 25% opgeladen.
1 led knippert De accu is 0% - 5% opgeladen.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

Symptomen

Oorzaak

Actie

De fout-led van de accu knippert.

Temperatuurafwijking, de accu is te koud of te

Laat de accu afkoelen of breng deze naar binnen om

heet om te gebruiken.

warm te worden. Als de accu de juiste temperatuur
heeft, kan deze weer worden gebruikt. Gebruik de ac-
cu bij omgevingstemperaturen tussen -10°C (14°F) en
40°C (104°F).

De accu is leeg.

Laad de accu op.

De fout-led van de accu gaat branden.

Te groot verschil in de cellen (1 V). Neem contact op met uw dealer.

Transport en opbergen

De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de wettelijke vereisten voor
gevaarlijke goederen.

Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking en labels

voor commercieel transport in acht. Dit geldt ook voor derden en
expediteurs.

Neem contact op met een persoon die gespecialiseerd is op het gebied
van gevaarlijke stoffen voordat u het product verzendt. Neem alle van
toepassing zijnde nationale voorschriften in acht.

Breng tape aan over de polen wanneer u de accu in een pakket
plaatst. Plaats de accu strak in het pakket om schade en ongevallen

te voorkomen.

Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische elektriciteit aanwezig
is. Bewaar de accu niet in een metalen kist.

*  Plaats de accu in een droge, vorstvrije en schone ruimte met de juiste
temperatuur.

«  Slade accu op bij temperaturen tussen 5 °C en 25 °C. Houd de accu uit
direct zonlicht.

+  Laad de accu op tussen de 30% en 50% voorafgaand aan langdurige
opslag.

. Maak de accu schoon voordat u deze opslaat.

Afvoer

Het symbool betekent dat het product geen huishoudelijk afval is. Lever
het in bij uw lokale inzamelsysteem voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit draagt bij aan een goed afvalbeheer aan het einde

van de levensduur. Neem contact op met de plaatselijke autoriteiten,

de afvalverwerkingsdienst, uw dealer of verkoper voor meer informatie.
Onjuiste afvoer kan een potentieel negatief effect hebben op het milieu en
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de volksgezondheid vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke

stoffen.

104

&

Let Op: Het symbool staat op het product of op de verpakking van het

product.
Raadpleeg het productplaatje van de accu voor technische gegevens.
Tabel
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Spanning, V | 36 36 36 36
Ingangs- 100-240 100-240 100-240 100-240
spanning, V
Frequentie, 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Vermogen, 330 500 500 750
w
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PRODUKTOVERSIKT

® N oK LN =

Fig. 1)

Batterilader (tilbehor)

Feilindikator pa lader
Feilindikator pa batteri
LED-lampe for ladestatus
Batteriindikatorknapp

SYMBOLER PA PRODUKTET

Veer forsiktig, og bruk produktet riktig. Dette produktet
kan fere til alvorlig personskade eller ded for operatgren
eller andre.

Les ngye gjennom bruksanvisningen, og serg for at du
har forstatt instruksjonene fer bruk.

Dette produktet samsvarer med gjeldende EC-direktiver.

| @34 0%

Dette produktet samsvarer med gjeldende britiske
direktiver.

Lever produktet til et godkjent gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk utstyr.

Produktet og produktemballasjen er ikke restavfall.

Ikke legg batteriet i vann.

Typeskiltet viser serienummeret. yyyy er produksjonsa-
ret, ww er produksjonsuken.
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Merk: @vrige symboler/Klistremerker angitt pa produktet gjelder
sertifiseringskrav for enkelte markeder.

Merk: Brukes for a gi mer ngdvendig informasjon for en spesifikk
situasjon.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

«  Produktet er reparert pa feil mate.

«  Produktet er reparert med deler som ikke kommer fra produsenten eller
som ikke er godkjent av produsenten.

«  Produktet har et tilbehgr som ikke kommer fra produsenten eller som
ikke er godkjent av produsenten.

«  Produktet er ikke reparert pa et godkjent servicesenter eller av en
godkjent akter.

SIKKERHETSDEFINISJONER

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for a understreke spesielt
viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL. Brukes hvis det er fare for

personskade eller dgd for brukeren eller andre personer om
instruksjonene i handboken ikke falges.

OBS Brukes hvis det er fare for skade pa produktet,
annet materiell eller naerliggende omrader om instruksjonene
i handboken ikke folges.

VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

ADVARSEL. Les alle sikkerhetsadvarsler og

instruksjoner. Hvis du ikke overholder advarslene og
instruksjonene, kan dette fore til elektrisk stet, brann og/eller
alvorlig personskade.

Merk: Ta vare pé alle advarsler og instruksjoner.

«  Bruk bare Husqvarna-godkjente batteriladere til & lade originale
Husqvarna-batterier. Batteriene er programvarekryptert.

«  Bruk bare BLi100/200/300/200X-batterier som er oppladbare, som
stremforsyning for relaterte Husqvarna-produkter. For & unnga
personskader ma du ikke bruke batteriet som strgmforsyning for andre
enheter.

«  |kke prev & demontere eller reparere batteriet. Alle reparasjoner skal
utfgres av en godkjent forhandler.

*  Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild. Batteriet kan forarsake
forbrenninger og/eller kjiemiske forbrenninger.

«  Ikke bruk defekte eller skadede batterier eller batteriladere.

+  Ikke utsett batteriet for mekanisk stat.

«  Ikke ta batteriet ut av pakken fgr du skal bruke det.

«  Ikke la batterisyre komme i kontakt med huden. Batterisyre kan fore
til skader pa huden, korrosjon og forbrenning. Unnga a gni hvis du
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far batterisyre i synene. Skyll gynene med vann i minst 15 minutter.
Hvis du har fatt batterisyre pa huden, ma du rengjere huden med store
mengder vann og sape. Fa legehjelp.

«  Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

«  Hold batteriet rent og tart.

. Terk av batteripolene med en torr, ren klut hvis de blir skitne.

«  Ta batteriet ut av batteriladeren nar det er fulladet.

«  Ta batteriet ut av produktet nar du ikke bruker det, og under transport.

«  Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for eksempel spikre,
skruer og smykker.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect er en kostnadsfri app for mobilenheten din. Husqvarna
Connect-appen gir utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt.

«  utvidet produktinformasjon
« informasjon om og hjelp med produktdeler og service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect
1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa mobilenheten din.
2. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for & koble til og
registrere produktet.

Merk: Husqvarna Connect-appen er ikke tilgjengelig for nedlasting
i alle markeder. Kontakt serviceforhandleren din for mer informasjon.

DRIFT

«  Trykk pa batteriindikatorknappen for a starte batteriet for bruk.

«  Batteriet ma lades for forste gangs bruk. Bruk alltid en batterilader som
er godkjent av Husqvarna.

«  Bruk batteriet bare i omgivelsestemperaturer fra—10 C (14 F)til40 C
(104 °F).

«  Reduser belastningen og/eller hastigheten nar
batteritemperaturindikatoren blinker.

Merk: Stor belastning nar batteritemperaturen er lavere enn 0 °C
(32 °F), kan fgre til midlertidig batterifeil.

«  Bruk batteriladeren bare i omgivelsestemperaturer fra 5 °C (41 °F) til
40 °C (104 °F).

«  Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er pa over 50 °C (122 °F).

«  Trykk pa batteriindikatorknappen for & fa informasjon om batteriets
ladestatus.

Slik lader du batteriet

Lad batteriet for forste gangs bruk. Et nytt batteri er ladet til 30 %. Trykk pa
batteriindikatorknappen for & fa informasjon om batteriets ladestatus.

OBS: Bare lad batteriet i omgivelsestemperaturer
mellom 5 °C (41 °F) og 40 °C (114 °F).

OBS Bruk batteriet bare i omgivelsestemperaturer fra
-10 °C (14 °F) til 40 °C (104 °F).
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. 3. Fjern batteriet fra batteriladeren.
Merk. Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er for hay eller for

lav. Batteriindikator

1. Sett batteriet i batteriladeren. Nar LED-lampen for lading pa
batteriladeren tennes, er batteriet riktig koblet til batteriladeren.

2. Batteriet er fulladet nar alle LED-lampene pa LED-indikatoren pa
batteriet lyser.

Displayet viser ladestatusen og eventuelle problemer med batteriet.

LED-indikator Batteristatus (ladestatus)
4 LED-lamper lyser Batteriet er 76-100 % ladet.
3 LED-lamper lyser Batteriet er 51-75 % ladet.
2 LED-lamper lyser Batteriet er 26-50 % ladet.
1 LED-lampe lyser. Batteriet er 6-25 % ladet.
1 LED-lampe blinker. Batteriet er 0-5 % ladet.
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FEILSOKING

Symptomer Arsak

Tiltak

Feilindikatoren for batteriet blinker. Temperaturavvik: Batteriet er for kaldt eller for La batteriet avkjgles, eller ta det med innenders for &

varmt for bruk.

varme det opp. Nar batteriet har riktig temperatur, kan
det brukes igjen. Bruk batteriet i omgivelsestemperatu-
rer mellom -10 °C (14 °F) og 40 °C (104 °F).

Batteriet er utladet.

Lad batteriet.

Feilindikatoren for batteriet tennes. For stor forskjell mellom cellene (1V). Ta kontakt med forhandleren din.

Transport og oppbevaring

De medfalgende litiumionbatteriene samsvarer med kravene i loven om
farlige varer.

Falg de spesifikke kravene pa emballasje og etiketter for kommersiell
transport, inkludert de fra tredjeparter og fraktleveranderer.

Snakk med en person med spesiell oppleering i farlige materialer for du
sender produktet. Folg alle gjeldende nasjonale forskrifter.

Bruk tape pa kontaktene nar du plasserer batteriet i en pakke. Pakk
batteriet stramt for & unngé skade og uhell.

Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der det kan forekomme statisk
elektrisitet. Ikke oppbevar batteriet i en metallkasse.

Plasser batteriet pa et tert, frostfritt og rent sted med riktig temperatur.

Oppbevar batteriet pa et sted der temperaturen er pa mellom 5 °C
(41 °F) and 25 °C (77 °F). Batteriet ma holdes unna sollys.

+  Lad opp batteriet til 30-50 % for du setter det til oppbevaring i lange

perioder.
*  Rengjer batteriet for du setter det til oppbevaring.
Kassering

Symbolet indikerer at produktet ikke er husholdningsavfall. Lever produktet
til gjenvinning ved hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elektrisk

og elektronisk utstyr. Dette bidrar til riktig avfallshandtering ved slutten

av levetiden. Kontakt lokale myndigheter, tjenester for husholdningsavfall,
forhandleren eller utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending kan ha en
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potensiell negativ effekt pa miljiget og menneskers helse pa grunn av farlige

stoffer.

104

&

Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets emballasje.

TEKNISKE DATA

For informasjon om tekniske data kan du se typeskiltet pa batteriet.

Tabell
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Spenning, V | 36 36 36 36
Inngangs- 100-240 100-240 100-240 100-240
spenning, V
Frekvens, 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Effekt, W 330 500 500 750
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PRZEGLAD PRODUKTU

(Rys. 1)

Akumulator

tadowarka akumulatora (akcesorium)
Wtyczka zasilania

Dioda LED tadowania

Dioda LED btedu na tadowarce
Dioda LED btedu na akumulatorze
Dioda LED stanu tadowania

Przycisk wskaznika akumulatora

SYMBOLE ZNAJDUJACE SIE NA
PRODUKCIE

Ten produkt jest zgodny z przepisami obowigzujgcymi
w Wielkiej Brytanii.

® N oA N =

Nalezy podda¢ produkt recyklingowi we wiasciwym
punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Tego produktu ani opakowania nie mozna traktowac jak

Nalezy zachowa¢ ostroznosc¢ i prawidtowo korzystaé odpadéw domowyeh.

z produktu. Produkt moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata lub $mier¢ operatora lub innych oséb.

Przed przystgpieniem do pracy nalezy doktadnie i ze
zrozumieniem zapoznac sig z trescig niniejszej instrukcji
obstugi.

Nie zanurza¢ akumulatora w wodzie.

| @34 0%

Tabliczka znamionowa zawiera numer seryjny. yyyy to
rok produkcji, a ww oznacza tydzien produkcji.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi dyrektywami WE.
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Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne umieszczone
na produkcie dotyczg wymogdw zwigzanych z certyfikatami w niektorych
obszarach komercyjnych.

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu, w przypadku gdy:

«  produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

«  produkt jest naprawiany przy uzyciu czesci niepochodzacych od
producenta lub niezatwierdzonych przez producenta.

«  produkt jest wyposazony w akcesoria niepochodzace od producenta lub
niezatwierdzone przez producenta.

«  produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym centrum serwisowym lub
przez autoryzowang placéwke.

DEFINICJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, uwagi i informacje sa uzywane do zwrécenia uwagi na
szczegodlnie wazne sekcje instrukcji obstugi.

OSTRZEZEN IE: Stosuje sie, gdy istnieje

ryzyko powaznych obrazen lub $mierci operatora albo oséb
postronnych w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

UWAGA. Stosuje sig, gdy istnieje ryzyko

uszkodzenia produktu, innych materiatéw lub otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

Uwaga: Stosuje sig, aby przekazac¢ wigcej informacj, ktore sg
przydatne w danej sytuacji.

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZEN I E: Nalezy doktadnie przeczyta¢

wszystkie ostrzezenia i instrukcje. Niezastosowanie sie do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowaé porazenie prgdem,
pozar i/lub powazne obrazenia.

UWaga: Nalezy stosowac sie do wszystkich ostrzezen i polecen.

« Do tadowania oryginalnych akumulatoréw Husqvarna nalezy uzywac
wylacznie tadowarek zatwierdzonych przez firme Husqvarna.
Akumulatory sg zabezpieczone szyfrem programowym.

+  Jako zrodta zasilania do powigzanych produktéw BLi100/200/300/200X
nalezy uzywaé akumulatoréw Husqvarna. Aby unikngé obrazen, nie
nalezy uzywaé akumulatora jako zrédta zasilania innych produktow.

*  Nie nalezy podejmowac préb rozmontowania lub naprawy akumulatora.
Wszystkie naprawy muszg by¢ wykonywane wytacznie przez
zaaprobowanego dealera.

«  Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych, wysokg temperaturg i otwartym ptomieniem. Akumulator
moze spowodowac oparzenia i/lub oparzenia chemiczne.

*  Nie nalezy uzywaé uszkodzonego akumulatora ani uszkodzonej
tadowarki.

«  Akumulator nalezy chroni¢ przed uszkodzeniami mechanicznymi.
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+  Akumulator nalezy wyjmowac z opakowania dopiero przed jego
uzyciem.

«  Nie nalezy pozwalaé¢ na wej$cie kwasu akumulatorowego w kontakt
ze skorg. Kwas akumulatorowy powoduje obrazenia skory, korozje
i oparzenia. W przypadku dostania si¢ kwasu akumulatorowego do
oczu nie nalezy ich przecierac¢, tylko ptukac je woda przez przynajmniej
15 minut. Jesli kwas akumulatorowy wejdzie w kontakt ze skoérg, nalezy

oczysci¢ skére duzg iloscig wody z mydtem. Uzyska¢ pomoc medyczna.

«  Przechowywa¢ akumulator z dala od dzieci.

«  Akumulator powinien by¢ czysty i suchy.

* W przypadku zabrudzenia stykéw akumulatoréw wyczysci¢ je czysta,
suchg szmatka.

*  Po petnym natadowaniu akumulatora nie nalezy przechowywac go
w fadowarce.

«  Nalezy wyja¢ akumulator z produktu na czas jego transportu i w czasie,
gdy nie jest on uzywany.

*  Przechowywa¢ akumulatory z dala od metalowych przedmiotéw, takich
jak gwozdzie, $ruby czy bizuteria.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia mobilne. Aplikacja
Husqvarna Connect zapewnia dodatkowe funkcje dla produktu Husqvarna.

«  Szczegoétowe informacje dotyczace produktu.

«  Informacje dotyczace produktu oraz pomoc w wyborze czgsci
i konserwaciji.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect
1. Pobra¢ aplikacj¢ Husqvarna Connect na urzadzeniu przeno$nym.

2. taczenie w aplikacji Husqvarna Connect.

Wykona¢ instrukcje wyswietlane w aplikacji Husqvarna Connect, aby
nawigzac potgczenie i zarejestrowac produkt.

Uwaga: Aplikacja Husgvarna Connect nie jest dostepna do
pobrania na wszystkich rynkach. Dodatkowe informacje mozna uzyska¢
w centrum serwisowym.

OBSLUGA

Przed przystapieniem do obstugi nacisng¢ przycisk wskaznika
akumulatora, aby uruchomi¢ akumulator.

Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy natadowaé. Nalezy
zawsze uzywac tadowarki zatwierdzonej przez firme Husqvarna.
Zakres temperatury otoczenia, w jakiej mozna uzywa¢ akumulatora
wynosi -10-40°C (14-104°F).

Jesli wskaznik temperatury akumulatora miga, nalezy zmniejszy¢
obcigzenie i/lub predkos¢.

UWaga: Duze obcigzenie przy temperaturze akumulatora ponizej
0°C (32°F) moze spowodowac tymczasowq awarig¢ akumulatora.

tadowarke nalezy uzytkowac¢ w zakresie temperatur 5-40°C (41—
104°F).

Akumulator nie bedzie sie tadowac, jezeli jego temperatura przekroczy
50°C (122°F).

Aby uzyskaé informacje o stanie natadowania akumulatora, nalezy
nacisnag¢ przycisk wskaznika akumulatora.
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t.adowanie akumulatora

Natadowac akumulator przed pierwszym uzyciem. Nowy akumulator jest
natadowany do poziomu 30%. Aby uzyskac informacje o stanie natadowania
akumulatora, nalezy nacisng¢ przycisk wskaznika akumulatora.

UWAGA Akumulator nalezy tadowac¢ jedynie

w zakresie temperatur otoczenia wynoszacym od 5°C (41°F)
do 40°C (114°F).

UWAGA Zakres temperatury otoczenia, w jakiej

mozna uzywaé akumulatora wynosi -10-40°C (14-104°F).

Uwaga: Akumulator nie bedzie sie tadowac, jesli jego temperatura jest
zbyt wysoka lub zbyt niska.

3.

Wiozy¢ akumulator do tadowarki. Wiaczenie sie diody LED tadowania
na tadowarce sygnalizuje, ze akumulator podtgczono do tadowarki
w prawidtowy sposob.

Kiedy akumulator jest catkowicie natadowany, $wiecq si¢ wszystkie
diody LED znajdujgcego sie na nim wskaznika.

Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Wskaznik diodowy akumulatora

Na wyswietlaczu pokazywane sg informacje o stanie natadowania
akumulatora oraz ewentualne problemy.

Wskaznik diodowy Stan akumulatora (stan natadowania)
Swieca sie 4 diody LED Poziom natadowania akumulatora wynosi 76-100%.
Swieca sie 3 diody LED Poziom natadowania akumulatora wynosi 51-75%.
Swieca sie 2 diody LED Poziom natadowania akumulatora wynosi 26-50%.
Swieci sie 1 dioda LED Poziom natadowania akumulatora wynosi 6-25%.
Miga 1 dioda LED Poziom natadowania akumulatora wynosi 0-5%.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Objawy

Przyczyna

Rozwigzanie

Miga dioda LED btedu akumulatora.

Nieprawidtowa temperatura — akumulator jest za
zimny lub za goracy, aby mozna bylo go uzywac.

Nalezy poczeka¢ az akumulator ostygnie, lub umie$-
ci¢ w pomieszczeniu celem jego ogrzania. Gdy aku-
mulator odzyska wtasciwg temperature, bedzie mogt
by¢ ponownie uzywany. Akumulator mozna uzytkowac¢
w zakresie temperatur -10-40°C (14-104°F).

Akumulator roztadowany.

Nataduj akumulator.

Zaswieci sie dioda LED btedu.

Zbyt wysoka réznica migdzy ogniwami (1V).

Nalezy skontaktowa¢ sie z dealerem.

Transport i przechowywanie

Dotaczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne z przepisami
dotyczacymi towardw niebezpiecznych.

Nalezy przestrzega¢ specjalnych zalecen podanych na opakowaniu

i etykietach dotyczacych komercyjnych ustug transportowych, takze
tych $wiadczonych przez inne firmy oraz spedytoréw.

Przed wystaniem produktu nalezy porozmawiac¢ z osobg przeszkolong
w zakresie materiatéw niebezpiecznych. Przestrzega¢ wszystkich
przepisow krajowych, ktére majg zastosowanie.

Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu zabezpieczy¢ styki
tasma. Zapakowac¢ akumulator tak, aby $cisle przylegat do opakowania;
pozwoli to zapobiec jego uszkodzeniu oraz innym niepozadanym
zdarzeniom.

Nie przechowywa¢ akumulatora w miejscu, gdzie moze wystepowaé
prad statyczny. Nie przechowywaé akumulatora w metalowym
pojemniku.

Umiesci¢ akumulator w suchym, nienarazonym na mréz i czystym
miejscu, w ktérym panuje odpowiednia temperatura.

Akumulator nalezy przechowywac w zakresie temperatur 5-25°C
(41-77°F). Nie nalezy wystawia¢ akumulatora na dziatanie promieni
stonecznych.

Natadowa¢ akumulator od 30% do 50% przed dtuzszym okresem jego
przechowywania.

Przed dtuzszym okresem przechowywania akumulator nalezy
wyczyscic.
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Utyl izacja Qc330 Qc500 40-C500X | 40-C750X
Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu gospodarczego. Napiecie 100-240 100-240 100-240 100-240
Nalezy poddac go recyklingowi za posrednictwem lokalnego systemu zbiorki wejsciowe, V

sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Pozwala to na prawidtowego

zarzadzanie urzadzeniem, ktére osiagneto koniec okresu eksploatacii. Czestotli- 50-60 50-60 50-60 50-60

W celu uzyskania informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami, wos¢, Hz

stuzbami zajmujacymi si¢ odpadami komunalnymi, dilerem lub sprzedawcg

Husqvarna. Nieprawidtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wpltyw na Moc, W 330 500 500 750

$rodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na potencjalng obecnos¢ substancji
niebezpiecznych.

Y

&

Uwaga: symbol widoczny jest na urzadzeniu lub opakowaniu
produktu.

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne znajdujg sie na tabliczce znamionowej akumulatora.

Tabela

QC330 QC500 40-C500X 40-C750X

Napigcie, V. | 36 36 36 36
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VISTA GERAL DO PRODUTO

Fig. 1)

Bateria

Carregador de bateria (acessorio)
Ficha de alimentagéo

LED de carregamento

LED de erro do carregador

LED de erro da bateria

Indicador LED do estado de carga
. Botéo indicador da bateria

SIMBOLOS NO PRODUTO

Este produto estd em conformidade com os regulamento
aplicaveis do Reino Unido.

® N oK N =

Recicle o produto numa localizagéo de eliminagéo
aplicavel para equipamentos elétricos e eletronicos.

Seja cuidadoso e utilize o produto corretamente. Este
produto pode provocar ferimentos graves ou a morte do
utilizador ou terceiros.

O produto ou a respetiva embalagem néo séo residuos
domesticos.

Leia o manual do utilizador com atengao e certifique-se
de que compreende as instrugdes antes de utilizar o

@ 4 € 0%

produto.

Né&o deixe que a bateria fique submersa em agua.
O produto esta em conformidade com as diretivas CE aaaassxox A etiqueta de tipo apresenta o nimero de série. aaaa é
aplicaveis. 0 ano de fabrico, ss é a semana de fabrico.
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Nota: os restantes simbolos/autocolantes existentes no produto dizem
respeito a requisitos para homologagéo em algumas areas comerciais.

Nota: utiizado para disponibilizar informages adicionais necessarias
numa determinada situagéo.

Danos no produto

N&o somos responsaveis por danos no nosso produto se:

« o produto tiver sido incorretamente reparado.

« o produto tiver sido reparado com pegas que ndo sejam do fabricante
ou que ndo sejam aprovadas pelo fabricante.

« o produto tiver um acessoério que nédo seja do fabricante ou que ndo
seja aprovado pelo fabricante.

« o produto n&o tiver sido reparado por um centro de assisténcia
autorizado ou por uma autoridade aprovada.

DEFINIGOES DE SEGURANGA

Os avisos, as precaugdes e as notas sdo utilizados para indicar partes
especialmente importantes do manual.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
IMPORTANTES

ATENCAO. Leia todos os avisos de seguranga

e todas as instrugdes. O incumprimento dos avisos e das
instrugdes podera resultar em choques elétricos, incéndios
e/ou ferimentos graves.

Nota: guarde todas as instrugdes e avisos.

ATENCAO. Utilizado no caso de existir risco de

ferimento ou morte para o utilizador ou transeuntes, se ndo
forem respeitadas as instrugdes do manual.

CU I DADO Utilizado se existir risco de danos para

o produto, para outros materiais ou para a area adjacente, se
nao forem respeitadas as instrugées do manual.

«  Utilize apenas carregadores de bateria aprovados da Husqvarna para
carregar baterias Husqvarna originais. As baterias contém software
encriptado.

+  Utilize as baterias BLi100/200/300/200X recarregaveis como fonte de
alimentagdo apenas para os produtos da Husqvarna relacionados. Para
evitar ferimentos, ndo utilize a bateria como fonte de alimentagédo para
outros produtos.

«  Na&o tente desmontar ou reparar a bateria. Todas as reparagdes devem
ser efetuadas apenas por um distribuidor aprovado.

. Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou de chamas abertas. A
bateria pode causar queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

*  Na&o utilize uma bateria ou um carregador de bateria danificados.

«  N&o provoque um choque mecanico na bateria.

«  Na&o retire a bateria da respetiva embalagem até ao momento em que
vai ser utilizada.
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«  Nao deixe que o acido da bateria entre em contacto com a pele. O
acido da bateria provoca ferimentos na pele, corroséo e queimaduras.
Se o acido da bateria entrar em contacto com os olhos, nédo os
esfregue; lave os olhos com agua durante, pelo menos, 15 minutos.
Se o &cido da bateria entrar em contacto com a pele, tem de limpar a
pele com uma grande quantidade de agua e sab&o. Procure assisténcia
médica.

+ Mantenha as baterias afastadas de criangas.

* Mantenha a bateria limpa e seca.

«  Limpe os terminais da bateria com um pano seco e limpo caso se
sujem.

« Né&o mantenha a bateria no respetivo carregador quando esta estiver
totalmente carregada.

«  Remova a bateria do produto quando néo estiver em utilizagéo e
durante o transporte.

+ Mantenha as baterias armazenadas afastadas de objetos metalicos
como, por exemplo, pregos, parafusos ou joias.

Husqgvarna Connect

A Husqvarna Connect é uma aplicagédo gratuita para o seu dispositivo
movel. A aplicagdo Husqvarna Connect disponibiliza fungdes alargadas para
o seu produto Husqvarna.

« Informagdes alargadas sobre o produto.

« Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pegas e manutengdo do
produto.

Comegar a utilizar o Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husqvarna Connect para o seu dispositivo mével.

2. Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

3. Siga os passos das instrugdes na aplicagdo Husqvarna Connect para
ligar e registar o produto.

Nota: a aplicagdo Husqvarna Connect no esta disponivel para
transferéncia em todos os mercados. Para mais informagdes, contacte
o revendedor com assisténcia técnica.

FUNCIONAMENTO

«  Prima o botéo indicador da bateria para ligar a bateria antes da
utilizagdo.

«  Abateria tem de ser carregada antes da primeira utilizagéo. Utilize
sempre um carregador de bateria Husqvarna aprovado.

«  Utilize a bateria apenas quando a temperatura ambiente se encontrar
entre os -10 °C (14 °F) e 0s 40 °C (104 °F).

* Reduza a carga de trabalho e/ou a velocidade quando o indicador de
temperatura da bateria estiver intermitente.

NOta: Uma carga de trabalho pesada quando a temperatura da
bateria ¢ inferior a 0 °C (32 °F) pode provocar um erro temporario da
bateria.

«  Utilize o carregador da bateria apenas quando a temperatura ambiente
se encontrar entre os 5 °C (41 °F) e os 40 °C (104 °F).

*  Abateria ndo carrega se a respetiva temperatura for superior a 50 °C
(122 °F).

. Prima o bot&o indicador da bateria para obter informagées sobre o
estado de carga da bateria.
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Carregar a bateria

Carregue a bateria antes da primeira utilizagdo. Uma bateria nova encontra-
se carregada a 30%. Prima o botéo indicador da bateria para obter
informagdes sobre o estado de carga da bateria.

CU I DADO Carregue a bateria apenas quando a

temperatura ambiente se encontrar entre os 5 °C (41 °F) e os
40 °C (114 °F).

CU I DADO Utilize a bateria apenas quando a

temperatura ambiente se encontrar entre os -10°C (14°F) e
0s 40°C (104°F).

Nota: A bateria ndo carrega se a respetiva temperatura for demasiado
elevada ou demasiado baixa.

1. Coloque a bateria no carregador da bateria. Quando o LED de
carregamento do carregador da bateria se acende, a bateria esta ligada
corretamente ao respetivo carregador.

2. A bateria esta totalmente carregada quando todos os LED do indicador
LED da bateria est@o acesos.

3. Retire a bateria do carregador da bateria.

Indicador LED da bateria

O visor apresenta o estado de carga e a existéncia de problemas com a
bateria.

Indicador LED

Estado da bateria (estado de carga)

4 luzes LED ligadas

A bateria tem uma carga entre 76% — 100%.

3 luzes LED ligadas

A bateria tem uma carga entre 51% — 75%.

2 luzes LED ligadas

A bateria tem uma carga entre 26% — 50%.

1luz LED ligada

A bateria tem uma carga entre 6% — 25%.

1 luz LED esta intermitente

A bateria tem uma carga entre 0% — 5%.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Sintomas Causa Agdo
O LED de erro da bateria fica intermitente. Desvio de temperatura, a bateria encontra-se de- | Deixe a bateria arrefecer ou desloque-a para um es-
masiado fria ou demasiado quente para utilizar. paco interior para a aquecer. Quando a bateria estiver

na temperatura correta, esta pode ser utilizada nova-
mente. Utilize a bateria a temperaturas ambiente entre
-10°C (14 °F) e 40°C (104°F).

A bateria esta descarregada.

Carregue a bateria.

O LED de erro da bateria acende-se. A diferenga entre as células célula é demasiada Contacte o seu revendedor.

(V).

Transporte e armazenamento

As baterias de ides de litio fornecidas cumprem os requisitos da
legislag@o sobre mercadorias perigosas.

Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e as etiquetas de
transporte comercial, incluindo por terceiros e agentes transitarios.
Contacte uma pessoa com formag&o especifica em material perigoso
antes de enviar o produto. Cumpra todos os regulamentos nacionais
aplicaveis.

Utilize fita nos contactos quando colocar a bateria numa embalagem.
Coloque a bateria na embalagem de forma fixa para impedir danos e
acidentes.

N&o armazene a bateria numa area onde possa existir eletricidade
estatica. Ndo armazene a bateria numa caixa metalica.

«  Coloque a bateria num local seco, sem gelo, limpo e com a temperatura
adequada.

*  Armazene a bateria num local onde a temperatura se encontre entre
5 °C (41 °F) e 25 °C (77 °F). Mantenha a bateria afastada da exposi¢do
aluz solar.

«  Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a armazenar durante
longos periodos de tempo.

* Limpe a bateria antes de a armazenar.

Eliminagdo

O simbolo significa que o produto ndo é um residuo doméstico. Recicle-

o através do sistema de recolha local para equipamentos elétricos e

eletronicos. Isto contribui para uma gestdo adequada dos residuos no

final da vida util. Contacte as autoridades locais, os servigos de residuos
domeésticos, o seu distribuidor ou revendedor para obter informagoes. A
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eliminagéo incorreta pode ter potenciais efeitos negativos no ambiente e na
saude humana, devido a potencial presenga de substancias perigosas.

104

&

Nota: O simbolo aparece no produto ou na embalagem do produto.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Para obter as especificagdes técnicas, consulte a etiqueta de tipo da

bateria.
Tabela
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Tenséo, V 36 36 36 36
Tenséao de 100-240 100-240 100-240 100-240
entrada, V
Frequéncia, | 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Poténcia, W | 330 500 500 750
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PREZENTAREA PRODUSULUI

(Fig. 1)

Baterie

Tncarcator de baterie (accesoriu)

Fisa de alimentare

LED de incarcare

Led de eroare pe incarcator

Led de eroare pe baterie

Indicator cu LED pentru starea incarcarii
. Buton indicator baterie

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

® N oK N =

Aveti grija sa utilizati corect produsul. Acest produs poate
cauza vatamari corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane.

Cititi cu atentie manualul operatorului si asigurati-va ca
ntelegeti instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul este in conformitate cu directivele CE aplicabile.

| @ =4 D 8%

Acest produs este in conformitate cu reglementarile
aplicabile din Regatul Unit.

Reciclati produsul la o unitate de eliminare aprobata
pentru echipamente electrice si electronice.

Nici produsul si nici ambalajul sau nu sunt deseuri
menajere.

Nu introduceti bateria in apa.

Placuta de identificare indica seria. aaaa este anul fabri-
catiei, ss este saptamana fabricatiei.
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Nota: ate simbolurirautocolante de pe produs se refera la cerintele de
certificare pentru unele zone comerciale.

Nota: se utiizeaza pentru a furniza mai muite informatii care sunt
necesare intr-o situatie data.

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului daca:

«  produsul este reparat necorespunzator.

«  produsul este reparat cu piese care nu provin de la producator sau care
nu sunt aprobate de acesta.

«  produsul are un accesoriu care nu provine de la producéator sau care nu
este aprobat de acesta.

«  produsul nu este reparat la un centru de service omologat sau de o
autoritate omologata.

DEFINITII PRIVIND SIGURANTA

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate pentru a desemna parti
foarte importante din manual.

AVERTISMENT Se utilizeaza daca exista risc

de vatamare sau de deces pentru operator sau pentru
trecatori, in cazul in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE Se utilizeaza daca exista un risc de

deteriorare a produsului, a altor materiale sau a zonelor
invecinate, daca instructiunile din manual nu sunt respectate.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

AVERTI SM E NT. Cititi toate avertismentele

privind siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate avea ca rezultat
electrocutare, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Nota: Pastrati toate avertismentele si instructiunile.

«  Utilizati exclusiv incarcatoare de baterii Husqvarna, pentru a incérca
bateriile Husqvarna originale. Bateriile sunt criptate prin software.

«  Utilizati bateriile reincarcabile BLi100/200/300/200X ca sursa de
alimentare numai pentru produsele Husqvarna asociate. Pentru a evita
ranirea, nu folositi bateria ca sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

*  Nuincercati sa dezasamblati sau sa reparati bateria. Toate reparatiile
trebuie efectuate numai de catre un distribuitor autorizat.

. Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de flacari deschise.
Bateria poate provoca arsuri si/sau arsuri chimice.

«  Nu utilizati un acumulator sau un incarcator deteriorat.

«  Nu provocati un soc mecanic bateriei.

«  Nu scoateti bateria din ambalaj pana cand nu o utilizati.

*  Nu lasati acidul din baterie sa va atinga pielea. Acidul din baterie
provoaca leziuni ale pielii, coroziune si arsuri. Daca acidul din baterie
patrunde in ochi, nu frecati, ci spalati-va cu multa apa timp de cel putin
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15 minute. Daca acidul din baterie a intrat in contact cu pielea, trebuie
sa o curatati cu apa si sapun din belsug. Solicitati ajutor medical.

. Nu lasati bateria la iTndemana copiilor.

«  Pastrati bateria curata si uscata.

«  Daca bornele bateriei se murdaresc, curatati-le cu o laveta curata si
uscata.

«  Scoateti bateria din incarcatorul de baterii atunci cand este complet
incarcata.

*  Scoateti bateria din produs atunci cand nu il utilizati si in timpul
transportului.

«  Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal, de exemplu cuie,
suruburi sau bijuterii.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru dispozitivul dvs. mobil.
Aplicatia Husqvarna Connect va ofera functii extinse pentru produsul dvs.
Husqgvarna.

* Informatii pe larg despre produs.
« Informatii despre piese pentru produse si service si asistenta pentru
acestea.

Cum se incepe utilizarea Husqvarna Connect
1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe dispozitivul dvs. mobil.

2. Inregistrati-va in aplicatia Husqvarna Connect.

3. Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna Connect pentru a
conecta si inregistra produsul.

Nota: Aplicatia Husgvarna Connect nu este disponibila pentru
descarcare pe toate pietele. Adresati-va reprezentantului de service
pentru informatii suplimentare.

FUNCTIONAREA

Apasati butonul indicator al bateriei pentru a porni bateria inainte de
utilizare.

Bateria trebuie incarcata inainte sa o utilizati prima data. Folositi
intotdeauna un incarcator de baterii Husqvarna aprobat.

Utilizati bateria numai la temperaturi ambiante cuprinse intre -10 °C (14
°F) 5i 40 °C (104 °F).

Reduceti sarcina si/sau viteza atunci cand indicatorul de temperatura a
bateriei se aprinde intermitent.

Nota: O sarcina mare atunci cand temperatura bateriei este sub 0
°C (32 °F) poate cauza o eroare temporara a bateriei.

Utilizati incarcatorul de baterii numai la temperaturi ambiante cuprinse
ntre 5°C (41°F) si 40°C (104°F).

Bateria nu se va incéarca daca temperatura bateriei depaseste 50 °C
(122 °F).

Apaésati butonul indicator al bateriei pentru a obtine informatii despre
starea de incarcare a bateriei.

Incarcarea bateriei

Tncércati acumulatorul fnainte de prima utilizare. Un acumulator nou este
ncarcat pana la 30%. Apasati butonul indicator al acumulatorului pentru a
obtine informatii despre starea de incércare a acestuia.
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ATENTIE incércati acumulatorul doar cand

temperatura ambianta este cuprinsa intre 5 °C (41 °F) si 40 2.

°C (114 °F).

3.

Introduceti bateria in incarcator. Cand LED-ul de incércare de pe
incarcator se aprinde, acumulatorul este conectat corect la incarcator.

Acumulatorul este complet incarcat cand sunt aprinse toate LED-urile
de pe indicatorul cu LED-uri al acumulatorului.

Scoateti bateria din incarcator.

ATENTIE Utilizati acumulatorul numai la temperaturi Indlcatoru' cu LED al baterlel

ambiante cuprinse intre -10°C (14°F) si 40°C (104°F). Afisajul arata starea de incarcare si daca exista probleme cu bateria.

Nota: acumuiatorul nu se incarca daca temperatura acestuia este prea
mare sau prea mica.

Indicator cu LED Starea bateriei (starea de incércare)
4 LED-uri aprinse Bateria este incarcata in proportie de 76% - 100%.
3 LED-uri aprinse Bateria este incarcata in proportie de 51% - 75%.
2 LED-uri aprinse Bateria este incércata in proportie de 26% - 50%.
1 LED este aprins Bateria este incarcata in proportie de 6% - 25%.
1 LED lumineaza intermitent Bateria este incarcata in proportie de 0% - 5%.
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DEPANAREA

Simptome

Cauza Actiune

LED-ul de eroare al bateriei lumineaza inter-
mitent.

Deviatie de temperaturd, bateria este prea rece
sau prea fierbinte pentru a fi utilizata.

Lasati bateria sa se raceasca sau mutati-o in interior
pentru a o incalzi. Cand bateria are temperatura co-

recta, aceasta poate fi utilizata din nou. Utilizati bateria
la temperaturi ambiante cuprinse intre -10°C (14°F) si
40°C (104°F).

Bateria este descarcata.

Tncarcati bateria.

LED-ul de eroare al bateriei se aprinde.

Diferenta prea mare intre baterii (1 V).

Adresati-va distribuitorului.

Transport si depozitare

Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele legislatiei privind
bunurile periculoase.

Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si etichete privind
transporturile comerciale, inclusiv cele efectuate de catre terte parti si
companiile de expeditie.

Discutati cu o persoana care a beneficiat de instruire speciala privind
materialele periculoase inainte de a trimite produsul. Respectati toate
reglementarile nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contacte atunci cand introduceti bateria intr-
un ambalaj. Bateria trebuie ambalata bine astfel incat sa se previna
distrugerea si accidentele.

Nu pastrati bateria intr-un loc in care poate aparea electricitate statica.
Nu depozitati bateria intr-o cutie metalica.

Asezati bateria intr-un spatiu uscat si curat, ferit de inghet, cu o
temperatura corecta.

Depozitati bateria in medii cu temperatura cuprinsa intre 5 °C (41 °F) si
25 °C (77 °F). Nu lasati bateria n lumina directa a soarelui.

incarcati bateria in proportie de 30-50% inainte de a o depozita pe o
perioada lunga.

Curatati bateria Tnainte de a o depozita.

Eliminarea la deseuri

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este deseu casnic. Reciclati-I
prin sistemul local de colectare pentru echipamente electrice si electronice.
Astfel contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul duratei

de viata. Contactati autoritatile locale, serviciile pentru deseuri menajere,
distribuitorul sau vanzatorul pentru informatii. Eliminarea incorecta ca deseu
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poate avea efecte negative asupra mediului si sénatatii oamenilor, din cauza
posibilei prezente a substantelor periculoase.

104

&

Nota: Simbolul apare pe produs sau pe ambalajul produsului.

Pentru date tehnice, consultati placuta de identificare a bateriei.
Tabela
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Tensiune, V | 36 36 36 36
Tensiune de | 100-240 100-240 100-240 100-240
intrare, V
Frecventa, 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Putere, W 330 500 500 750
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OB30P U3AENUA

(Puc. 1)

Akkymynsatop

3apsigHoe YCTPOICTBO akkyMynsiTopa (MpUHaANEXHOCTb)
Bunka nutaHus

CBeToANOAHbI MHANKATOP 3apsiaKW

CBeTOANOAHbIN MHAMKATOP OLWKGKK Ha 3apsiAHOM YCTPOMCTBE
CBeTOANOAHbIN MHAMKATOP OWKMGKK Ha akkyMynsiTope
CBeTOANOAHbBIN UHAMKATOP COCTOSIHUA 3apsiaa

KHonka uHaukauum akkymynsitopa

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
M3OENN

[aHHoe n3aenve oTBeyaeT TpeboBaHNAM AeHCTBYIOLMX
AvpeKTuB BenukobputaHum.

W3penue Heobxoammo caaTtb B COOTBETCTBYOLMIA
NYHKT NepepaboTki INEKTPUYECKOrO U 3NIEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHusi.

® N oA N =

3anpeu.(ae'rcn yTUnu3nMpoBaTtb AaHHOe u3aenve n ero

o NaKoBKy B Ka4eCTBe GbITOBbLIX OTXOA0B.
CobniofaiTe OCTOPOXHOCTb U MpaBuUna aKCnnyaraLum Y Y A

nanenus. Manenne MoxeT cTaTb NPUYMHON TSHKENnoi
TPaBMbl UMM CMEPTU ONEPaTopa N OKPYXatoLLMX.

Mepen Hayanom paGoTbl BHUMATENBHO NpoYnTaiiTe
PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumn u ybeantech, YTo
NOHVUMAETe NPUBEAEHHbIE B HEM UHCTPYKLMM.

He norpyxaiite akkymynsitop 8 Boay.

| @34 0%

Ha nacnopTHoii Tabnnyke ykasaH cepuiiHbIii Homep.
YYYy O3HauaeT roa npou3BOACTBa, WW — NPOM3BOA-

N CTBEHHYIO HeAenio.
W3nenue cooTBETCTBYET AECTBYIOWMM AvpekTuBam EC.
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anMeanl/le: OcTanbHbIE CUMBONbI/HAKNENKA Ha U3AENN
oTBEYaloT TPeB6OBaHMSM, NPEABLABNSEMBIM K CEpTUDMKALIAM B APYTAX
KOMMEPYECKMUX 30Hax.

MoBpexaeHve naaenus

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTY 3a MOBPEXAEHWNE U3AENUs B CreAyIOLWnX
cnyJasx:
*  HeHaAnexalluii PeMOHT n3aenus;

*  UCNONb30BaHWe A1 PEMOHTA U3AENUs HEOPUTMHANBHbIX AeTane unu
[fetaneii, He 0AoGpPeHHbIX NPOU3BOAUTENEM;

. UCNonb3oBaHne HeopUrnHanbHbIX AONONMHUTENbHbBIX anlHa,Clﬂe)KHOCTeﬁ
uwnun I'IpVIHa,ClJ'Ie)KHOCTeﬁ, He O,ElOGpEHHbIX npoussoauTenem;

. PEMOHT n3genuns B HeaBTOPU30BAaHHOM CEPBUCHOM LEeHTpe unu
HeKBaﬂMq)MquOEaHHbIM crneynanucTom.

MHCTPYKLIUU MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU

I'Ipe/:\ynpe»q:\eHm;l, npeaocTepexeHns u npumeYaHuss UICNonb3yTea Ans
BblfeneHusi 0co60 BaXHbIX NYHKTOB pyKOBOACTBA.

BHUMAHWE: Mcnonbayetcs, koraa

HecobniofieHne UHCTPYKLMIA PyKOBOACTBA MOXET NPUBECTU
K NOBpeXAeHWUo n3aenus, Apyrux matepuanos nnu
npwuneraoLlei TeppuTopun.

MPEOYNPEXAEHUE: veronsayercn,

KOra HecoBnioeHNe MHCTPYKLMIA PyKOBOACTBA MOXET
NPVBECTU K TPaBMaM U1 CMepTU onepaTopa unm
HaXO[ALNXCS PSAOM NOCTOPOHHUX ML,

anMeanme: icnonb3ayeTcs Ans NpefocTaBneHus

[ONOMHUTENbHBIX CBEAEHWIA O KOHerTHOIZ cuTyaumn.

BAXHbIE NMPABUINA TEXHUKU
BE3OIMNMACHOCTN

NPEAQYNPEXOEHUE: sumarensro

npouuTaiite Bce npeaynpexaeHns u nHgopmaumio o

mepax 6esonacHocTu. Hecobniogerve npegynpexaeHnin n
VIHCprKL[I/Iﬁ o TexHuke 6e30nacHOCTY MOXET npuBecTu K
NOPaXeHWo ANEKTPUHECKUM TOKOM, NoXKapy nnu TsxensiM
Tpasmam.

anMeanme: CoxpaHuTe BCe NPeaynpexaAeHs 1 MHCTPYKUMM.

*  Mcnonb3yiiTe Tonbko oaoGpeHHbIe 3apsiaHble yeTpoiicTea Husgvarna
[INA 3apsKN OPUTMHaNBHBIX akkymynsTopos Husqvarna. fins
aKKyMynsSiTOPOB UCMOMNbL3yeTCs MPOrpamMmmHoe obecneyeHue ¢
KpunTorpaduyeckoit 3aLmToin.

*  WcnonbayiiTe nepesapshkaemMbie akkymynatopsl BLi100/200/300/200X
TOMNbKO C TeMU usenuamn Husqvarna, Ans KOTOPbIX OHU
npeAHasHaveHbl. Bo n3bexaHue TpaBm 3anpeLlaeTcs UCnonb3oBaTh
aKKyMynsiTop B Ka4eCTBE UCTOYHNKA NUTaHUS ANs IPYTUX YCTPOWCTB.

142
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*  He nbiTaiiTech pa3bupatb U1 peMoHTMpoBaTh akkymynsitop. Jlobble
BU/bl PEMOHTA MOTYT NPOU3BOAUTLCS TOMBKO aBTOPU3OBAHHBLIM
[Unepom.

*  AKKYMYynATOp He [I0MKeH NofBepraTbCs BO3AEHCTBUIO COMHEYHOro
cBeTa, Tenna Unu OTKPLITOro NnameHu. AKKyMymnsiTOp MOXET CTaTb
NPUYNHON OXOroB, B TOM YMCNE XUMUYECKMX.

+  BanpeljaeTcs UCNONb30BaTL NOBPEXAEHHBIA akKyMyNsSTOp Unu
3apsiJHOE YCTPOWCTBO.

*  He nopgepraiite akkyMynsiTop MEXaHU4eCckUM yaapam.

*  V3BnekaiiTe akkyMynsTop U3 ynakoBKU TONbKO HENOCPEACTBEHHO
nepez UCnonb3oBaHNEM.

*  He ponyckaiiTe nonajaHus aNekTponMTa U3 akkyMynsTopa Ha KOXy.
OneKTPONUT (KUCMOTa) akKyMyNsiTopa MOXeT CTaTb NPUYMHON TPaBM,
NOBPEXAEHUIA 1 OXOroB Koxu. Mpu nonaaaHuy anNekTponuTa B rnasa
HW B KOEM clyyae He TpuTe ux. [pomMbiBaiiTe rnasa oGUNbHLIM
KONMYECTBOM BOfbl Ha NPOTSHXKEHUUN Kak MUHUMYM 15 MUHYT. B cnyyae

nonagaHus aNeKkTponuTa Ha Koxy I'IpOMDI;ITe ee GonbLUMM KONUYECTBOM

BOfbl C MblnoM. OBpaTuTech 3a MEAULIMHCKON MOMOLLbIO.

«  XpaHuTe akkyMynatop B HEAOCTYMHOM Ana AeTeli MecTe.

*  XpaHuTte akkyMynsTop YACTbIM U CyXUM.

. B Cny4ae 3arpA3HeHus KnemMmm akkymynatopa npoTpute ux uncTon
CYyXOW TKaHblO.

*  He ocTaBnsiTe akkymynsTop B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE, KOrga OH
NOMHOCTBIO 3APSIKEH.

. W3Bnekante AKKYMYNSATOP U3 U3aenus, koraa oHo He UCnonb3yeTcs, a
Takke Ha BpeMsi TPaHCNOPTUPOBKW.

«  XpaHuTe akkyMynsiTopbl BAAnM oT MeTannyeckux NnpeamMeToB, Takux
KaK rso3au, BUHTbI UMW IOBENUPHbIE U3aenuns.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect npeacraensiet co6oi 6ecnnatHoe Npunoxexue ans
Mo6unbHoro yctpoiicTsa. Mpunoxenne Husqvarna Connect nossonsiet
NoNb30BaTLCS PaCLIMPEHHLIMU (hyHKLMSMI Ballero usaenus Husqvarna.

*  [ononHuTenbHas nHdopmaums o6 nsgenvu.
+  CseneHus o AeTansax v NOMOLLb B TEXHUYECKOM OBCNyXUBaHUN.

Hauano pabotel ¢ Husqvarna Connect

1. 3arpyaute npunoxenue Husqvarna Connect Ha cBoe MOGUNbHOE
YCTPOWCTBO.

[

BaperucTpupyiitech B npunoxenun Husqvarna Connect.

BbINOnHUTE MnoLarosble MHCTPYKLMM B NpunoxeHnn Husgvarna
Connect 4115 NOAKMIOYEHUS U PETUCTpaLK arperarta.

anMe"‘laHMe: Mpunoxenune Husqvarna Connect AocTynHo

[Ns 3arpy3k1 He Ha Bcex pbiHKax. [Ans nonyyerns Gonee noapo6Hoii
WHopMaLmm oB6paTUTECh B CBOW CEPBUCHBIV LEEHTP.

OKCMIYATALIUA

«  lepen NCMONb30BaHUEM HXMUTE KHOMKY MHAMKALMW akkymynsTopa,
YTOGbI BKMIOUMTL aKKYMYTISITOP.

+  [epen nepBbIM UCNONb30BaHUEM aKKyMYNSTOP HEOGXOAMMO 3apPAAUTS.
Wcnonb3ayiite Tonbko oao6peHHoe 3apsigHoe ycTpoiicTeo Husqvarna.

. Mcnonb3yiiTe akkyMmynsiTop TONbLKO NPy TemnepaTtype okpyxaioLlei
cpedbl B AnanasoHe -10-40 °C.

*  YMeHblwuTe paBoyyto Harpyaky 1/mnm ckopocTb, €Cnm MuraeT
WHAMKaTOp TemnepaTypbl akkymynsTopa.
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anMe“laHMe: Bicokas paGoyas Harpyaka npu
Temnepatype akkymynstopa Hwke 0 °C (32 °F) MoxeT npuBecTy k
BPEMEHHOIi olwnbke akkymynsitopa.

*  Vcrnonb3yiiTe 3apsHOE YCTPONCTBO TOMBKO Npu TeMnepaTtype
okpyxatoLLeit cpeapl 5-40 °C (41-104 °F).

*  AkkymynsiTop He ByaeT 3apskaTbCsi, eCnv ero Temneparypa
npesbiwaet 50 °C (122 °F).

*  HaxmuTe KHOMKY MHAVKALMW aKKyMynisiTopa, YToGbl Mony4unTh
uHchopmaLmio 06 ypoBHe 3apsa akkymynatopa.

3apsaka akkymynsatopa

BapsiauTe akkyMynsTop nepef nepsbiM Ucnonb3oBaHuem. HoBblii
aKkyMynsTop 3apsbkeH Ha 30%. HaxmuTte KHOMKy nHavKaTopa
aKkKyMynsTopa, 4ToBbl NONy4NTb MHKOPMALIMIO O COCTOSIHUM 3apsaa
aKkkymynsitopa.

BH VI MAH M E: 3apskanTe akkyMynsTop TOnbKo

npu TemnepaTtype oKpyxatoleii cpeas! B AnanasoHe 5-40 °C

(41114 °F).

B H VI MAH I/I E: Mcnonb3yiTe akkyMynsitop TOMbKo

npv TemnepaType okpyxatoLeii cpefibl B ananasoHe -10—
40 °C (14-104°F).

anMeHaHMe: AKKyMynSTOp He ByZeT 3apsKkaTbCsl, ECNU €ro

TemnepaTtypa CNULLKOM BbICOKasi NN CNULLKOM HU3Kas.

3.

BcTaBbTe akkyMynsiTop B 3apsigHOe YCTpoiicTBO. Koraa cBeToanoaHbIin
VHOMKATOP Ha 3apAAHOM YCTPOICTBE 3aropaeTcs, 310 ykasblBaeT Ha
NpaBUnbHOE NOAKMIOYEHNE aKKyMynSiTopa K 3apsiiHOMY YCTpOViCTBY.

AKKYMYNSITOP MOMHOCTbIO 3apsKEH, KOrAa ropsT BCe CBETOAUOAbI
vHAVMKaTopa Ha akkymynaTope.

M3BnekuTe akkyMynsiTop U3 3apsiiHOro yCTpoicTBa.

CBeTOAMOAHbI MHAMKATOP aKKyMynsiTopa

Ha gucnnee otobpaxaeTca cocTosiHne 3apsiaa v nHdopmaums o
npo6nemax ¢ akkyMynsTopom Mpu UX Hanuymu.

CeeToauOoAaHLIA MHAMKaTOp

CocrosiHue akkyMynsitopa (ypoBeHb 3apaaa)

[opAT 4 cBETOAMOAHBIX UHAUKATOPa

AKKyMynsiTOp 3apsikeH Ha 76-100%.

[opsaT 3 cBETOAMOAHBIX MHAMKaTOpa

AxkymynsTop 3apsbkeH Ha 51-75%.

[opsiT 2 CBETOAMOAHBIX MHAMKAaTOpa

AKKyMynsTOp 3apsikeH Ha 26-50%.

[FopuT 1 cBETOANOAHDIA MHAUKATOP

AKKYMYNATOp 3apsiXeH Ha 6-25%.
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CBeToaUOAHbI HAVKaTOp

CocrosiHne akkyMynsiTopa (ypoBeHb 3apaaa)

Mwuraet 1 cBeTOANOAHbIN UHAMKATOP

AKKyMynsTop 3apsikeH Ha 0-5%.

MOUCK N YCTPAHEHUE HEUCIMNPABHOCTEW

MpuaHaku HeucnpaeHoCTEl

MpwamnHa

Pewenve

MwuraeTt cBeTOAMOAHbBIN UHAUKATOP OWNGKN
Ha akkymynsrtope.

OTKIOHEHNe TemnepaTypbl, akKyMynsTop Cin-
LUKOM XOMNO/HbIVA UMW CAULLIKOM FOpsiyniz Anst uc-
NoNb30BaHNA.

[aiiTe akKkyMynsTopy OCTbiTb UNv NEPEMECTUTE Er0 B
riomeLLeHure, 4Tobbl NporpeTb ero. Koraa Temneparty-
pa akkymynstopa 6yneT cooTBETCTBOBaTL HOPME, ero
MOXHO MUCnonbL3oBaTb CHOBA. |/|CI'IDJ'Ib3yI71Te aKKymyns-
TOp NpU TemnepaType OKpyxaloLen cpeabl B Anana-

30He o1 -10 °C (14 °F) go 40 °C (104 °F).

AKKYMYTNSTOP paspsikeH.

3apsauTe akkymynsitop.

BaropaeTcsi CBETOAVOAHDIN MHAMKATOP
OLIMGKM Ha akKyMynsiTope.

Cnuwwkom Gonbluas pasHula B HanpshkxeHun
siveek (1 B).

O6paTuTech kK CBOeMy Aunepy.

TpaHcnopTMpOBKa U XpaHeHWe

+  Bxogsiyve B KOMMNNEKT NUTUIA-UOHHBIE aKKyMYIISATOPbI COOTBETCTBYIOT
TpeboBaHWAM 3aKOHOAATENLCTBA B OTHOLEHWUW OMAaCHbIX TOBAPOB.

«  Cobniopaiite ocobble TpeboBaHKS K ynakoBKe U MapkupoBke Anst
KOMMepUecKkux NepeBo3oK, B TOM YuCre TPETBUMU NULAMU

aKkcneauTopamu.

+  [Mepen oTnNpaBKoi/TPaHCNOPTMPOBKOW U3aenus obpaTuTech K
YernoBeky, NpoLue/LlemMy cnieLuansHyto NoAroToBky no pabote
C onacHbIMu MaTepuanamu. CobntogaiTe BCe NpUMeHUMbIe
rocyAapCTBEHHbIE HOPMaTUBBI.

+  lepen nomelleHMEM akkyMynsiTopa B yNakoBKy 3aKneiTe KOHTaKTbl
n3oneHToii. MNnoTHO ynakyiite akkyMmynsTop Bo usbexaHue

I'lOEpe)K,E[eHIAI‘;I W Hec4acTHbIX crny4yaes.
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*  He ponyckaeTcsi xpaHeH1e akkymynsiTopa B MecTax, e CyllecTByeT
PUCK BO3HWUKHOBEHWS CTAaTU4ECKOrO 3NeKTpuyecTBa. 3anpellaeTcst
XPaHUTb aKKyMynsTOp B METannmu4eckoi kopooke.

«  llomecTuTe akkyMynaTop B CyXOe, YMCTOe U HenpoMepsLlee MecTo ¢
[OMyCTUMOIA TeMnepaTypoii.

*  XpaHuTe akkymynstop npu Temnepatype 5-25 °C (41-77 °F). XpaHute
aKKyMynsiTOp BAANM OT COMHEYHbIX Ny4ei.

«  [lepen nomelLeHeM akkyMynsTopa Ha ANUTENbHOE XpaHeHue
3apsigute ero Ha 30-50%.

«  [epen nomelLeHNEM akKyMynsaTopa Ha XpaHeHUe O4UCTUTE ero.

Y1unusauus

3T0T cMBON yKa3bIBaeT Ha TO, YTO AGHHOE U3Aenue He NOANEXUT
yTUNn3auum B kayecTse GbITOBbIX OTXOAOB. M3aenve HeoGxoanmo
nepefatb B MECTHbI LieHTp cbopa 1 nepepaboTku 3neKTpuyeckoro

1 aneKkTpoHHoro o6opyaosaHus. Takum o6pasom ByaeT obecneyeHo
Hazinexallee obpallieHne C 0TX0AaMu No OKOHYaHUM CPoKa CyXGbl.

[ins nonyyeHust MHchopmaLum obpaTUTech B MECTHbIE OpraHbl BNacTy,
MeCTHbIE Cryx6bl MO yTUAU3ALMM OTXOAOB, K AUNEpy unu npoaasLy. U3-3a
NOTEHLMaNbHOro Hann4usi ONacHbIX BELLECTB HEMpaBUIbHas YyTUNM3aLms
MOXET HaHECTU Bpe/, OKpYXaloLLielt cpefie W 30pOBbIO NtoAEA.

1y4

&

TEXHUYECKUE OAHHBIE

TexHuyeckve AaHHble NPUBEAEHbI Ha NacnopTHOM Tabnuyke akkymynsTopa.

Tabn.
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Hanpsbke- 36 36 36 36
Hve, B
BxogHoe Ha- | 100-240 100-240 100-240 100-240
npsbkeHve, B
YacroTa, My | 50-60 50-60 50-60 50-60
MouwjHocTs, | 330 500 500 750
Bt

anMeanMe: [aHHbIin CMBON HaHECEeH Ha camo nsgenue unn

€ro ynaKoBKy.

146

1243 - 007 - 08.09.2025



PREHLAD VYROBKU

Obr. 1)

Akumulator

Nabijacka (prislusenstvo)

Napéjacia zastréka

Indikator LED nabijania

Indikator LED chyby na nabijacke
Indikator LED chyby na batérii
Indikator LED stavu nabitia

. Tlacidlo indikatora stavu akumulatora

SYMBOLY NA VYROBKU

Postupujte opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
spésobom. Tento vyrobok moze spdsobit’ vazne
poranenie alebo usmrtenie obsluhujiceho pracovnika
alebo inych oséb.

Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi pravnymi
predpismi Spojeného kralovstva.

® N oK N =

Produkt recyklujte vo vhodnom zariadeni na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje komunalny
odpad.

>

Skér nez zacnete produkt pouzivat, pozorne si precitajte

navod na obsluhu a dosledne sa oboznamte s pokynmi.
Batériu neponarajte do vody.

| @ =4 9 8%

Vykonovy $titok zobrazuje vyrobné ¢islo. yyyy je rok vy-
Tento vyrobok je v stlade s prisluSnymi smernicami ES. roby, ww je tyZden vyroby.

~E
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Poznamka: ostatne symboly/emblémy na vyrobku odkazuji na
poziadavky certifikacie pre niektoré komeréné oblasti.

Poznamka: rousivasana poskytnutie informacii nad ramec
nevyhnutnych informécii v danej situacii.

PoSkodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za Skody na nasom vyrobku v pripade:

*  nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od vyrobcu alebo diely
schvalené vyrobcom,

«  pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo prislusenstva, ktoré
nie je schvalené vyrobcom,

«  opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané v schvalenom servisnom
stredisku alebo schvalenymi kompetentnymi osobami.

BEZPECNOSTNE DEFINICIE

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na zdéraznenie mimoriadne
délezitych ¢asti navodu.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

VYSTRAHA. Precitajte si vSetky bezpecnostné

upozornenia a pokyny. Nedodrzanie tychto upozorneni a
pokynov moze sposobit’ zasah elektrickym pradom, poziar
a/alebo tazké zranenia.

Poznamka: Uschovaijte si vSetky upozornenia a pokyny.

VYSTRAHA. Pouziva sa, ak pre obsluhu alebo

osoby v okoli existuje nebezpecenstvo poranenia alebo smrti
v pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pousiva sa, ak hrozi

nebezpecenstvo poskodenia produktu, inych materialov
alebo okolitej oblasti v pripade nedodrzania pokynov
v navode.

*  Na nabijanie originalnych akumulatorov Husqvarna pouzivajte iba
nabijacku schvalenu spoloénostou Husqvarna. Akumulatory su
softvérovo kédovane.

+  Nabijateiné batérie BLi100/200/300/200X pouzivajte iba na napajanie
prislusnych vyrobkov znac¢ky Husqvarna. V pripade inych zariadeni
nepouzivajte akumulator ako zdroj napajania, aby ste zabranili riziku
zranenia.

«  Akumulator sa nepokusajte rozoberat’ ani opravit. VSetky opravy musi
vykonat' vyluéne autorizovany predajca.

«  Akumulator nevystavuje priamemu sineénému Ziareniu, teplu ani
otvorenému ohiiu. Akumulator méze spdsobit’ popalenie alebo
poleptanie.

«  Nepouzivajte poSkodeny akumulator ani poskodenu nabijacku.

*  Akumulator chrarite pred mechanickym narazom.

*  Akumulator nevyberajte z balenia, kym sa ho nerozhodnete pouzit.

«  Zamedzte kontaktu akumulatorovej kyseliny s pokozkou.
Akumulatorova kyselina sposobuje poranenia pokozky, poleptanie
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a popaleniny. Ak sa vdm akumulatorova kyselina dostane do oéi,
nepretierajte si ich. Namiesto toho ich minimalne 15 minut vyplachujte
Cistou vodou. Ak sa akumulatorova kyselina dostane do kontaktu
s pokozkou, je nutné umyt’ ju velkym mnozstvom vody a mydlom.
Zavolajte lekarsku pomoc.

Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

UdrZiavajte akumulator v Gistote a suchy.

Ak sa svorky akumulatora znecistia, ocistite ich ¢istou suchou
handri¢kou.

Ked' sa akumulator Uplne nabije, nenechavajte ho v nabijacke.
Pocas prepravy alebo v ¢ase, ked vyrobok nepouzivate, vyberte
akumulator z vyrobku.

Akumulatory uchovavaijte v bezpeénej vzdialenosti od kovovych
predmetov, ako su napr. klince, skrutky alebo $perky.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné zariadenia. Aplikacia
Husqvarna Connect priné$a rozsirené funkcie pre vyrobok Husqvarna.

Rozsirené informacie o vyrobku.
Informéacie a podpora vztahujlce sa na sucasti vyrobku a servis.

Ako pouzivat Husqvarna Connect

1.
2.
3.

Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do mobilného zariadenia.
Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

Ak cheete pripojit a zaregistrovat' produkt, postupuijte podia pokynov v
aplikacii Husqvarna Connect.

Poznamka: Aplikacia Husqvarna Connect je k dispozicii na
prevzatie iba v niektorych trhoch. Ak potrebujete dal$ie informacie,
obratte sa na servisného predajcu.

OBSLUHA

* Ak chcete pred pouzitim spustit’ akumulator, stlacte tlacidlo indikatora
akumulatora.

*  Pred prvym pouzitim musite akumulator nabit'. Vzdy pouzivajte
nabijacku schvalenu spolo¢nostou Husqvarna.

+  Akumulator pouzivajte iba vtedy, ked je teplota okolitého prostredia
v rozsahu -10 °C (14 °F) az 40 °C (104 °F).

«  Ked blika indikator teploty akumulatora, znizte pracovné zat'azenie
alebo otacky.

Poznamka: Vysoké pracovné zataZenie pri teplote
akumulatora niz$ej ako 0 °C (32 °F) mdze zapricinit' do¢asnu chybu
akumulatora.

« Nabijacku pouzivaijte iba vtedy, ked je teplota okolitého prostredia
vrozsahu 5 °C (41 °F) az 40 °C (104 °F).

+  Akumulator sa nenabije, pokial je jeho teplota vyssia nez 50 °C
(122 °F).

«  Stlacenim tla¢idla indikatora akumulatora ziskate informéaciu o stave
nabitia akumulatora.

Nabijanie batérie
Batériu nabite pred prvym pouzitim. Stav nabitia nového batérie je 30 %.

Stlacenim tlacidla indikatora batérie ziskate informaciu o stave nabitia
batérie.
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VAROVANIE Batériu nabijajte iba vtedy, ked je

teplota prostredia medzi 5 °C (41 °F) az 40 °C (114 °F).

VAROVAN I E: Batériu pouzivajte iba vtedy, ked je

teplota okolitého prostredia v rozsahu -10 °C (14 °F) az 40 °C
(104 °F).

Poznamka: saeria sa nebude nabijat, ak je jej teplota
prili§ vysoka alebo nizka.

2.

3.

Vlozte batériu do nabijacky batérii. Ked' sa rozsvieti indikator LED
nabijania na nabijacke batérii, batéria je spravne pripojena k nabijacke
batérii.

Batéria je Uplne nabita, ked' svietia vSetky diédy LED na indikatore LED.
Vyberte batériu z nabijacky batérii.

LED indikator batérie

Na displeji sa zobrazuje stav nabitia a pripadné problémy s batériou.

LED indikator Stav batérie (stav nabitia)
Svietia 4 diédy LED Batéria je nabita na 76 % - 100 %.
Svietia 3 diody LED Batéria je nabitéd na 51 % — 75 %.
Svietia 2 diédy LED Batéria je nabita na 26 % - 50 %.
Svieti 1 diéda LED Batéria je nabita na 6 % — 25 %.
Blika 1 diéda LED Batéria je nabitdana 0 % - 5 %.
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RIESENIE PROBLEMOV

Priznaky Pri¢ina

Cinnost

Blika indikator LED chyby batérie. Odchylka teploty, batéria je prili§ studena alebo Nechajte batériu vychladnut alebo ju preneste dovnu-

prili§ hortica na pouZitie.

tra, aby sa zohriala. Ked' ma batéria spravnu teplotu,
moZzete ju znova pouzit. Batériu pouzivajte pri teplo-
tach okolitého prostredia od -10 °C (14 °F) do 40 °C
(104 °F).

Batéria je vybita.

Nabite batériu.

Rozsvieti sa indikator LED chyby batérie. Rozdiel v &lankoch prilis velky (1 V). Obratte sa na predajcu.

Preprava a uskladnenie

Dodavané litium-iénové akumulatory spifiaju poziadavky pravnych
predpisov, ktoré sa tykaju nebezpecného tovaru.

DodrZiavajte Specialne poziadavky na baleni a Stitkoch pri obchodnej
preprave. Plati to aj pri poziadavkach od tretich stran a prepravcov.
Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou s osobitym vzdelanim
v oblasti nebezpecnych materialov. Dodrziavajte vSetky prislusné
vnutrostatne pravne predpisy.

Pri vkladani akumulatora do balenia zaistite kontakty paskou.
Akumulator v baleni pevne zabezpecte, aby ste predisli poSkodeniu
a nehodam.

Neskladujte akumulator na mieste, kde sa moze vyskytovat' staticka
elektrina. Akumulator nevkladajte do kovovej skrinky.

Akumulator odlozte na suché a Cisté miesto so spravnou teplotou bez
vyskytu mrazu.

*  Akumulator skladujte na mieste, kde sa teplota pohybuje v intervale
5°C (41 °F) az 25 °C (77 °F). Akumulator nevystavujte sine¢nému
Ziareniu.

+  Pred dlhodobym skladovanim akumulator nabite na 30 — 50 % kapacity.

«  Pred uskladnenim akumulator vycistite.

Likvidacia

Nizsie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok nepatri do komunalneho

odpadu. Recyklujte ho prostrednictvom miestneho zberného systému pre

elektrické a elektronické zariadenia. Prispejete tym k spravne;j likvidacii
vyrobku po skonéeni jeho Zivotnosti. Informécie ziskate od miestnych

uradov, sluzby na likvidaciu komunéineho odpadu, vasho predajcu alebo
maloobchodného predajcu. Nespravna likvidacia méze mat’ potencialny
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negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka z dévodu moznej
pritomnosti nebezpecénych latok.

104

&

Poznamka: Tento symbol sa nachadza na vyrobku alebo na jeho

obale.

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje najdete na vykonovom &titku akumulatora.

Tabulka

QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Napétie, V 36 36 36 36
Vstupné na- | 100 — 240 100 - 240 100 - 240 100 - 240
patie, V
Frekvencia, | 50 -60 50 - 60 50 -60 50 - 60
Hz
Vykon, W 330 500 500 750
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PREGLED IZDELKA

Sl. 1)

® N oK N =

Polnilnik akumulatorja (dodatna oprema)

Indikator LED za polnjenje

Indikator LED za napako na polnilniku
Indikator LED za napako na akumulatorju
Indikator LED za stanje napolnjenosti
Indikatorski gumb stanja akumulatorja

SIMBOLI NA IZDELKU

Bodite previdni in uporabljajte izdelek pravilno. Ta izdelek
lahko povzro¢i hude poSkodbe oziroma smrt upravljavca
ali drugih.

Pred zacetkom uporabe izdelka natanéno preberite
navodila za uporabo in se prepric¢ajte, da ste jih razumeli.

Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami ES.

| @34 0%

Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami ZK.

Izdelek reciklirajte v primernem zbirnem centru za
elektri¢no in elektronsko opremo.

Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke.

Baterije ne potapljajte v vodo.

Na tipski plo$c¢ici je navedena serijska Stevilka. yyyy je
proizvodno leto, ww je proizvodni teden.
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Opomba: Ostali znaki in oznake na izdelku se nanasajo na zahteve
za certifikacijo, ki veljajo za druga komercialna obmocja.

Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

« lzdelek ni pravilno popravljen.

« lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril proizvajalec.

* Naizdelku je name$cena dodatna oprema, ki je ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

« lzdelek ni bil popravljen v pooblaséenem servisnem centru ali pri
pooblaséenem organu.

VARNOSTNE DEFINICIJE

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej pomembne dele
priro¢nika.

OPOZORI LO Se uporabi, ¢e obstaja nevarnost

telesne poskodbe ali smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR. Se uporabi, ¢e obstaja nevarnost poskodbe
izdelka, drugih materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejih informacij,
potrebnih v dani situaciji.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
OPOZORI LO Preberite vsa varnostna opozorila

in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzrodi elektricni udar, pozar in/ali resno poskodbo.

Opomba Shranite vsa opozorila in navodila.

«  Zapolnjenje originalih akumulatorjev Husqvarna uporabljajte samo
polnilnike, ki jih odobri druzba Husqvarna. Akumulatorji so $ifrirani s
programsko opremo.

*  Akumulatorje BLi100/200/300/200X uporabljajte kot vir napajanja
samo za ustrezne izdelke Husqvarna. Za preprecevanje poskodb
akumulatorja ne uporabljajte za napajanje drugih naprav.

«  Akumulatorja ne poskusajte razstaviti ali popravljati. Vsa popravila se
morajo izvajati prek pooblas¢enega prodajalca.

+  Akumulatorja ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, vrocini ali
odprtemu ognju. Akumulator lahko povzroci opekline in/ali kemi¢ne
opekline.

*  Ne uporabljajte poSkodovanega ali pokvarjenega akumulatorja ali
polnilnika akumulatorja.

*  Akumulatorja ne izpostavljajte hudim mehanskim obremenitvam.

«  Akumulator pustite v embalazi, dokler ga ne potrebuijete.

+  Kislina akumulatorja ne sme priti v stik s koZo. Kislina akumulatorja
povzroci poskodbe koZze, korozijo in opekline. Ce pride akumulatorska
kislina v o¢i, o¢i ne drgnite, temve¢ jih vsaj 15 minut spirajte z vodo. Ce
pride kislina akumulatorja v stik s koZo, ocistite kozo z veliko koli¢ino
vode in mila. Poi$¢ite zdravnisko pomo¢.

*  Akumulator hranite zunaj dosega otrok.

. Pazite, da bo akumulator &ist in suh.
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Ce so konektorji akumulatorja umazani, jih ogistite s &isto in suho krpo.

Ko je akumulator popolnoma napolnjen, ga vzemite iz polnilnika
akumulatorja.

Ko izdelka ne uporabljate in med prevozom akumulator odstranite iz
izdelka.

Akumulatorji med skladi$éenjem ne smejo priti v stik s kovinskimi
predmeti, na primer Zeblji, vijaki ali nakitom.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je brezplacna aplikacija za vaso mobilno napravo.
Aplikacija Husqvarna Connect omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka
Husqvarna.

Dodatne informacije o izdelku.
Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomoc.

Zadetek uporabe aplikacije

1.
2.
3.

V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna Connect.
Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka sledite navodilom v
aplikaciji Husqvarna Connect.

Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti. Uporabljajte le
polnilnike za akumulatorje, ki jih odobri druzba Husqvarna.
Akumulator uporabljajte v okolju s temperaturami od =10 °C do 40 °C
(14-104 °F).

Ko indikator temperature na akumulatorju utripa, zmanjSajte delovno
obremenitev in/ali hitrost.

Opomba Ce je temperatura akumulatorja 0 °C (32 °F), lahko
mocnej$a obremenitev sprozi zacasno napako akumulatorja.

Polnilnik za akumulatorje uporabljajte le v okolju s temperaturami od
5°C do 40 °C (41-104 °F).
Ce temperatura akumulatorja presega 50 °C (122 °F), se ta ne polni.

Za prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja pritisnite gumb indikatorja
na njem.

Polnjenje akumulatorske baterije

Baterijo pred prvo uporabo napolnite. Nova baterija je napolnjena 30-
odstotno. Za prikaz stanja napolnjenosti baterije pritisnite gumb indikatorja
na njej.

Opomba Aplikacija Husqvarna Connect ni na voljo za prenos
na vseh trgih. Ce potrebujete ved informacij, se obrnite na servisnega
zastopnika.

POZOR Baterijo polnite samo v okolju s

temperaturami od 5 °C (41 °F) do 40 °C (114 °F).

UPORABA

Za aktivacijo akumulatorja pred uporabo pritisnite gumb stanja
napolnjenosti na akumulatorju.

POZOR Baterijo uporabljajte v okolju s

temperaturami od —10°C do 40°C (14-104°F).
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. 3. Odstranite akumulatorsko baterijo iz polnilnika.
Opomba. Ce je temperatura akumulatorske baterije previsoka ali

prenizka, polnjenje ni mogode. LED-indikator LED

Na zaslonu je prikazana napolnjenost baterije in podatki o morebitnih
tezavah z baterijo.

1. Baterijo vstavite v polnilnik baterije. Ce na polnilniku baterije zasveti
indikator LED za polnjenje, je baterija pravilno priklopljena na polnilnik.

2. Baterija je v celoti napolnjena, ko svetijo vse lu¢ke indikatorja LED na

bateriji.
LED-indikator Stanje baterije (napolnjenost)
Svetijo 4 LED-indikatorji Baterija je napolnjena med 76 in 100 %.
Svetijo 3 LED-indikatorji Baterija je napolnjena med 51 in 75 %.
Svetita 2 LED-indikatorja Baterija je napolnjena med 26 in 50 %.
Sveti 1 LED-indikator Baterija je napolnjena med 6 in 25 %.
1 LED-indikator utripa Baterija je napolnjena med 0 in 5%.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Znaki Vzrok

Ukrep

LED-indikator za napako baterije utripa. Odstopanje temperature; baterija je premrzla ali Pocakaijte, da se baterija ohladi ali jo odnesite v topel

prevro€a za uporabo.

prostor, da se ogreje. Ko bo temperatura baterije us-
trezna, jo lahko spet uporabljate. Baterijo uporabljajte
pri temperaturah okolice med -10°C (14°F) in 40°C
(104°F).

Baterija je prazna.

Napolnite baterijo.

LED-indikator za napako baterije sveti. Prevelika razlika med celicami (1 V). Obrnite se na svojega prodajalca.

Prevoz in skladiS¢enje

PriloZeni litij-ionski akumulatorji so skladni z zahtevami zakonodaje o
nevarnem blagu.

Upostevajte posebne zahteve na embalazi in oznakah za transport in
navodila tretjih oseb in posrednikov.

Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki je posebej
usposobljena za nevarne snovi. Upostevajte vse veljavne nacionalne
predpise.

Ob vstavljanju akumulatorja v paket prelepite kontakte. Akumulator

vstavite v paket tako, da se ne more poskodovati ali povzrociti poskodb.

Akumulatorja ne shranjujte v prostoru, v katerem je lahko prisotna
stati¢na elektrika. Akumulatorja ne shranjujte v kovinski $katli.
Akumulator hranite v suhem in ¢istem prostoru s primerno temperaturo
brez zmrzali.

«  Akumulator hranite v okolju s temperaturami med 5 °C in 25 °C (41—
77 °F). Akumulator hranite za$¢iten pred soncem.

«  Pred dolgotrajnejsim skladi§¢enjem mora biti akumulator napolnjen med
30 % in 50 %.

«  Akumulator pred skladi§¢enjem odistite.

Odlaganje

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek. Obvezna je reciklaza v
najblizjem zbirnem centru za elektri¢no in elektronsko opremo. To prispeva
k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki Za informacije se obrnite na
lokalne organe, sluzbe za ravnanje z gospodinjskimi odpadki, zastopnika ali
prodajalca. V primeru neustrezne odstranitve odpadkov lahko pride zaradi
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morebitne prisotnosti nevarnih snovi do 8kodljivih posledic za okolje in
zdravje ljudi.

104

&

Opomba Simbol je prikazan na izdelku ali embalazi izdelka.

TEHNICNI PODATKI

Tehnicni podatki so navedeni na tipski plos¢ici akumulatorja.

Tabela
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X

Napetost, V | 36 36 36 36
Vhodna na- | 100-240 100-240 100-240 100-240
petost, V
Frekvenca, 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Mo¢, W 330 500 500 750
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PRODUKTOVERSIKT

Fig. 1)

Batteri

Batteriladdare (tillbehor)

Natkontakt

Laddningslampa

Varningslampa pa laddare
Varningslampa pa batteri
LED-kontrollampa for laddningsstatus
. Batteriindikatorknapp

SYMBOLER PA PRODUKTEN

® N oK LN =

Var forsiktig och anvand produkten pa ratt satt. Den har
produkten kan orsaka allvarlig eller livshotande skada fér
anvéndaren och andra.

Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant och se till att du
forstar instruktionerna innan anvandning.

Produkten 6verensstammer med géllande EG-direktiv.

| @34 0%

Denna produkt 6verensstdmmer med géllande brittiska
direktiv.

Lamna in produkten for atervinning pa en plats for
kassering av elektrisk och elektronisk utrustning.

Produkten eller dess forpackning ar inte hushallsavfall.

Séank inte ner batteriet i vatten.

Typskylten visar serienumret. 4444 &r produktionsaret
och vv &r produktionsveckan.
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Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser specifika krav for
certifieringar pa vissa kommersiella marknader.

Notera: anvands for att ge mer information som &r nddvéndig i en viss
situation.

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

«  produkten repareras felaktigt

«  produkten repareras med delar som inte kommer fran tillverkaren eller
inte har godkants av tillverkaren

«  produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran tillverkaren eller inte
har godkants av tillverkaren

«  produkten inte repareras vid ett godkant servicecenter eller av en
godkand person.

SAKERHETSDEFINITIONER

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmérkningar anvands for att betona
speciellt viktiga delar i bruksanvisningen.

VARNING: Anvénds om det finns risk for skador

eller dodsfall for féraren eller kringstaende om anvisningarna
i bruksanvisningen inte oljs.

OBSERVERA: anvands om det finns risk for

skada pa produkten, annat material eller det angrénsande
omradet om anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
VARN I NG. Las alla sékerhetsvarningar och alla

anvisningar. Om du inte foljer varningarna och instruktionerna
kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarlig
skada.

Notera: Spara alla varningar och instruktioner.

*  Anvénd endast godk&nda Husqvarna-batteriladdare for att ladda
originalbatterier fran Husqvarna. Batterierna har krypterad programvara.

« Anvand endast laddningsbara BLi100/200/300/200X-batterier som
stromforsorjning for relaterade Husqvarna-produkter. Pa grund av
risken fér skador ska du inte anvénda batteriet som strémkalla fér andra
enheter.

«  Forsok inte ta isar eller reparera batteriet. Reparationer far endast
utforas av en godkand aterforséljare.

«  Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och éppen eld. Batteriet
kan orsaka brannskador och/eller kemiska brénnskador.

*  Anvéand aldrig ett skadat batteri eller batteriladdare.

+  Utsétt inte batteriet for mekaniska stétar.

+  Tainte ut batteriet ur férpackningen férran du ska anvanda det.

«  Latinte batterisyra komma i kontakt med huden. Batterisyra orsakar
skador pa huden, korrosion och bréannskador. Om man far batterisyra i
o6gonen ska man inte gnugga, utan spola med vatten i minst 15 minuter.
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Om batterisyra har kommit i kontakt med huden maste du rengéra
huden med rikligt med vatten och tval. Se till att fa vard.

Hall batteriet utom rackhall for barn.
Hall batteriet rent och torrt.

Rengor batteriets kontakter med en ren och torr trasa om de blir
smutsiga.

Léat inte batteriet sitta kvar i batteriladdaren néar det ar fulladdat.

Ta ut batteriet ur produkten nar du inte anvander den samt under
transport.

Hall batterier som forvaras borta fran metallféremal, exempelvis spikar,
skruvar och smycken.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ar en kostnadsfri app fér mobila enheter. Husqvarna
Connect-appen utokar funktionerna fér Husqvarna-produkten

Mer produktinformation.
Information om, och hjélp med, produktdelar och service.

Bérja anvdnda Husqvarna Connect

1.
2.
3.

Ladda ner Husqvarna Connect-appen pa din mobila enhet.
Utfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

Fdlj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for att ansluta och
registrera produkten.

Notera: Husqvarna Connect-appen &r inte tillganglig for hdmtning
pa alla marknader. Prata med en serviceverkstad fér mer information.

ANVANDNING

«  Tryck pa batteriindikatorknappen for att starta batteriet fore anvandning.
« Innan du anvander batteriet for forsta gangen maste det laddas. Anvand

alltid en godkand batteriladdare fran Husqvarna.

«  Anvand endast batteriet ndr omgivningstemperaturen ar mellan -10 och

40 °C.
«  Minska belastningen och/eller hastigheten om indikatorn for
batteritemperatur blinkar.

Notera: Tung belastning nar batteritemperaturen ar lagre &n 0 °C
kan orsaka ett tillfélligt batterifel.

«  Anvand endast batteriladdaren om omgivningstemperaturen ar mellan 5

och 40 °C.
«  Batteriet laddas inte om batteritemperaturen 6verstiger 50 °C.

«  Tryck pa batteriindikatorknappen for att fa information om batteriets
laddningsstatus.

Ladda batteriet

Ladda batteriet fére forsta anvandning. Ett nytt batteri ar laddat till
30 %. Tryck pa batteriindikatorknappen for att fa information om batteriets
laddningsstatus.

OBSERVERA Ladda endast batteriet om den

omgivande temperaturen &r mellan 5 och 40 °C.
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2. Batteriet ar fulladdat nar alla lysdioder pa batteriets LED-kontrollampa

lyser.
OBSE RVE RA: Anvand endast batteriet nar 3.

omgivningstemperaturen &r mellan =10 och 40 °C.

Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Batteriets lysdiod

Notera: sateriet laddas inte om batteritemperaturen &r for hog eller Displayen visar laddningsstatusen och om det féreligger problem med
for lag. batteriet.

1. Satti batteriet i batteriladdaren. Nar laddningslampan pa
batteriladdaren tands &r batteriet korrekt anslutet till batteriladdaren.

Lysdiod Batteristatus (laddningsstatus)
Fyra lysdioder lyser Batteriet &r 76 %-100 % laddat.
Tre lysdioder lyser Batteriet &r 51 %-75 % laddat.
Tva lysdioder lyser Batteriet &r 26 %-50 % laddat.
En lysdiod lyser Batteriet &r 6 %-25 % laddat.
En lysdiod blinkar Batteriet ar 0 %-5 % laddat.
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FELSOKNING

Symptom Orsak

Atgard

Batteriets varningslampa blinkar.
varmt fér att anvéndas.

Temperaturavvikelse: batteriet ar for kallt eller

Lat batteriet svalna eller ta in det inomhus for att var-
ma det. N&r batteriet har ratt temperatur kan du anvan-
da det. Anvand batteriet vid omgivningstemperaturer
mellan -10 och 40 °C.

Batteriet &r tomt.

Ladda batteriet.

Batteriets varningslampa tands.

For stor batteriskillnad (1 V).

Prata med en aterforsaljare.

Transport och forvaring

«  Medféljande Li-lon-batterier uppfyller kraven i lagstiftningen for farligt
gods.

«  Folj de séarskilda kraven for férpackning och etiketter for kommersiella
transporter, inklusive av tredje parter och speditorer.

«  Talamed en person med sarskild utbildning i farliga material innan du
skickar produkten. Folj alla tillampliga nationella foreskrifter.

+  Anvéand tejp pa kontakterna nar du lagger batteriet i en forpackning.
Lagg batteriet trangt i férpackningen for att férhindra skador och
olyckor.

«  Forvara inte batteriet pa stallen dar statisk elektricitet kan uppkomma.
Forvara inte batteriet i en metallada.

«  Placera batteriet pa en torr, frostfri och ren plats med ratt temperatur.

«  Forvara batteriet i temperaturer mellan 5 och 25 °C. Utsétt inte batteriet
for solljus.

+  Ladda batteriet till 30-50 % innan du forvarar det under langre perioder.
«  Rengor batteriet innan du férvarar det.

Avfallshantering

Symbolen innebar att produkten inte ar hushallsavfall. Atervinn den via

ditt lokala uppsamlingssystem for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta
bidrar till en korrekt hantering av avfall nar dess livstid ar slut. Kontakta
lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din verkstad eller aterforséljare
for information. Felaktig kassering kan ha en negativ paverkan pa miljén och
maénniskors hélsa pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

SRR
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Notera: Symbolen visas pa produkten eller produktens forpackning.

Tekniska data finns pa typskylten pa batteriet.
Tabell
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X

Spéanning, V | 36 36 36 36
Ingéende 100-240 100-240 100-240 100-240
spanning, V
Frekvens, 50-60 50-60 50-60 50-60
Hz
Effekt, W 330 500 500 750
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URUNE GENEL BAKIS

Ak sarj cihazi (aksesuar)

Sarj cihazina yonelik hata LED'i
Akiiye yonelik hata LED'i

Sarj durumu igin LED gostergesi
Ak gosterge digmesi

RUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Dikkatli olun ve Griini dogru kullanin. Bu drin, siriict ya
da baskalari agisindan ciddi yaralanmalara veya 6liime
neden olabilir.

Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve kullanimdan
once talimatlari anladiginizdan emin olun.

Uriin, gegerli AT direktiflerine uygundur.

| @ = 9%

Bu uriin yarirltkteki Birlesik Krallik ydnetmeliklerine
uygundur.

Uriini elektrikli ve elektronik ekipmanlara 6zel uygun bir
bertaraf merkezinde geri donusturin.

Uriin ya da Griiniin ambalaji evsel atik degildir.

Aklyl suya batirmayin.

Nominal de@erler plakasi, seri numarasini gosterir. yyyy
tretim yili, hh ise Uretim haftasidir.
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NOt: Uriintin Gizerindeki diger semboller/etiketler, bazi ticari alanlarin
sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asag@idaki durumlarda driinimuzde olusabilecek hasarlardan sorumlu

olmayiz:

. Uriinlin hatal bir sekilde onariimasi,

«  Urlindn, Uretici tarafindan onaylanmayan veya ureticiden alinmayan
pargalarla tamir edilmesi,

«  Uriinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan onaylanmayan bir
aksesuar bulunmasi,

< (rdndn, onayl bir servis merkezinde veya yetkili bir kurum tarafindan
tamir edilmemesi.

GUVENLIK TANIMLARI

Kilavuzdaki énemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve notlar kullaniimistir.

UYARI Tim guvenlik uyarilarini ve talimatlari okuyun.
Uyarilar ve talimatlarin géz ardi edilmesi elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Not: Tim uyari ve talimatlar saklayin.

UYARI. Kilavuzdaki talimatlara uyulmadidi takdirde
operatdr veya gevredeki kisiler igin ciddi yaralanma veya
6lim tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT Kilavuzdaki talimatlara uyulmadigi takdirde
Uriinuin, diger malzemelerin veya gevrenin zarar gérme riski
oldugunda kullanilir.

NOt: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde kullanilir.

*  Husqvarna orijinal akdlerini sarj etmek icin yalnizca Husqvarna onayh
aki sarj cihazlarini kullanin. Akiler yazilim sifresine sahiptir.

+ ilgili Husqvarna dirtinleri igin glic kaynagi olarak yalnizca sarj edilebilir
BLi100/200/300/200X akdilerini kullanin. Yaralanmayi énlemek igin
akuyu baska cihazlarin gli¢ kaynagi olarak kullanmayin.

*  Aklyl pargalarina ayirmaya veya onarmaya ¢alismayin. Tim onarim
islemleri yalnizca yetkili bayi tarafindan yapilmalidir.

«  Aklyd glines 1sigindan, 1si kaynaklarindan veya agik alevden uzak
tutun. Akl yaniklara ve/veya kimyasal yaniklara neden olabilir.

*  Hasarl akiileri veya aku sarj cihazlarini kullanmayin.

«  Aklyl mekanik darbelere maruz birakmayin.

*  Aklyl kullanana kadar ambalajindan gikarmayin.

*  Aki asidinin cildinize temas etmesine izin vermeyin. Aki asidi ciltte
yaralanmaya, asinmaya ve yaniklara neden olur. Akii asidi géziinlize
kagarsa gozlerinizi ovalamak yerine en az 15 dakika gozlerinizi suyla
yikayin. Ak asidi cildinize temas ederse cildinizi bol miktarda su ve
sabunla yikamaniz gerekir. Tibbi yardim alin.

«  Aklyi gocuklardan uzakta tutun.

«  Aklyl temiz ve kuru tutun.

*  AkU terminalleri kirlenirse temiz ve kuru bir bezle silin.

*  Tamamen doldugunda aktiyii sarj cihazinda birakmayin.
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Kullanmadiginiz zamanlarda ve tasima sirasinda akiyu Griinden
Gikarin.

Akdleri givi, vida veya miicevherat gibi metal nesnelerden uzak bir
yerde saklayin.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect, mobil cihaziniz igin Ucretsiz bir uygulamadir.
Husqgvarna Connect uygulamasi, Husqvarna triiniinliz igin ayrintil islevier
sunar.

Ayrintili Griin bilgileri.
Uriin pargalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.

Husqvarna Connect uygulamasini kullanmaya
baglamak igin

1.
2.
3.

Husqvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza indirin.
Husqvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

Uriinii baglamak ve kaydettirmek igin Husqvarna Connect
uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Not: Husqvarna Connectuygulamasi tiim pazarlarda indirilemez.
Daha fazla bilgi igin litfen servis bayinizle gérisiin.

CALISMA

Kullanmadan 6nce aktiyl galistirmak igin akii gosterge diigmesine
basin.

Ak ilk kullanimdan 6nce sarj edilmelidir. Her zaman Husqvarna onayli
aku sarj cihazi kullanin.

+  Aklyu yalnizca ortam sicakligi -10°C (14°F) ile 40°C (104°F)
arasindayken kullanin.
* Akl sicaklik gostergesi yanip sénerken is yiikiini ve/veya hizi azaltin.

Not: Ak sicakhdi 0°C'den (32°F) disiik oldugunda agir is yiki,
gegici akii hatasina neden olabilir.

« Ak sarj cihazini yalnizca ortam sicakligi 5°C (41°F) ile 40°C (104°F)
arasindayken kullanin.

« Akl sicakh@i 50°C'nin (122°F) zerindeyse akii sarj olmaz.

*  Akinin sarj durumu hakkinda bilgi almak igin akii gésterge diigmesine
basin.

Aklyi sarj etme

ilk kullanimdan énce akiyii sarj edin. Yeni bir akiinin sarji %30
seviyesindedir. Aklintin sarj durumu hakkinda bilgi almak igin akl gosterge
dugmesine basin.

DIKKAT Akuiyl yalnizca ortam sicakligi 5°C (41°F)
ile 40°C (114°F) arasindayken sarj edin.

DIKKAT: Akilyli yalnizca ortam sicakligi -10°C (14°F)
ile 40°C (104°F) arasindayken kullanin.

Not: Ak sicakhdr ok yliksek veya gok diisiikse akii sarj olmaz.
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1. Akuyd, aki sarj cihazina yerlestirin. Ak sarj cihazi tizerindeki sarj LED'i
yandiginda aki, aki sarj cihazina dogru bir sekilde baglanmis demektir.

2. Akiinin LED gostergesi lizerindeki tim LED'ler yandidinda akii

tamamen sarj olmus demektir.

3. Aklyd, aki sarj cihazindan ¢ikarin.

Akl LED goéstergesi

Ekranda, sarj durumu ve akuyle ilgili sorun olup olmadigi gésterilir.

LED gdstergesi

Akl durumu (garj durumu)

4 LED 1s1§1 yanar

Akl %76 - %100 doludur.

3 LED 15181 yanar

Akl %51 - %75 doludur.

2 LED 15181 yanar

Akl %26 - %50 doludur.

1 LED 18131 yanar

Akl %6 - %25 doludur.

1 LED 15131 yanip séner

Akl %0 - %5 doludur.

SORUN GIDERME

Belirtiler

Neden

Eylem

Aku uyari LED'i yanip soner.

Sicaklik sapmasi. Aki kullanmak igin fazla soguk
veya fazla sicaktir.

Aklnin sogumasini bekleyin veya isinmasi igin kapall
mekana taslyin. Akt dogru sicakliga geldiginde tekrar
kullanilabilir. Akiiyli -10°C (14°F) ile 40°C (104°F) ara-
sindaki ortam sicakliklarinda kullanin.

Akl bostur.

Akuyi sarj edin.

168
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Belirtiler Neden

Eylem

Ak uyari LED'i yanar. Hiicre farki gok fazla (1V).

Bayinize basvurun.

Tasgima ve depolama

«  Uriin ile birlikte verilen Lityum iyon akiiler, Tehlikeli Maddeler
Yénetmeliklerinin gereksinimlerini karsilamaktadir.

«  Ticari amagh tasima islemlerinde tiglincii taraflar ve araci sirketlerin
belirttikleri de dahil olmak Uzere, ambalaj ve etiketler (izerindeki 6zel
gereksinimlere uyun.

«  Uriinii géndermeden énce tehlikeli maddeler konusunda dzel egitim
almis bir kisiyle goristin. Yurirlikteki tim ulusal ydonetmeliklere uyun.

«  Aklyu bir ambalaja yerlestireceginiz zaman kontaklari bantlayin. Akiy(
ambalaj igine hasar ve kazalar engelleyecek sekilde sikica yerlestirin.

«  Aklyu statik elektrigin olusabilecegi yerlerde saklamayin. Aklyl metal
bir kutuda tutmayin.

«  Aklyl dogru sicakliktaki kuru, don olmayan ve temiz bir yere koyun.

*  Aklyd, sicakligin 5°C (41°F) ile 25°C (77°F) arasinda oldugu ortamlarda

bertarafin, tehlikeli maddelerin bulunma olasiligi nedeniyle gevre ve insan
saglhgi tzerinde olumsuz etkileri olabilir.

O,

&

Not: Sembol, tiriin veya iriin paketi (izerinde gosterilir.

TEKNIK VERILER

Teknik veriler igin aklinlin nominal de@erler plakasina bakin.

depolayin. Aklyil glines i1sigindan uzak tutun. Gizelge
*  Uzun sureli depolamadan 6nce akiyli %30-%50 arasindaki bir seviyeye
kadar sarj edin.
«  Aklyl depoya kaldirmadan énce temizleyin. Qc330 QC500 40-C500X 40-C750X
Voltaj, V 36 36 36 36
Bertaraf !
Sembol, Giriintin evsel atik olmadigini gésterir. Uriini elektrikli ve elektronik SIHS voltaji, | 100-240 100-240 100-240 100-240
ekipmanlar igin yerel toplama sisteminizden geri dénistrin. Bu, uygun
kullanim 6mrii sonu atik yonetimine katkida bulunur. Bilgi icin yerel Frekans. Hz | 50-60 50-60 50-60 50-60
yetkililere, evsel atik hizmetlerine, bayinize veya saticiniza basvurun. Yanlis ’
Gug, W 330 500 500 750
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ornag sMPoby

® N oA N =

Man. 1)

Akymynstop

BapsipkarnbHUi NpUCTpiii (DoaaTtkose Npunaaas)
LtencenbHa Bunka

IHAvKaTOp 3apsmkaHHsA

CBiTnoAioAHWIA iHAMKaTOP MOMUMKW Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI
CsiTnogioaHwWii iHOUKaTOp NOMUMKW Ha akyMynsiTopi
CsiTnogioHwWii iHAVMKaTop piBHA 3apsay

KHonka iHavkaTopa cTaHy akymynsitopa

CMBOITN HA BUPOBI

ByabTe 06epexHi i BUKOPUCTOBYIATE BUPIG HaNeXHUM
YMHOM. BiH MOXe CNpUYMHUTU cepiio3Hi TpaBmu abo

3arnbenb onepaTtopa 41 CTOPOHHIX OCi6.

3pO3yMinu BCi BKa3iBKU.

Bwpi6 Bignosiaae HanexHUm BumMoram aupektus €C.

Mepen KOpUCTYBaHHSAM BUPOGOM YBaXKHO NpouuTaiiTe
nociGHWK KopuUcTyBaya i NepekoHaiTecs, LWo Bu

| @34 0%

Lleii Bupi6 Bignosiaae BMMoOram 3acCTOCOBHUX HOPM
CnonyueHoro Koponisctaa.

Ytunisaujto Bupo6y HeobxiaHO NpoBoaUTY Ha
BiAnoBiAHOMY niANpueMcTBi 3 nepepobku Bigxoais
©MNeKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOTo obnaaHaHHs.

Lleit BUpI6 i oro nakyBaHHsi HE MOXHa yTUMi3yBaTH
pa3om i3 noGyToBMMU BiAXOAaMU.

He 3aHyproiiTe akymynatop y Bogy.

Ha Tabnuyui 3 nacnopTHUMM AaHUMm BKasaHo cepiiHui
HOMED. Yyyy — Lie pik BUrOTOBMEHHS!, 8 WW — TWXIeHb
BMpOGHULTBA.
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SBeleTb YBArY: InwinosHauens/6upky Ha B1Upobi cTocytoTecs

cepTudikaliiH1x BUMOT Ansi NEBHUX TOProBKX 30H.

SBeleTb YBary: BukopucrosyeTsca ans HanaHHs AopaTkosoi

iHcbopmalLlii Wwoao neBHoI cuTyallii.

MowkompkeHHs BUPOBY
Mwu He Hecemo BiANOBIAANBHOCTI 3a NOLLKOKEHHS, AKLLO:

*  BUpi6 Byno HenpaBWIbHO BiAPEMOHTOBAHO;
*  BWpI6 Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM [eTarneii, BUroTOBNEHNX
He BMpO6HMKOM abo He 3aTBEPKEHUX HUM;

*  BUpib obnagHaHoO akcecyapom, BUrOTOBIIEHUM He BUPOGHUKOM abo He
3aTBepAKEHUM HUM;

*  Bupi6 Gyno BiAPeMOHTOBAHO B HEABTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI
ab0 HeaBTOPN30BaHOIO KOMNaHiEH;

BU3HAYEHHSA TUMIB BIAOMOCTEW
OO0 BEIMNEKU

MonepeKkeHHs), 3aCTEPEXEHHS i NPUMITKU CyXaTb ANs HAroNOLWEHHs Ha
0COBNMBO BaXNNBUX NONOXEHHAX NOCIGHMKA.

I-IOI-IEPE,EDKEHHH: Bkasye Ha Te, Wo B

pasi NopyLUEHHs! IHCTPYKL|ii, HABEAEHWX Y LIbOMY MOCIGHMKY,
icHye HebBe3neka nopaHeHHs abo cmMepTi onepaTopa Yu iHWNX
0Ci6, Lo 3HaxoAATbCS MOpYY.

YBATA: Bkasye Ha Te, LU0 B pasi NopyLIeHHs

IHCTPYKLii, HaBeAeHUX Y LibOMY MOCiGHUKY, icCHYe HeGeaneka
MOLLKOKEHHS1 BUPOBY, iHLLMX MaTepianis abo HaBKOMULLHIX
o6’exTiB.

BAXIMBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKA
BE3MEKU

r|0r| EPE‘J‘)KEH Hﬂ. MpouwurTaiite sCi

nonepemkeHHs 1 iHCTpyKLii. HepoTpumarHsa nonepeaxeHb
1 IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/aBo TSHKKUX TPaBM.

3BepHITb yBary: 36epexiTb yCi nonepemkeHHst i iHCTPYKLi.

«  OpuriHanbHi akymynsTopu Husqvarna cnig sapsxaty nuie 3a
[IOMOMOrol0 CXBaNeHUX 3apsiiHUX NpUcTpoiB Husqvarna. Akymynsitopn
nNporpamHo 3aKkoJoBaHi.

*  BukopucrosyiiTe nuile akymynstopHi 6atapei BLi100/200/300/200X
NS KMBMNEHHS BiANoBiaHWX BMpo6iB Husqvarna. o6 yHWKHYTW
TpaBMyBaHHS, 3aGOPOHEHO BUKOPUCTOBYBATM aKyMymSTOP 5K [XKepeno
XKUBNEHHS ANs IHWWX Npunaais.

+  3abopoHeHo po3BupaTit Y PEMOHTYBATU aKyMynsTop. YCi peMOHTHI
poGOTN Ma€ BUKOHYBATM NULLE BMOBHOBAXEHUIA Aunep.

«  Tpumaiite akymynstop nogani Bia NPSMUX COHSYHUX NPOMEHIB, Axkepen
Tenna il BigKPUTOro BOTHI0. AKyMynsSTOp MOXe MPU3BECTM A0 OnikiB
Ta/abo ximMiuHux onikis.

*  He BUKOpPUCTOBYITE NOLLKOAXKEHNIA akyMynsiTop abo 3apsaHuii
MPUCTPIi.

*  He ponyckaiiTe MexaHiYHWX yAapiB no akymynstopy.

172

1243 - 007 - 08.09.2025



*  He BuiimaiiTe akymynsiTop i3 nakyBaHHs, SO He 36upaeTech oapasy
1A0r0 BUKOPUCTOBYBATU.

*  BepexiTbCs KOHTaKTY LUKIpU 3 aKyMyNISITOPHOKO KUCTOTOH.
AkymynsiTopHa kucnoTa Moxe Npu3BecTu o onikis, koposii Ta
TpaBMyBaHHS! LKIpU. SKLLO aKyMyIsITOpHa KUCNoTa noTpanuna B
oui, He cnif X TepTu, HaToOMICTb NPOMMBaIiTE iX BOAOK NPOTArOM
LWoHalimMeHLe 15 XBUnuH. AKLLo akyMynsaTopHa KUcnoTa notpanuna Ha
LKipy, iT cnif NPOMUTK BENUKOIO KinbKicTio Boan 3 munom. MMicns uboro
3BEPHITLCS 3@ MEANYHOK AOMOMOTOH0.

. Tpumaiite akymynsTop nogani sia Aiten.

«  Cnigkyiite 3a TUM, LWOG akyMynsTop ByB YACTUM | CyXuM.

*  SAKWO KOHTaKTW akyMynsaTOpHOro 6rioka 3abpyAHUNNUCS, NPoTpiTh iX
CYXOI0 YNCTOLD TKAHMHOK.

«  Konu akymynsiTop noBHiCTIO 3apsanTbCA, BUTAHITE Oro i3 3apsigHoOro
npUCTPOIO.

*  BuiimiTb akymynsTop i3 Bupoby, SIKLLO BiH Hapasi He BUKOPUCTOBYETLCS!
ab0 TPaHCNOPTYETLCS.

«  36epiraiite akymynsiTopu nogani Bif, MeTanesux NpeaMETIB Ha KWITanT
LBAXiB, FBUHTIB 4K I0BENIPHUX BUPOGIB.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect € 6e3KoLITOBHOK NpPOrpamoto Anst MobinsHoro

npucTpot. Y nporpami Husgvarna Connect AOCTyNHa HW3Ka PO3LUMPEHNX

yHKLUiT Ansa kopucTyBaHHs Husqvarna.

*  poswwupeHa iHdopmaLis npo Bupi6;

. BilOMOCTi Npo AeTani i o6cnyroByBaHHsi BUpOGY, a Takox AOBiAKOBa
iHdbopmaLis.

LLlo6 noyaTtn kopuctyBatucs Husqvarna Connect

1. 3aBaHTaxTe nporpamy Husqvarna Connect Ha CBiit MOGinbHWIA
npuCTpIn.

2. 3apeectpyiitecs B nporpami Husqvarna Connect.

3. BuKoHaiiTe Bka3iBku 3 NiaKNioveHHs Ta peecTpallii BUpoby, HaBeneHi B
nporpami Husqvarna Connect.

SBeleTb YBary: v pesux xpaitiax nporpama Husqvarna
Connect moxe 6yT HeJOCTYNHO ANs 3aBaHTaxeHHs. Mo goaaTkoBy
iHcbopMmaLlito 3BepTaiiTecs 4o CBOro CepBiCHOTO Aunepa.

EKCINITYATALIA

*  HaTucHiTb KHOMNKY iHAMKaLil cTaHy akymynsTopa, Wwob 3anyctutn
aKyMynsiTop nepez BUKOPUCTAHHSIM.

«  [lepen nepLum BUKOPUCTAHHSIM akyMynsiTopa iWoro 060B’sA3K0BO Crif
3apaAUTU. 3aBXAN BUKOPUCTOBYIATE 3apsiiHWUA NPUCTPIlA, CXBaneHuii
Husqvarna.

+  BuKopuCTOBYITE aKyMynsTOp NULLE 3a TeMnepaTypu HaBKONMULIHBLOrO
cepeposuLa Big —10 °C (14 °F) go 40 °C (104 °F).

+  fkwo 6numae iHavKaTop TemMnepaTypu akymynsTopa, 3MeHLuTe poboue
HaBaHTaXeHHs Ta/abo WBUAKICTb.

SBeleTb YBAary: Konu remneparypa akymynsitopa Hinkie

0 °C (32 °F), Benuke po6oye HaBaHTAXKEHHS MOXE CMPUHUHUTY
TUMYacoBy BiAMOBY aKyMynsiTopa.

. BukopucToByiiTe 3apsagHuiA NpuCTpili nulle 3a TemnepaTypu
HaBKONMULLHBOrO cepenosuwia Bif 5 °C (41 °F) go 40 °C (104 °F).

*  AKyMynsTop He 3apsmKaTUMeThbCs, sIKLLO MOro Temnepatypa
nepesuwye 50 °C (122 °F).

«  LWo6 pisHaTuCA piBeHb 3apsaay akymynsiTopa, HaTUCHITb KHOMKY
iHAVKaTopa CTaHy akymynsitopa.
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3apﬂA)KaHHﬂ aKyMyﬂﬂTopa 1. _YCTaETe aKyMynsTop Y 3apsiHUin NPUCTPIiA. Kor_l_w cBiTnogiogHuii

IHOUKATOP 3apsaXaHHA Ha 3apsaaHOMY NPUCTPOI BMUKAETLCS, Lie

MMeper NepLIMM BUKOPUCTAHHAM akyMynaTop NoTpiGHo 3apsanTu. Hosuii 03HaYae, L0 aKyMynATOp NPaBUNLHO Nif'eAHaHNiA A0 3apAAHOTO
akymynsiTop sapspkeHo Ha 30 %. LLlo6 pisHaTucs piseHb sapsay npucTporo.
aKyMynsiTopa, HaTUCHITb KHOMKY iHAWKATOPa CTaHy akymynsTopa. 2. Akuio BCi CBITNOAIOAN Ha iHAMKATOPI aKyMynaTopa CBITATLCA,
aKyMynSiTOp MOBHICTIO 3apSKEHO.
YBAFA BapspkaiTe akymynsTop nuiie 3a 3. BuiMiTb akymMynsiTop i3 3apsijHOro nMpucTpoio.
TemnepaTtypu HaBKOMNMLLIHbOro cepegosulya Bia 5 °C (41 °F)
£0.40 °C (114 °F). CsitnogiogHuii iHaMKaTop akyMmynsitopa

Ha gucnnei Bino6paxatoTbecsi NOTOYHMIA piBEHb 3apsiay akymynsitopa i

yBArA . MOXMBi npobnemu nig Yac 1oro poboTu.
. BukopucToByiite akymynstop nuie 3a

TemnepaTtypu HaBKONMLLIHBLOTO cepeaosmila Bia -10 °C

(14 °F) no 40 °C (104 °F).

SBeleTb YBary: Acymynstop He npauyosatume, sKwo iioro

TemnepaTypa 6yae 3aBuUcokoo abo 3aHWU3bKOI.

CeitnogionHwii ingukaTop CraH akymynsTopa (piBeHb 3apsgy)
FopuTb 4 iHankaTopn AKyMynsTop 3apsakeHuii Ha 76-100 %.
Foputb 3 iHAMkaTopn AKyMynsTop 3apspkeHuin Ha 51-75 %.
opuTh 2 iHgukaTopun AKyMynaTop 3apsibKeHuii Ha 26-50 %.
FopuTb 1 iHAMKaTOP AkymMynsTop 3apsmpkenuin Ha 6-25 %.
Bnumae 1 ingukaTop AkymynsTop 3apsmkeHuin Ha 0-5 %.
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YCYHEHHSA HECIMPABHOCTEN

OsHakn MpuumnHa

Ois

Bnvmae iHavkaTop NoMUnKy akymynsitopa. AkymynsTop € HaaTo xonogHuM abo HagTo raps- | [laiiTe akyMynsiTopy OXOnoHyTH abo BigHeCiTb /oro B

YUM ONS BUKOPUCTaHHS.

npumillerHs, wob nigirpitn. Konu Temnepatypa aky-
MynSiITOpa JOCSITHE NMPUAHATHUX 3HAY€Hb, 10r0 MOXHa
6yfie 3HOBY BUKOPUCTOBYBATU. AKyMYNsTOp [03BONe-
HO BUKOPUCTOBYBATU 3a TemMnepaTypu AOBKINMs Bif
-10 °C (14 °F) 10 40 °C (104 °F).

AKYMYNSTOP PO3PSIKEHUIA.

Bapsaite akymynsTop.

BmukaeTbCs CBITNOAIOAHWMIA iHAMKATOP MO- HapTo Benuka pisHWLS Hanpyr Mk enemeHTaMmu 3BepHiTbCa Ao aunepa.
MUKV akymynatopa. akymynsTopHoi 6atapei (1 B).

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHsA

Ha niTiit-ioHHi akyMynsiTopu noLmMproTLCS Npasuna Wwoao
Hebe3neyHoro BaHTaxy.

Y pasi nepeBe3eHHs NacaXUPCLKUM | BAHTXHUM TPaHCMOPTOM
[OTPUMYIATECS CrieLianbHUX BUMOT LLOAO YNaKOBKM i MapKyBaHHs (Le
NpaBWno TakoX CTOCYETLCS TPETiX 0Cib Ta ekcneanTopis).

MepLu HixX BiANpaBnsiTV BUPIG, NPOKOHCYNbTYiiTECS 3 0coboto, Lo
npoiiluna cnewjianbHy NiAroToBKy LLOAO NOBOAXKEHHS 3 Hebe3neyHnmmn
maTepianamu. [IoTpumyiiTecs BCiX 3aCTOCOBHUX HaLiOHaNbHUX HOPM i
npasun.

Mepen nakyBaHHAM akymynsTopa isontoite KoHTakTu. 3adikcyiite
aKyMynsTop B ynakoBLj, LWo6 3ano6irTi 1oro NoLKOMXKEHHHO.

+  BabopoHeHo 36epiraTi akymynsTop y Miclli, e MOXyTb yTBOpOBaTUCS
cTaTuuHi 3apsau. He 36epiraiite akymynstop y meTanesiit kopobui.

«  3b6epiraiiTe akyMynsTop y Cyxomy, 3axvLLeHOMy Bifj MOPO3Y Ii YUCTOMY
NpUMILLLEHHi 3 BiAMNOBIAHO TemMnepaTypoto.

«  3b6epiraiite akymynsTop nuwwe 3a Temnepatypu Bia 5 °C (41 °F) oo
25 °C (77 °F). He 3anuwwaiite akyMynsTop Ha COHLi.

+  [epen AoBrotpuBanum 3GepiraHHsIM akyMynsTop HeobXigHO 3apsanTn
Ha 30-50 %.

«  Tepen 36epiraHHsM NepeKoHaiTecs, LLO akyMynsTop YUCTUIA.

Ymunisauis

Lleii cumBon o3Havae, Lo Leli BUpiO He MOXHa yTunisyBaTh pasom i3
no6yToBUMU Biaxodamu. YTuniayiite ioro Yepes MicLIeBUIA MyHKT 360py
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€MEeKTPUYHOTO Vi eNEKTPOHHOTO obnagHaHHs. Lie cnpusie npasunbHoMy Qc330 Qc500 40-C500X 40-C750X
ynpasniHHIO BiaxoAamu. 3BepHITLCS A0 MICLIEBIX OpraHiB Bnaau, cnyxo6u
36opy noﬁy'roam_( Bip.xo,qia,"_BaLuo_ro Avnepa abo po3gpi6Horo npopaBus MoTyxHicts, | 330 500 500 750
NSt OTPUMaHHst iHpopmalii. Ockinbku BUPIG MoXe MICTUTI HeBe3neyHi BT
PEYOBWHY, 10r0 HenpaBubHa YTURI3aLlis MOXe HALLKOAUTY JOBKINMO i
300poB’lo NtoAei.

104

&

3BepHin yBary: CuMBON HaHECeHUiA Ha BUPIG Y1 ynakoBKy
BMpoGy.

TEXHIYHI OAHI

TexHiuHi AaHi akymynsTopa HaBeAeHO Ha Tabnuyli 3 NacnopTHUMM AaHUMK

BUpOGy.
Tabn.
QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
Hanpyra, B | 36 36 36 36
BxiaHa Ha- 100-240 100-240 100-240 100-240
npyra, B
Yacrota, My | 50-60 50-60 50-60 50-60
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TONG QUAN VE SAN PHAM

Hinh 1)

Pin

B6 sac pin (phu kién)

Phich cdm dién

Peén LED sac

Peén LED II6i trén b sac

Beén LED I6i trén pin

Deén LED chi bdo trang thai sac
. Nt chi bao pin

CAC KY HIEU TREN SAN PHAM

® N oK N =

Ca&n than va st dung san phadm chinh xéac. San pham
nay c6 thé gay rui ro trong thuong hoac ti vong cho
ngudi van hanh hoac ngudi khac.

Boc ky sach hudng d&n van hanh va chéc chan ban da
hiéu rd cac chi dan trude khi st dung.

San pba’m tuan theo cac Chi thi hién hanh ctia Uy ban
chau Au (EC).

| @34 0%

San pham nay tuan tha cac quy dinh &p dung clia Vuong
qudc Anh.

Hay tai ché san pham tai dia diém thai bd &4p dung cho
thiét bi dién va dién ti.

San pham hoac bao bi san phdm khdng phai la rac thai
gia dinh.

Khéng ngém pin trong nudc.

Bang théng s8 hién thj sG sé-ri. yyyy la nam san suét,
Ww |a tuan san suét.

1243 - 007 - 08.09.2025

177



Luu Y Nhiing ky hiéu/dé-can khac trén san pham cho biét cac yéu cau
V& chiing nhan danh cho mét s6 khu vuc thuong mai khac.

Luu Y- Bugc sir dung d& cung cép thém théng tin can thiét trong tinh
hudng cu thé.

2 2> ~

Hu héng san pham

Chung t6i khéng chiu trach nhiém cho hu héng di véi san phdm néu:

«  san pham bj slra chita sai cach.

«  san phdm dugc slra chita béng cac bd phan khéng do nha san xuét
cung c8p hodc khéng dudc nha san xuét phé duyét.

< san pham co6 phu kién khdng do nha san xuat cung cép hoac khéng
dugc nha san xudt phé duyét.

«  san ph&m khéng duoc stra chita tai trung tdm bdo dudng dugc phé
duyét hodc bdi co quan dugc phé duyét.

DINH NGHIA AN TOAN

Cénh bao, can than va luu y dugc st dung dé bao hiéu cac phan dac biét
quan trong ctia sach hudng dan.

2 e
CANH BAO Bugc sir dung khi cé nguy cd xay ra
thuong tich hodc tir vong cho ngudi van hanh hoac nguoi
diing xem néu khdng tuén theo cac chi dan trong sach hudng
dan.

CHU Y: Bugc sir dung khi c6 nguy cd lam héng san
phém, cac vat ligu khac hoac khu vuc gan ké néu khong tuan
theo cac chi dan trong sach hudng dan.

CHI DAN AN TOAN QUAN TRONG

> -
CANH BAO Doc toan b canh bao an toan va toan

bd hudng dan. Khong tuan theo nhitng canh bao va chi dan
c6 thé gay dién giat, gay chay va/hoac trong thuong.

Luu y: Luu moi canh bao va chi dan.

+  Chislr dung b sac pin Husqvarna dugc phé duyét dé sac pin chinh
hang Husgvarna . Pin dugc ma hoa phan mém.

+ Chistr dung cac loai pin BLi100/200/300/200X khdng phai pin sac lam
ngudn c&p dién cho cac san phdm Husqvarna lién quan. D& ngan
thuong tich, khéng dudc str dung pin nhu la ngudn cép dién cho cac
thiét bj khac.

«  Khéng dugc ¢ géng thdo hodc slra chia pin. Moi hoat dong stta chita
phai do dai ly dugc dy quyén thuc hién.

+  Gil pin trdnh xa &anh n&ng mét trdi, nhiét hodc ngon Ila tran. Pin cé thé
gay bong va/hoac bong hoa chat.

*  Khong slr dung pin hodc bé sac pin bj héng.

«  Khéng dugc gay séc co khi cho pin.

»  Khong dugc thao pin khoi bao bi cho dén khi ban can st dung.

«  Khéng dugc dé axit clia pin ti&p xtc vdi da ban. Axit clia p|n gay thuong
tich cho da, &n mon va béng. Néu axit clia pin bén vao mét, khong dudc
dui mat ma phai rita bang nudc trong it nhat 15 phut. Néu axit ctia pin
ti€p xuc voi da, ban phai riva da véi that nhiéu nudc va xa phong. Nhan
tro gidp y té.

1243 - 007 - 08.09.2025



«  Gil¥ pin tranh xa tré em.

«  Gil pin sach va kho.

«  Lau cac cuc cla pin bang vai khd sach néu chung bi ban.

«  Khéng dugc dé pin trong bd sac pin khi da sac day.

«  Thé&o pin khéi san phdm khi ban khdng st dung va trong qua trinh van
chuyén.

+  B&o quan pin tranh xa céc vat bang kim loai chang han nhu dinh, vit
hoéc trang stic.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect la (tng dung mién phi cho thiét bi di dong clia ban. Ung

dung Husgvarna Connect cung cép cac chiic ndng md rong cho sén phdm

Husqgvarna cla ban.

«  Théng tin sdn phdm md rong.

«  Théng tin v&, va trg gidp vé cac bd phan san phdm va dich vu béo
dudng.

Cach bt dau sir dung Husqvarna Connect
1. Taixudng ¢ing dung Husqvarna Connect trén thiét bi di ddng ctia ban.
2. Dang kyHusqvarna Connect trong ('ng dung.

3. Lam theo cac budc hudng dan trong ting dung Husqvarna Connect dé
két ndi va dang ky san pham.

Luwu Y Ung dung Husqvarna Connect khang c6 s&n dé tai xudng &
t4t ca cac thi trudng. Trao d6i vdi dai ly bao dudng dé biét thém thong
tin.

VAN HANH

« An nut chi bao pin d& khdi dong pin trudc khi st dung.

«  Phai sac pin trudc khi ban st dung lan dau. Chi st dung bd sac pin
Husqvarna dudc phé duyét.

«  Chi sl dung pin & noi c6 nhiét dd méi trudng tir -10°C (14°F) dén 40°C
(104°F).

«  Giam khéi lugng cong viéc va/hodc tdc dd khi chi bao nhiét do pin dang
nh&p nhay.

Lu’u y: Khéi lugng cong viéc nang khi nhiét d6 pin dudi 0°C (32°F)
c6 thé gay 16i pin tam thoi.

+  Chislr dung bd sac pin & ndi c6 nhiét dd méi trwdng tir 5°C (41°F) dén
40°C (104°F).

«  Pin s& khong sac néu nhiét dd pin cao hon 50°C (122°F).

« An nt chi bao pin dé biét théng tin vé tinh trang sac pin.

Cach sac pin

Sac pin trudc khi van hanh an dau. Pin méi duoc sac dén 30%. An nat chi
bao pin dé biét thong tin vé tinh trang sac pin.

CHU Y: Chi sac pin & nai c6 nhiét d xung quanh tir
5°C (41°F) dén 40°C (114°F).

CHU Y: Chi str dung pin & nadi ¢ nhiét do xung quanh
tir -10°C (14°F) dén 40°C (104°F).
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3. Théo pin khoi bd sac pin.

Bén LED chi bao pin

Luu Y. Pin s& khang sac néu nhiét dé pin qué cao hoac qua thap.

1. Lap pin vao bd sac pin. Khi dén LED sac trén bd sac pin sang Ién, pin

dudc két ndi chinh xac véi bé sac pin. Man hinh cho biét tinh trang sac va su c8 véi pin, néu co.
2. Pin duoc sac day khi tat ca dén LED trén dén LED chi bao trén pin déu
sang.
Deén LED chi b4do Trang théi pin (tinh trang sac)
4 dén LED sang Pin sac 76% - 100%.
3 dén LED sang Pin sac 51% - 75%.
2 den LED sang Pin sac 26% - 50%.
1 dén LED sang Pin sac 6% - 25%.
1 dén LED nh&p nhay Pin sac 0% - 5%.
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KHAC PHUC SU c6

Hanh déng

Sai l&ch nhiét do, pin qua lanh hodc qua néng dé

D& pin ngudi hodc dem pin vao trong nha dé 1am dam
pin. Khi pin & ding nhiét do, ban co thé tiép tuc st
dung. S dung pin & nhiét dd moi trudng tir -10°C
(14°F) dén 40°C (104°F).

Trigu chiing Nguyén nhan
Peén LED I8i clia pin nhap nhay.

st dung.

Pin can.

Sac pin.

Peén LED I8i clia pin sang én. Khac biét pin qua I6n (1V).

Trao dai voi dai ly ctia ban.

Van chuyén va bao quan

«  Pin Li-ion dugc c&p tuan tha cac yéu cau Phap ché vé hang héa nguy
hiém.

«  Tuan tht yéu cau dac biét trén bao bi va nhan cho van chuyén thuong
mai, cling nhu' yéu cu tir cac bén thr ba va dai ly van tai.

«  Trao d8i vdi ngudi dugc dao tao dac biét vé vat liéu nguy hiém trudc khi
ban glti sén ph&m. Tuan thl tat ca cac quy dinh ap dung clia quéc gia.

«  S& dung bang trén cac cuc ti€p xtc khi ban dat pin vao goéi. Bat pin vao
goi that khit d& ngan hu héng va su 6.

«  Khéng bao quan pin & nhitng vi tri c6 thé xay ra dién tinh. Khéng dugc
bado quan pin trong hdp kim loai.

«  Dé& pin & noi kho rao, khéng dong bang va sach sé vai nhiét do chinh
Xac.

«  Bao quan pin & noi c6 nhiét d tir 5°C (41°F) dén 25°C (77°F). Git¥ pin
tranh xa anh mat troi.

«  Sac pin tir 30% dén 50% trudc khi bao quan pin trong thdi gian dai.
«  Vé sinh pin trudc khi bao quan.

201 2
Thai bo
Biéu tugng nghia Ia san phdm khdng phai la rac thai gia dinh. Tai ché san
ph&m théng qua hé thdng thu gom dia phuong danh cho thiét b dién va dién
t&r. Hanh dong nay gop phan vao viéc quan ly ding cach rac thai hét han st
dung. Lién lac vdi cac co quan quan ly dia phuong, dich vu rac thai nha &,
dai ly ho&c nha ban 1& clia ban dé biét thong tin. Thai bd khdng chinh xac
ti&m &n &nh hudng tiéu cuc 18n moi trudng va sic khde con ngudi do su
hién dién tiém &n clia cac chat nguy hiém.

&Y,

&
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Luu Y- Bigu tugng ném trén san phdm hoéc bao bi san pham.

DU LIEU KY THUAT

DE biét dir liéu ky thuat, hay tham khéo bién théng sé cua pin.

Bang 30: B sac pin dugc pin duwgc phé duyét

QC330 QC500 40-C500X 40-C750X
bién ap, V 36 36 36 36
Dién ap dau | 100-240 100-240 100-240 100-240
vao, V
Tan s6, Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Cong suat, 330 500 500 750
W
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